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BCTYII

Ka3koBi TBOpH CTaHOBJIATH BaroMui IUJIACT JIITEpaTypu OyAb-SKOTO HapOIy.
DoABKIOPHI Ka3KOB1 00pa3u BTLIIOIOTH COOOIO YSBIECHHS JIIOJIEH MPO CBIT Ta KUTTH,
MICTATh Y cO0l KJIacH4Hl KOHIENTH ao0pa Ta 31a. HapomHi kasku 371e017b110TO
OTEPYIOTh yCTaJCHUMH 00pa3aMy 3BUYANHUX JIIOJIEeH (Mayyxa Ta majadepka, BIiBelb,
0albycst Ta OHyKa TOIIO), IPEJCTABHUKIB PI3HOMAHITHUX TIpodecii (Jricopy0, kpamap,
CEJISTHUH, MUCJIMBEI[h Ta 1H.), MPEACTaBHUKIB BIaAN (KOPOJIb Ta KOPOJIEBa, IMPUHII Ta
IpUHIIECAa TOLIO). ABTOPCHKI Ka3KM 3a3BHUYail MICTATh OUIBII YHIKaJbHY CHCTEMY
MEPCOHAXIB, fIKa BilmoOpakae (aHTa3il0 KaszKapsi, HOTO IHTEpIPETAIlii0 KIACUYHUX
Ka3KOBUX CIOKETIB.

KaskoBuii TBIp € CKJIaqHUM MaTepiajaoM TSl TIepeKIiaay, 0COOIMBO 3 OTJISAAY Ha
BEJIMKY KUIBKICTh OHOMACTUYHOI JIEKCUKU Yy HhoMY. lle He nuine iMeHa Ta mpi3BUILA
a00 Mpi3BUCHKA JIIOJIEH, alle TAKOXK 1 Ha3BU Mi(1YHUX, Ka3KOBUX MMEPCOHAXIB, KA3KOBHX
TBapHH, K1 4aCTO € YOCOOJEHHIMH IMEBHUX JIIOJCHKHUX Baj a00 4eCHOT. BinTBOpeHHS
Ka3KOBOT'O TEKCTY B MIEPEKJIa/l € CKJIAIHOIO 3a7a4ero JIJIs MepeKiiagadya, OCKIJIbKA BiH
MOBUHEH HE JIMIIE BIATBOPUTH MOBHY (DOPMY Ta CEMAaHTUKY IMEH1 a00 Ha3BU Ka3KOBOIO
reposi, ajge TaKOoX BpaxOBYBAaTH JIIHTBOKYJIbTYPHUN acCMEKT Ka3KH SK I[IHHOTO
JTEepaTypHOro TEKCTY, IO Hece Yy co01 MyIpICTh Ta JIOCBiA HAPOy, BIAOUTOK €MOXH,
y SIKy 11 TeKCT OyB HAIMCAHUA.

Himenpka miTepatypa MiCTUTh OJIHY 3 HalOaratimmx ckapOHHUIIb Ka30K, 6arato y
4YOMY 3aBJSKU IISUIBHOCTI JIITEPaTypO3HaBILIIB Ta MOBO3HaBIIIB OpatiB f. Ta B. ['piMm.
Ix 36ipku HiMELBKMX HApOTHUX Ka30K 3adikcyBamm 6Ges3lid KIACHYHHX Ka3KOBHX
CIOKETIB, OJIHAK 0arato y 4oMy BUXIJHUWA HIMEIIbKOMOBHHI TEKCT 3HAYHO PI3HUTHCS
BIJl iX MEPEKIIA/IIB YKPATHCHKOIO MOBOIO, Y TOMY YHCIIl i y CEMaHTHUIII OHOMAaCTUYHUX
MOBHUX eneMeHTiB. CydacHa HIMEIbKa Ka3Ka TaKOX € I[IHHUM MaTepiajioM IS
BHUBYEHHSI HIMEI[bKOi MOBHU Ta KYJbTYpH Ta MICTUTh HE MEHIIY KUIbKICTh TPYAHOIIIB

JUTS TIEPEKIIaIavdiB TAKUX TEKCTIB YKPATHCHKOIO MOBOIO.



4

Ka3zkoBa Tta qutsya mitepatypa € 00’€KTOM JOCTITKEHb 0araTb0X HAyKOBIIIB 1
JiTepaTypo3HaBliB. Tak, ImpoOJeMol0 Mepekyany AUTAYOI JITepaTypu 3aiManuch
O. M. Ilannymma [26], O. B. Pe6pitt [27], II. Xant [48], E. O’CammiBan [51],
3. lagit [53]. OcobnmmBOCTI MepeKiIamy BIACHUX HAa3B BUCBITIIOIOTHCSA, 30KpeMa, y
nparisx P. I1. 3opiBuak [14]. BtiM, 0cOOIMBOCTI nepekiany YKpaiHChbKOIO MOBOIO Ha3B
Ka3KOBHX IepoiB y TEKCTaX HIMEIIBKOMOBHHMX HAPOJHUX Ta aBTOPCHKHUX Ka30K, a TAKOXK
HABYaHHS TEPEKJIaly OHOMACTUYHOI JIGKCMKUM HIMEIIbKOMOBHUX KAa3KOBUX TEKCTIB
YKPaiHChKOI0 MOBOIO 1€ HE CTABAJIM TEMOIO OKPEMOT'O JTOCIIKEHHSI, 1110 00YMOBIIIOE
aKTYyaJbHICTh TEMU 1I1€1 POOOTH.

006’ekTOM JOCTIIPKEHHS € HAa3BU Ka3KOBUX IMEPCOHAXKIB Yy HIMEIIbKOMOBHUX
HapOJHUX Ta aBTOPCHKUX Ka3Kax.

Ipeamet noCHIIKEHHSI CTAHOBISATH OCOOJMBOCTI MEpEKIaay HIMEIBKUX Ha3B
Ka3KOBUX MEPCOHAXKIB YKPATHCHKOIO MOBOIO.

Mera JOCHIDKEHHS TMOJiArae y BHUBYEHHI OCOOJMBOCTEH TMepeKiany
YKPaiHCHKOI0 MOBOIO Ha3B Ka3KOBUX TI'€pOiB Y TEKCTaX HIMEIIbKOMOBHUX HapOIHUX Ta
aBTOPCHKMX Ka30K, a TaKOX HaBYaHHS TIEPEeKIaJy OHOMACTUYHOI JIEKCHKH
HIMELIbKOMOBHHMX Ka3KOBHUX TEKCTIB YKpaiHChbKOIO MOBOIO y 3BO.

Jlns MOCSATHEHHS IIOCTaBIICHOI METH JOCJIDKCHHS HEOOXigJHO BHUKOHATHU
HACTYIIHI 3aBJAHHSA:

1) po3risHyTH JIHTBICTUYHI BJIACTHUBOCTI HA3B Ka3KOBUX TE€POIB SIK OHIMHOI
JIEKCHUKH Ta 1X Miciie y kKiacu@ikailii OHIMIB HIMEIIbKOT MOBH;

2) BUBYUTH MOBH1 OCOOJIMBOCTI Ka3KOBHX TBOPIB Ta TPYIHOII iX MEpeKIaay;

3) HNOCHIIUTH OHIMHY JIEKCUKY SIK 00’ €KT MepeKiay;

4) pO3IIIAHYTH TUIOJIOTIIO HA3B KA3KOBUX IepOiB Y HIMEIIbKOMOBHOMY TBOPI;

5) nocmiauT GyHKIT HIMEIIBKMX Ha3B Ka3KOBUX 1CTOT Y TEKCTI;

6) BH3HAUUTH JECKCHUKO-CEMAaHTHYHI OCOOJIMBOCTI HIMEILKMX Ha3B Ka3KOBHUX

1CTOT;
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7) BHOKpPEMUTH NpPUMOMU W TaKTUKUA TMEpeKiaay Ha3B Ka3KOBUX ICTOT
HIMEIIbKOMOBHUX TE€KCTIB Ha YKPATHCBHKY;

8) 3MIMCHUTH aHaJli3 TUIOBUX IMTOMUJIOK TP MEPEKIIajll Ha3B Ka3KOBUX 1CTOT;

9) pPO3TIAHYTH 0COOJMBOCTI MEPEKIIATy HIMEIIbKOMOBHUX HAa3B Ka3KOBHUX ICTOT
Ha YKPaTHChKY B PI3HUX THUIAX XYyJI0KHBOTO TEKCTY;

10) po3poOuti  BOpaBu i BUKIAJAHHS TMEpeKiIaay OHIMHOI JIEKCHKU
CTyJIeHTaM-IIepeKiIagayaM Ha MaTepiajii HIMEIIbKOMOBHHUX Ha3B Ka3KOBUX 1CTOT.

VY mpoueci AOCHIIKEHHS 3aCTOCOBAaHO TaKl AOCJHIIHULIBKI METOAM: METOA
y3arajbHEHHS Ta KPUTHUYHOIO aHali3y JITepaTypH, aHalli3 3HA4eHHs CJoBa Yy
nediHITUBHOMY BapiaHTi, €TUMOJIOTTYHHI aHajIi3 OHIMHOT JIGKCUKH, B1J101p Ta 00poOKa
JEKCUYHOTO Mareplady, BUBYEHHS KOTHITUBHO-(DYHKIIOHAJIBHUX OCOOJUBOCTEN
OHIMIB, HOr0 KOMYHIKaTUBHO-IIPArMAaTUYHUX XapaKTEPUCTHK, K1 IepeadayaroTh
3BEpHEHHS 10 KOHTEKCTYaJIbHOTO, (YHKIIOHAaJIbHO-CEMaHTUYHOT O,
JIHIBOCEMIOJIOTTYHOTO, 31ICTABHOIO BUAIB aHAII3Y. Y XOJ1 MEpeKiaay 3aCTOCOBAaHUI
nepeKIafabKkuil aHami3, CTPYKTYpPHUN aHalli3 OHIMHHMX OJMHUIb. Y XOJ1 pO3pOOKH
KOMIUIEKCY BIOpaB JUId HaBYaHHS MEPeKsIagy OHIMHOI JIGKCMKH CTyJAE€HTaMu-
nepeKyIagaqaMy 3aCTOCOBAHUN METO]T MOJICITFOBAHHSI.

Teoperuune 3HaYeHHS pPOOOTH BH3HAYAETHCS B CUCTEMHOMY OIHCI
JIHTBICTUYHUX BJIACTUBOCTEN Ha3B KA3KOBHX I'€pOIB SIK OHIMHOT JIEKCUKH Ta iX MICLS y
kiacuikariii oHIMIB HIMEIIBKOT MOBH, a TaKOX CHelu(IKN NepeKiIaay yKpaiHChKOO
MOBOIO BJIACHUX HAa3B 1 peaiil y Ka3KkoBiii JiTepaTypi.

IIpakTuyHe 3HAYeHHs] JOCTIKEHHS TOJSATAE y MOXKIUBOCTI 3aCTOCYBAaHHS
pe3ynbTaTIB JOCIIKEHHS HA TIPAKTHUIIl PU CKIJIAJIaHHI Ta MEePEKIIaji TEKCTIB 1 TBOPIB,
OpIEHTOBAaHWX HA JiTeil. Pe3ynbTaTh MOCHIIKEHHS MOXYTh BUKOPHUCTOBYBATHUCS TIPU
PO3po0I1Il JEKIIHHUX Ta TPAKTUYHUX KYPCIB 3 JIIHTBICTUYHOI MParMaTUKH, CTUITICTHKH,
JHTBOCEMIOTHKH, JICKCUKOJIOTII 1 CHHTAKCUCY HIMEIBKOT MOBH, TIEPEKIIaI03HABCTRA.
Po3po6iiennii KoMIsIeKC BIpaB MOXKE BUKOPHCTOBYBATHCS Ha 3aHATTIX 3 Teopii i

MIPAKTUKH MEPEKIIaTy, a TAKOXK Ha 3aHATTSX 3 MPAKTUKHU HiMelbkoi MoBH y 3BO.
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Ctpykrypa podoTu. JlocmipKeHHS CKIIAMA€EThCA 31 BCTYITY, TPHOX PO3ILTIB,
BHCHOBKIB JI0 PO3/IiJIiB, 3aTaJIbHUX BUCHOBKIB, CITUCKY BUKOPHUCTAHUX JKEPEII, CIIUCKY

JUKEpeIl UTIOCTPaTUBHOTO MaTepially, a TaKoXK JOJIaTKIB.



PO31J1 1. TEOPETHUYHI ACITEKTH BUBYEHHSA CITIOCOBIB
MNEPEKJAJY HIMEIILKUX HA3B KA3BKOBUX I'EPOIB YKPAIHCHKOIO
MOBOIO

1.1. Ha3BM Ka3KOBHX IrepoiB sIK OHIMHA JIEKCUKA: JIIHTBICTUYHI BJACTHBOCTI
Ta Micue y Kjiacu@ikauii oHiMiB HiMellbKOI MOBH

KoxHa MOBa Ha JTEKCHMYHOMY PiBHI BKIIOYAE B TPYIH JEKCUKU — aNeIsSITUBHY
(3arayibHi Ha3BU) Ta OHIMHY (BiacH1 Ha3BM). L[ikaBOIO 3 JNIHIBICTUYHOI TOYKU 30py €
came OHIMHA KaTeropis JIEKCeM, aJUKe BOHAa BUKOHYE Y MOBI cielU(p1uHy (DYHKIIIIO —
3a0e3nedye 1HAMBITyalbHE HAMMEHYBaHHS OKPEMHUX OJUHUYHHX 00’€kTiB. T0OTO,
SKIIO 3arajbHl Ha3BU CIYT'YIOTh 3aCO00M 00’ €THAHHS MEBHUX OJHOPITHUX 00’ €KTIB,
y3arajabHIOIOTh iX, TO BJaCH1 Ha3BU, HaBMaKH, 3a0€3Me€4UyI0Th T epeHIialio 00’ €KTIB.
OHIMH, TaKUM YMHOM, HE € MOB’SI3aHUMHU 13 BJIACHE MOHSITTIMH, OJAHAK MPU I[OMY
BUKOHYIOTh BTOPHHHY pPOJIb MO0 anensaTuBiB. OHIMH BH3HAYAIOTHCS SK CJIOBa, SKi
HA3MBaIOTh JIMCHUN a00 X BUrafaHuil mpenMer, oco0y ado micue, sKi € EAMHUMU Y
cBoeMy pogi [35, ¢. 107].

OHiMHa Ta ameisiTMBHA JIEKCMKAa Ma€ BIAMIHHOCTI HE JIMIIE y CEMaHTHIll Ta
mparMaruili, OJAHAK TaKOX Ha TpaMaTUYHOMY U CIIOBOTBIPHOMY pIBHSIX MOBH.
Hampuknaz, neski MOBHI XapaKTEpPUCTHKHU, TPUTaAMaHH1 3arajJbHUM Ha3BaM, MOXKYTh
OyTH BIJCYTHIMH Y BJIACHUX Ha3B Ta HaBNaKU. 30KpeMa 1€ MPOSBISIEThCA B
OPUTIHAJIBHUX JEPUBALIIMHUX MOJICIISAX OHIMIB, @ TAKOX Y OCOOJIMBOCTSX CJIIOBO3MIHH
i npaBonucy. Ha aymky BYeHUX, «MeXa, 110 BIJOKPEMIIIOE 3arajibHI IMEHHUKHU BiJ
BJIACHUX, 3BHYAIiHO, HE a0COIIOTHA. B1AbIIICTh BIACHUX IMEH MTOXOIAThH BiJ 3arajabHUX
CJIIB, IO paHillie BKa3zyBalM HA AKYCh 03HAKY (3MmicT)» [17, c. 102—103]. [Ipu mipomy
3arajibHOB1OMO, 1110 JOCUTh BaroMa KiJbKICTh 3araJibHUX IMEH BUHUKIIA Y pe3yJIbTaTi
OpOLECY <JIEKCHKami3alii», SKUA TMoJiArae y TOMy, IO BIAOYyJOCS BTOPUHHE

nepeiMeHyBaHHs BJIACHMX IMEH y 3arajbHi. Ha muchmi BiacHI Ha3BU BUIUISIOTHCS
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HANMCAHHSM 3 BEJIMKOI JITepH, JJATKaMU Ta PUBEPTAIOTH /10 ce0e yBary, 3HaXOAs4NCh
B peueHHI a00 TEKCTi.

OnHi€ero 13 HAMBAXIUBIIIUX OCOOJIMBOCTEN BIACHUX Ha3B € TOM (DAKT, 1110 BOHH
3aKPIIUTIOIOTHCA 32 MPEAMETOM, SIKUW MO3HAYal0Th, y 1HAWBIIyaIbHOMY MOPAIKY, TO
MOBUHHI CIYTYBaTH JJIA MMO3HAYEHHS LIOTO MPEAMETa HE TUIbKU Y SIKOMYCh OJTHOMY
MOBHOMY CEpEIOBHIIIl, ajie i1 y 1HIINX MOBHHX 1 KyJIbTYPHHUX CcepeloBUIIax. [HImMu
CJIOBaMH, BJacHa Ha3Ba HE MOBMHHA 3aMIHIOBATHCS HA SIKECh 1HIIE MMO3HAYEHHS, KOJIU
Ipo HOro HOCIsSl TOBOPATH a00 MUIYTh 1HIIO MOBOIO. OTXe, L TyMKa MIATBEPIKYE
TOM (pakT, 10 BJIacCHa Ha3Ba — II€¢ OO0 €KT MIKMOBHOTO Ta MIXKYJbTYPHOTO
3ano3uueHHA [29, c. 20].

BracHi Ha3BH € OOMIMPHUM KJIacOM, SIKMM BKJIIOYA€ y ceOe LTy HU3KY THIIIB Ta
nigTunie. ToMy y pamMKax CydacHHUX JIIHTBICTUYHUX JIOCHII)KEHb BYEHUMH
3aIpONOHOBAHO JIeKJIbKa Kiacuikalliii BlIacCHUX Ha3B. 30KpeMa, JIIHIBICTUYHA HayKa
BUPI3HSIE CEPEl OHIMIB LTy HU3KY MaKpOKJIACiB, Cepe] AKUX CJIiJ1 BIAMITUTH HACTYIIHI:

1) anTpomoHiMu (BIacHI 0COOOBI IMEHA JIOJIEH );

2) TomoHiMHM (BiacHI TeorpadiyHi Ha3BH), SKI MOXYTb TMOJUISTHCS Ha
TEMaTU4H1 TPyIu;

3) 300HIMU (KJIUYKH TBAPHUH);

4) TeoHiMu Ta MiQOHIMH (BJIACHI Ha3BH PI3HOMAHITHUX 00KECTB Ta Mi()IYHUX
1CTOT);

5) kocMmoHIMU (BJIacHI Ha3BM HEOCCHUX 00’ €KTIB);

6) eproHiMu (BJIaCHI Ha3BM OpraHizaiiii, BHUPOOHHYUX Ta CYCHIJIBHUX
00’€THaHb TOIIO);

7) XpoHOHIMHU (BJIacHI Ha3BU BIJIPI3KIB YaCy, ICTOPUYHHUX MO );

8) 1meoHIMH Ta XpeMaToOHIMHM (BJACHI Ha3BU UHCICHHHX MaTeplaJbHUX
MIPEIMETIB Ta BUTBOPIB TYXOBHOI KYJIbTYPH);

9) moetoHiMH (pI3HOMaHITHI BJIAaCHI Ha3BU B XYJI0’KHIX TBOpax) [12, c. 10].
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M. Kouepran Takok BUOKPEMIIIOE TaKi KaTeropii BIACHUX Ha3B, K T1IPOHIMH,
K1 BKJIFOYAIOTh y ce0e Ha3BU BOAOMMHUIIT (Ha3BU MOPIB, PIYOK, 03€p TOIIO) Ta ETHOHIMH,
0 SBJISIIOTH COOOI0 HAa3BU HapojiB Ta eTHIUHMX Tpyt [18, c. 187]. CykymnHicTh BCiX
[IUX MaKpOKJIACiB OHIMIB CTAHOBHUTb OHIMHHUU MPOCTIP Ti€l YU 1HIIOI MOBH, SIKUW MPHU
IIbOMY BOJIOJi€ CaMOOYTHIMHM O3HAKaMHM, TIOTIPH Te IO JJaHA KaTeropis JEKCUKH ICHY€E
y Oyab-sKiil MOBI CBITY.

Posrnsanaroun crienudiky antpornonimib, O. O. CeniBaHOBa BU3HAYA€E LIEH THUII
OHIMIB SIK OyJIb-sIKE€ BJIACHE 1M sl JIIOJIMHU (200 TPyIH JIIOJICH), Y TOMY YHUCHI 1M s, TIO
0aThKOBI, MPI13BUILIE, TPI3BUCHKO, TICEB/IOHIM, KPUIITOHIM (Ta€EMHE, 3alIu(ppoBaHe iM’5),
aHAPOHIM (HaiMEeHYBaHHS IPY>KMHH MPI13BUILIEM YOJIOBIKA), TIHEKOHIM (HaliMEeHyBaHHS
YOJIOBIKA MPI3BUIIEM MaTePl, APYKUHU), MATPOHIM (HaliMEHYBaHHS JIFOJIUHHU B1Jl IMEHI
YU Tpi3BUCHbKa OaThka abo npenkis) [29, c. 32].

Jlo aHTpONOHIMIB HaleXaTh, 30KpeMa, W HallMEHyBaHHS IEPCOHAXIB
JiTepaTypHuX Ta (ONBKIOPHUX TBOpPIB. J[OCHIIHUKKM OHOMAacTUYHOTO MPOCTOPY
miteparypHoro TBopy H. B. I'actok Ta O. M. Ilym1 Bka3ytoTh, 1110 BJacHI iMEHa Y TEKCT1
XYyJI0’KHBOTO TBOPY HECYTh Y CO01 HalllOHAJbHO-KYJIbTYPHUHN, ECTETUYHUI KOJOPUT,
BUKOHYIOTb CBOI CTWJIICTMYHI Ta NparMaTU4Hi (yHKIII, MarTh MOTEHLIad A0
BUpPaXEHHSI aBTOPChKOi iaei. Ha nymKy BuYeHMX, BJIAaCHI IMEHa Yy CEMaHTHYHIM
CTPYKTYpP1 XyA0KHBOTO TEKCTY CIIy>KaTh CBOEPIAHUM «KJITIOUEM» Y PO3KPHUTTI 3aAyMy
NnUCbMEHHUKa [7, ¢. 73].

VYKpaiHChbKl TOCTITHUKY 3HAYHOIO MIPOIO CIUPAIOTHCS y CBOIX JOCIHIIKEHHSIX
OHOMACTUYHOI JIEKCUKH XYJIOKHIX TBOpPIB Ha 3400yTKH CBOIX MOMNEPEIHUKIB
pajsHCBKOTO Tepioxy. BTiM, Ha CbhOTOJHI B YKpaiHCHKI HAayKOBiM mgymili
NPOAYKYIOTbCS W HOBI MAXOAM JO BHBYCHHS IhOTO TMTaHHsS. Hampukian,
M. A. BenrpeHniBcbka, criuparoduch Ha BueHHs . ["aynbrnepiHa B 0071acTi CTUIICTUKH,
MPUXOAUTh O BHUCHOBKY, III0 OHOMAaCTHKa Yy CTPYKTYpPl XYJIOKHHOTO TBOPY Mae
OpraHi3youy pojib, 00yMOBIIIOIOYM CUCTEMHICTh I[LOTO MPOCTOPY. 30Kpema, BJIACHI

HA3BU y CKJIAJIl JIITEPATYPHOTO TBOPY MOXKYTh MOJAUIATHACS HA TPYIHU 32 JICKCUIHUM
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po3psAIaMHu 3aJeKHO BiJ CEMaHTHYHOI (YHKIIi, iX CIOBOTBOPYMX OCOOIHMBOCTEH,
CTHUJIICTUYHOI TMPUHAJIC)KHOCT1, BIJHOIIEHHS J0 KaTeropii y3yaJbHOCTI, CTYIEHIO
exkcrpecuBHOCTI [5, c. 206]. M. B. bepexna Bkasye, 10 JiiTepaTypHa OHOMAacTHKa
BTOPWHHA, OCKITBKM BOHA CIHPAETHCA HA 3araJlbHOHAPOJHY OHOMACTHKY 3
HEOJMIHHUM YypaxyBaHHSM [IIOYMX y MOBI OHOMACTHUYHUX HOpM. HaBiTh sKIIO
MMMUCEMECHHHK 3BEPTAETHCS JO OHOMACTUYHOI TBOPYOCTI, CTBOPIOIOYM BJIACHI 1IMEHA,
31€OUTBIIOI0 BiH BUKOPHUCTOBYE BXe€ C(HOPMOBaHI MOl MOBHOI OHOMAaCTHYHOT
cucremu [2, c. 35].

[TpuHIIMTIaMY BUKOPUCTAHHS OHOMACTHYHUX MOJIEJICH € BITI3HABaHICTh BIIACHUX
HAa3B, MOJIMBICTH CIIBBIJIHOCUTH Jil0 3 TEBHUM MICIIEM, YacOM, COIlaJIbHUM
cepepoBunieM [4, c¢. 81]. OnHak, el MPUHLIUN MOXKE MOPYIIYBATHCS Yy Ka3KOBIH,
dbenresi miteparypi. HatomicTh, aBTOp MOXk€ BUKOPUCTATH METOJ BiAIITOBXYBAaHHS,
KOJIM KOHCTPYIOIOThCSI HEBMOTHMBOBAHI 1 HEICHYIOU1 B 1HIIMX OHOMACTUYHHUX MOJIEIISX
oHimu. [Ipu npomy HaiiuacTime GopMyrOTbCsI HOB1, aBTOPCHKI MOAEIII, SIK1 IPU3BOISTh
JIO YITKO y3TI'0JIPKEHOI OHOMAaCTHYHOI cucTeMU [2, ¢. 38].

OHOMACTHYHHM TPOCTIp XYJOKHBOTO TEKCTY MOXKE BKIIOYATH y cebe pi3Hi
PI3HOBUIM BJIACHUX Ha3B. 3a3BHYaii, Taki BIaCH1 Ha3BU MOAUISIOTH 3a TUIIOM JIEHOTATa!
aHTPOTMIOHIMU — HAa3BU JIIOYMX 1 BCIX 3ragyBaHUX OCI0O B TBOpi, TOMOHIMH —
HallMEHyBaHHS MicUp [1i, ypOaHOHIMU — Ha3BM 3raJlyBaHMX B TEKCTI HACEJIEHUX
MYHKTIB 1 iX YaCTHH, a TAaKOXK 300HIMH, XpeMaToHIMH, MioHimMu 1 T. 1. [16, ¢. 170].

AHTPOTIOHIMHU € IIEHTPAJIHHUM BHJIOM OHIMHOI JICKCUKH Y XYJI0O)KHHOMY TEKCTI.
BoHU BUpPI3HAIOTHCS BHCOKOIO YAaCTOTOK BXXKHBAHHS Yy TEKCTI TBOPY, MOBTOPCHHSIM
CIIOBECHOTO0 00pa3y 3 iMeHeM, 30aradeHHsM HOro KOHTEKCTYyalbHOI CEMaHTHKHU 1
acolllaTUBHUX 3B’A3KIB y pI3HUX BUMNAJAKAaX BXKUBAHHS, YYacTIO B CJIOBECHIH
0araTtoriaHoBOCTI TeKCTy [4, ¢. 82]. AHTPONOHIMHM Ka30K K (POJILKIOPHUX TBOPIB
XapaKTEPHU3YIOTHCS CBOEIO CTICTIH(IKOIO.

XKaHp ka3ku BUSIBISE€ CBOIO crelM(iKy HE JUIIE Ha PIBHI CTPYKTYPHHX Ta

KOMIO3UIIIMHUX €JIEMEHTIB, a M CTHICTHYHUX, a TaKOX JICKCHYHHX, Cepell SKUX
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0co0MMBE MICIIe IMOCiIa€ aHTPOMOHIMIA. Y HapOJHUX Ka3Kax IMpeICTaBICHO
B1JIOOpa)KEHHS KOHKPETHOI peayibHOi MIMCHOCTI Ta OYiKyBaHb pi3HUX emnox. Cama
(dbaHTacTUKa Ka3KH, i1 BUTAJKa, 11 aBAHTIOPHUIN CIOYKET MOTJIM PO3BUBATUCS TIJILKH HA
OCHOBI (DaKkTIB HAaBKOJMIIHBOI AificHOCTI. Bce e BmIMBaIO Ha MOBHI 3aco0H, IO
BUKOPUCTOBYIOTHCA Y Ka3KaX, Y TOMY YHCI1 ¥ Ha CKJiaJl HallMeHyBaHb. ToMy B KOJIO
NEPCOHAXIB Ka30K YacTO BXOJATh MPEACTaBHUKH TPYAOBOTO HApoOay Ta
MPUBUICHOBAaHUX BEPCTB CYCHUIbCTBA (1[0 € BiOOpa)XKEHHSM  COIIAJIbHOTO
po31IapyBaHHs ).

BiacHe 1M’ € CBOEPIIHUM TapoJieM, 110 O3HAYa€ MPUHAICKHICTh 10 TOTO YU
iHmoro koja [33, c¢. 136]. Tomy 10 OCHOBHHMX acCIleKTiB BUBYEHHS MOJKHA BIJIHECTH 1
NUTaHHSA MpO COLIaNbHI (YHKIIi BJIACHOTO IMEHI Ta MpPO TE, SKOK MIpOIo
HallMEHYBaHHA MOXYTb OYyTHM BHUKOpPUCTaHI [l BUBYEHHSA COLIAJIbHOI 1CTOpIi
JoJIchKOro cycrniibeTBa. ColialibHa Kiacuikaiis HaiMEeHyBaHb MEPCOHAXKIB MOXKE
OXOIUTIOBATHU JIEKCUKO-CEMaHTUYHI TPYIH «COLIAJIbHE CTAHOBHILE» Ta «Ipodecis, pia
3aHATHY.

Crnin 3ayBaKWTH, 110, PO3TIIANAIOYM HA3BU TMEPCOHAXKIB XYIOXKHIX TBOPIB SK
PI3HOBH/]I aHTPOIOHIMIB, CJIiJl 3BEPHYTH YBary Ha MOHATTS XapakTOHIMa. XapaKkTOHIMU
TPaKTYIOTbCSI y CyYaCHMX MOBO3HABYMX JOCTI/DKCHHSX SK 1MEHa, Ipi3BHIa abo
NPiI3BUCHKA, SIKI aBTOPH JIal0Th MEPCOHAXKaM Ta K1 XapaKTepU3YIOTh iXHI JOMIHYIOUI
pucu. XapakTOHIM HE MOXE ICHYBaTH OKPEMO BiJI A1i10BOi 0COOH, BiH 3/1aT€H HE TUIbKU
BKa3yBaTH Ha 00 €KT, a i OyTH XapaKTeJIOTTYHUM MpeACTaBHUKOM. Binrak, Take iM’s y
KOHTEKCTI MOXX€ OTPUMATH PI3HOMAHITHE HANOBHEHHS. XapaKTOHIMH BUKOHYIOTb
CTWJIICTUYHO-ANENATUBHY (DYHKII0, SIKY BIIMOBILAHO ciif 30epiraTéu W y mepexiaii.
XapakTOHIMU aKTUBI3YIOTh €MOIIHE OCMHCIICHHSI TBOPY, 30arauyrorwound atMochepy
TEKCTY PI3HOMAHITHUMHU CIOKETHUMHU ejleMeHTaMH. Hepiako XapaKTOHIMH MICTSTh
NPUXOBAHUM 3MICT a00 BKa3iBKy Ha €JIEMEHT COLiyMy a00 KyJIbTypHU: «KYJIbTYPHHI

KOMIIOHEHT BJIaCHOI HA3BU YacCTO HAMOBHEHUM 1H(POPMAIIEID MPO TEepos Ta MOXKE
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PO3MOBICTH MPO 30BHIMIHICTD UM 1IHTEICKTYadbHI 3/110HOCTI EPCOHAXKA Ta HABITh PO
roro nmyxoBHH# cBIiT» [34, ¢. 33-42].

OnaHuM 13 pI3HOBHUIIB XapaKTOHIMIB, SIKI OCOOJMBO YacTO 3YyCTPIYaIOThCS B
Ka3KOBHX TBOpAaxX, € HAMEHYBaHHS Ka3KOBUX 1CTOT. Ka3koBi iCTOTH — I1e BUTAaHi
MepCOHaX1, SKI Hacesl0Th CBIT Ka3ok, MidiB, jereHa 1 ¢oubkiopy. Bonu
BIJIPI3HSIIOTECA BiJl pEATbHMX TBAapUH 1 JIOJCH HAI3BUYAWHUMH 3HI0HOCTSIMH,
HE3BUYAMHUM 30BHIIIHIM BUTJIAIOM Ta MariYHMMH BIIACTUBOCTAMH. Ka3koBi icTOTH
BUKOHYIOTh Ba)XJIMB1 (DYHKIIIT B YCHIM HapOJHIM TBOPYOCTI. 30KpeMa, Ka3KOB1 1ICTOTH
4acTo BimoOpa)aroTh JIFOJACHKI CTpaxu IMepes HEBIIOMUM, CHJIAMU MPUPOIH, CMEPTIO.
BoHU Takox BTUTIOIOTH JIFOACHKI Mpii IPO ACTS, 0araTCcTBO, KOXaHHSI, CIIPABEIJIUBICTb.
Ka3koBi 1cTOTH MOKYTh OyTH CUMBOJIAMH 100pa 1 3712, MyApOCTI 1 IIYNOCTI, BIPHOCTI 1
3pagu. BoHu gomnomMararoTh JOSM 3pO3YMITH BaXJIMBI MOpajibHi TpuHIMIHU. Ka3koBi
1ICTOTH POOJISATH Ka3KU IIKaBUMH, 3aXOIUTIOIOYUMHU, TMHaMIYHUMU. BoHu 30arauyiorsb
ySIBY YMTauiB, 1apyIOTh iM BIAYYTTS AMBa 1 TaeMHULI. Ka3KoB1 iICTOTH MOXKYTh AaBaTH
JIFOJISIM YSIBJICHHSI TIPO CBIT MIPUPOJIH, PO 3aKOHOMIPHOCTI KUTTsI. BoHM qomoMararoth
3pO3yMITH MICIIE JIIOJJUHU Yy CBITI [6, c. 81].

Ka3koBux 1cTOT, $KI 3yCTpIHalOTbCS B HIMEIBKOMOBHUX Ka3KaX, MOKHa
KJacu(ikyBaTu 3a piI3HUMH O3HAKAMU:

e 3a NOXOKECHHSIM:

o Midonoriuni ictotu (60TH, IEMOHHU, TyXH);
o aHTacTU4HI ICTOTH (APaKOHU, €EAUHOPOTH, (HeT);
o AHTpOnOMOpP(QHI ICTOTH (PYyCaJIKH, JTICOBUKH, BOJSHUKH);
o 30omopdH1 ICTOTH (TBAPUHH).
¢ 3a (yHkIiioHanbHOW posuto [23, ¢. 37-43]:
o Ilomiunuku repos (4apiBHI TBapUHH, 100p1 (PeT);
o xigHUKH (3711 YaKIYyHH, JPAKOHH);
o JlapyBanbHUKH (1IEapi 1apl, BOASHI);

o BunpoOyBaui (xuTpi aucuil, iACTynHI 3mii) [23, c. 21-31].
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e 3a MicueM MPOKUBAHHS:
o JlicoBi icToTH (JIICOBUKH, PYCAJIKH);
o BoaHi icToTu (pycanku, BOJASHUKH);
o T'ipceKi icTOTH (ApaKOHU, BEJIETHI);
o [Ilig3emHi1 icTOTH (THOMH, TPOJI).
¢ 3a MariYHUMH 3410HOCTSIMH:
o Yaponii (4apiBHUKH, BIABMU);
o Binrynu (Bopoxku, MpoBUILI);
o IlepeBepTH1 (BOBKYJIaKU, PYCAIKH).
o Bononapi ctuxiit (BoasiHi, BiTpoBi) [1, c. 33—42].

VY ¢donbkopl pi3HUX HAIIOHAIBHUX KYJIBTYpP 3YCTPIHAIOTHCSA PI3HI MPUKIIATU
Ka3KOBHX, (paHTacTMYHUX 1CTOT. Tak, y cinoB’sHCbKiM Midoorii ne baba-fAra, 3miii
[Nopunnu, Komniit bescmepthuii, JlicoBuk, Boasinuk, Pycanka ta iH. [30, c. 55-60].
3axiHO€eBpoIieiichbka Midosorisi 6arata Ha Taki o0Opa3u Ka3KOBUX ICTOT, SIK IPaKOHH,
€ITMHOPIT, (pe1, THOMH Ta JIEIPUKOHU, TPOJI1, BiAbMH TO10. Midooris apabChKHUX KpaiH
BKJIIOYAE KUHIB, adpukaHchbka — AHaHCI (maByK-XxuTpyH), JleBa-Oora, MOOHTo
(Bomsamit nyx), bami (waknyn). B amepukaHchkiil MidoJorii 3yCcTpi4arOThCs BOBK-
nepeBePTeHbB, MTAXOIIOANHA, BEIMKUH JTyX TOIIO.

Himenpka wmidonoris ta Qonpkiop Oarara Ha pI3HOMAHITHI Ka3KOBl1 1CTOTH,
KO>KHA 3 SIKMX BOJIOJIE YHIKQJIbHUMH XapaKTEPUCTUKAMU Ta TNIMOMHHUM CUMBOJIIYHUM
3HaueHHAM. L1 1cTOTH y TEKCTI Ka3Ku HE JIUIE PO3BAXKAIOTH 1 JITKAIOTh YnUTaya, ajie i
Bi10Opa)karoTh CBITOIVIAJ Ta LIHHOCTI HIMELbKOI KyJIbTypu. Ha3Bu 1mux ictotr yacTto
BIJIIFPAIOTh BAXKIIMBY POJIb Y PO3YMIHHI iXHBOI CYTHOCTI Ta (pyHKIil. BoHU MOXYTb
OyTH TOB’s3aHI 3 ETHMOJIOTIEI0, 3OBHIIIHICTIO, TMOBEIIHKOI, TOXO/KEHHSIM abo
CHUMBOJIIYHUM 3HAYEHHSIM 1CTOTH.

ETumonoriunmii aHami3 Ha3B Ka3KOBUX 1CTOT MOKE JaTH IIHHY 1HGOpMaIIiio Mpo
iXHE MOXO0/DKEHHS Ta eBoirollito. Hampukian, HazBa Drache (n1pakoH) IMOXOIHUTH BiJl

JIaBHLOBEPXHLOHIMEIIBKOTO CJI0BA fracho, 1110 03HaYae «3MiiHui». Lle cBiqUuTh npo te,
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IO JPAKOHU CIIOYATKy CIpUMMauCs K BelHKi 3Mii. [HIIMM npukianom € Ha3pa Elfe
(enbd), sIKa TOXOJIUTH BiJl JABHBOAHTJIHMCHKOIO CJIOBa celf, 10 O3HAYa€ «iCTOTa 3
HAJNPUPOAHUMH  3110HOCTIMUY». Lle cBiquuTHL Tpo Te, 1O elbPu CIOYaTKY
CHpUAMAaHCs SIK MOTYTHI Ta 3araJIKOBi ICTOTH.

Ha3Bu ka3koBuX ICTOT 4YacTO OMHUCYIOTh iXHIO 30BHINIHICTh. Hampukiaz, Ha3Ba
Zwerg (THOM) TIOXOJWUTH BiJ JaBHbOBEPXHBOHIMEIILKOTO CJIOBa dwerg, 10 O3HAYa€e
«xapiuk». lle cBiqUUTH PO T, U0 THOMHU CIOYATKy CHpHUHMaHCs K MaJCHbKI Ta
nryrom ictotu [ 15, ¢. 59—62]. Inmmm npuknagaom € Ha3Ba Hexe (BiibMa), sIKa IOXOAUTh
B1Jl TaBHbOBEPXHBOHIMEIILKOTO CJIOBa Aaxu, 110 O3HAYa€ «4apiBHUI». Lle CBITUUTH
PO Te, 110 BiJIbOM CIOYATKY CIIPUIMAIH SIK BOJIOJAPOK MariuyHux CHI.

Ha3Bu ka3k0BUX iICTOT TaKOX MOXKYTh OIMCYBATH iXHIO TOBEAIHKY. Hanpukman,
HazBa Kobold (k0001b/) MOXOAUTH BiJl 1aBHbOBEPXHBOHIMEIILKOTO CJIOBA kobolt, 1110
o3Havae «mmyctyH». Lle cBiTUuThH Mpo Te, 1Mo KOOOIBAM CIOYATKY CIPUHUMAHCS SIK
IIKIJJIMBI Ta IMYyCTOTJIMBI I1CTOTH. [HIIMM mOpuUKIagoM € Ha3Ba Nixe (HIKca), siKa
MOXOJUTH B/l JaBHbOBEPXHBOHIMEIILKOTO CJIOBA nixe, 0 03HAYa€ «BOASHUM 1yx». Lle
CBITYUTH PO T€, 110 HIKCH CIIOYATKY CIIPUHUMAITUCS SIK 1CTOTH, SIK1 KUJIU Y BOJOMMaX.

Ha3Bu Ka3koBUX ICTOT MOXYTh TaKOX BIOOOpa)XkaTH iXHE TOXOJKEHHS.
Hanpuknan, nasBa Wodan (Bopan), naBHbOHIMerbke 1M’ OpiHa, MOXOAUTH BIJ
MPOTOTEPMAHCHKOTO CJIOBA WOtaz, 10 O3HAYA€ «TOW, XTO BOJIOAIE JIOTTIO». lle
CBLIUUTH PO Te, 1m0 OiH croyaTKy crpuiimancs sk Oor Biitau [ 13, ¢. 37-43]. InmmmM
npukiaagaoM € HazBa Domnner (Jlonnep), Himenbke iM’s Topa, sKe MOXOIUTH Bij
JaBHBOBEPXHBOHIMEIILKOTO CIIOBa donar, MO 03HaYae «rpum». Lle CBiqUUTh Mpo Te,
o Top crovarky crnipuiiMaBcs sik 6or rpomy [22, c. 73].

Ha3Bu ka3k0BUX 1CTOT TaKOK MOXYTh MaTH CUMBOJIIYHE 3HaYeHHs. Hampukian,
Ha3Ba Drache (JpakoH) 4acTO BUKOPUCTOBYETHCS SIK CUMBOJI XaoCy Ta PYWHYBaHHS.
[HmmM mpuknagoM € HaszBa Einhorn (€aIuHOPIr), sika 9aCTO BUKOPUCTOBYETHCS SIK
CUMBOJI YUCTOTHM Ta HEBUHHOCTI. Ha3BM HIMEUBKHMX Ka3KOBUX ICTOT BIIITPAIOTh

BAXKJIMBY POJIb Y PO3YyMiHHI iXHbOI CyTHOCTI Ta (PyHKI1H. BoHM MOy Th OyTH 1IOB’s13aHi
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3 ETHMOJIOTIEI0, 3O0BHIIIHICTIO, ITOBEIIHKOI0, ITOXOKCHHSIM a00 CHMBOJIYHUM
3HAYEHHSM ICTOTH.

3aranom, XapakTOHIMH, SIK PI3HOBHJI aHTPOIOJIOTTYHOT OHOMACTUYHOI JIEKCHKH,
BIJIITPAIOTh BAXJIHMBY POJb Y TEKCTaX Ka30K. 3BakKaloud Ha crenudiky Ka3Ku SK
(GOIBKIIOPHOTO TBOPY, XapaKTOHIMH Yy TaKOMYy TEKCTI TaKOX HeCyTb y co0i
eTHOrpadiYHUN Ta KyJbTYypPOJOTIYHUI MOTEHIIIAN, MO0 POOHUTH iX JOCHUTH CKIIATHUM
MartepiaioM il nepekianay. KazkoBi iCTOTH € HEBIJ €MHOIO YaCTUHOIO (POJIBKIOpPY
PI3HUX HApOAIB CBITY. BoHM pOOISITH Ka3Ku I[IKABUMU, JTUHAMIYHUMU, TOBYATHHUMHU.
BuBueHHsI Ka3KOBUX ICTOT JOMOMArae HaM Kpamie 3po3yMITU KyJIbTypy, ICTOpiO Ta

CBITOIJIS JIFOJCH PI3HHUX €TI0X.

1.2. MoBHi 0€00,1MBOCTi Ka3KOBMX TBOPiB Ta TPYAHOIII IX MepeKjIaay

Jlxepenom 0araTboX JIITEPATYpHUX CIOKETIB Ta 0Opa3iB CIIOKOHBIKIB CIIyTYy€
donbkiop. Y mupokoMy 3Ha4eHH1 (POTBKIIOp O3HAYAE BCIO «HETHCAHY 1CTOPiI0 HAPOLY,
NEPEBAXKHO HEMHCAHY ICTOPIK0 MPUMITUBHUX €MOX», TOAl K SIK y OUIbII BY3bKOMY
3HAUEHHI 1I€ «CTapOJIaBHI 3BHYAi, 3BUYKU, OOPSAIM Ta LIEPEMOHIT MUHYJIHNX €IO0X, SIKi
MepeTBOPUINCA B 3a0000HM 1 Tpaguilli HIKYMX KIJACIB  IHMBIJII30BaHOTO
cycniiascTBay [8, c. 205].

B ykpainchkiii HayKOBIH JyMIll TEpMiH «(OIBKIOP» Ta MOTO MOX1IHI 3’ IBUINCS
3aBasiku JisibHOCTI M. JlparomanoBa Ta I. @panka. Came iX HaykoBa JISJIbHICTh
3HaMEHYBaJIa TOYaTOK PO3MEKYBaHHS YKPATHCHKOI eTHOrpadii Ta GOIbKIOPUCTUKH K
OKpEMHUX HapOJO3HABUMX ITUCHMIUIIH. 3 TOTO0 dYacy MOHATTS (DOJIBKIOPY 3a3HAIO
0e3:1141 IHTepHpeTalliii Ta IepeoCMUCIICHHS. K110 paHiiie POIbKIOPUCTH AOCTITHUKA
MOTJIN OOMEXYBATHCh 30HMpaHHSIM TPAAUINIHHUX (OJBKIOPHUX 3pa3KiB 3a3BUYAN Y
celax Ta cepell JIIOJCH CTapIIoro MOKOJIHHS, TO 3apa3 BiAOyBaeThCcs Oe3nepepBHUI

MPOLIEC OHOBJICHHSI T 3aCBOEHHS HOBOTBOPIB Y 1HIIMX IUJIOLIMHAX, SIKI TAKOXK HE BapTO
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OMHHATH HAYKOBISIM. TOX MapajienbHO 13 TPAAUIIHHUM (OIBKIOPOM 3aCTYTOBYIOThH
Ha yBary 1 nocThoNbKIOPHI xaHpH [25].

JI. Copouyk BKa3zye, MO K O0’€KT JOCHIKEHHS MOCT(OJBKIOP HAJIEKHUTH
TPETii KyNIbTypi, sKa JUCTaHIIMOBaHA 1 BiJ KyJbTYpH €NITapHOI Ta OQIMiitHO
CaHKITIOHOBAHOI, 1 B1/I CLIIbCHKO1 TpaauIliitHO oabkiopHoi. Tox, BOHa BKJIIOUA€E B ceOe
reTeporeHHi Ta rerepoMopdHi eIEMEHTH — 1 MACOBY KYJBTYpY SIK Taky (11 30yTY), 1
HU30BUM donpkiop (s Bukopuctanus) [31, c. 96]. Ha nymky I'. €. HikiTiHOi,
OCT(HOIBKIIOP BUHUKAE B MICTaX, a 3BIJICH PO3IOBCIOJKYETHCSA 3a IXHI MeX1 [25].

B3arami, fKIIO OPOCTEXUTU PO3BUTOK (POJIBKIOPHOI TBOPUOCTI MPOTATOM
TUCSYOJIITh Ta CTOJITh, 1110 BOHA ICHYE (a 3apoiUBCs (DOJIHKIIOP YU HE 3 IOSIBOIO i caMoi
JIOJMHUA — HaBITh J0 BUHUKHEHHSI MOBHOLIHHOI MOBH (DOJIBKJIOPHI CIOKETH BXKE
B1JI0Opakaucs B HACKaJbHUX MATIOHKAX), MOKHA TIOMITUTH I[IKaBl TEHAEHIi. SKI10
3BEPHYTHUCS, HAMPUKIIAJ, 10 1CTOPiH, ki 30upanucs Oparamu ['piMM, TO BOHU 3HAYHO
PI3HATHCS BiJl Cy4acHHUX BIIOMUX HaM ka30k npo [lonemtomky, Crisiuy KpacyHio 1 1. 1.
Bunuknysmm e 3a yaciB CepeHbOBIUYS, 111 (OJIBKIOPHI CIOKETH yBIOpaiu B cede it
CYBOPICTb, JKOPCTOKICTb CBOT'O Yacy, K1 3Tr0JI0OM 3TJIaAMIHNCS, aAanTyBaJuCs 10 O1IBII
Cy4acHUX BUMOT.

3 yacoM (oIBKIIOp BUMAarae Bce OUIbI HOBUX (hOpMATiB — BiH MEPEXOJUTH 13
ycHoro ¢opmaTy B JITEpaTypHHM, MOTIM — MEPEKOYOBYE HA €KpaHU KIHOTEaTpiB Ta
TEJIEBI30PIB, a 1€ Mi3HIIIE ¥ KOMIT I0TepiB (CHOTOHI BUCHI BXXE€ BIEBHEHO T'OBOPSITH
po iCHyBaHHs [HTepHET-DOIBKIOPY).

Hagimo >k B3arai BUHHMK (OJIBKJIOP Ta fKa MOro poJib y KUTTI JIFOACTBA?
DonBKIIOP, 32 CBOEIO CYTTIO, BUHUK HE TUTBKH K CIIOCI0 CAaMOBHUPAXEHHS JIFOIUHHU, aJIe
1 SK crmocid OCMHCIIEHHSI OTOYYIUOi JIMCHOCTI, Mepenada 3HaHb MOJIOJIIUM
MOKOJIIHHAM, croci0 BUXOBaHHS. DONBKIOP — CBOro poay ¢dopma MHUCIEHHS Ta
TBOPYOCTI JIFOJIUHHU, sIKa Ma€ Mi(osoriyHe CBITOCTIPUHHATTA ab0 K MOTO €JIEMEHTH.

Came ToMy Mid, Ka3Ka JeKaTh B OCHOBI (DOJBKIIOPHHUX CIOKETIB.
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Tepmin «ka3ka» Brepie 0yio BXUTO y rpamatuill JlaBpenTis 3uzanis «Jlekcuco
cupedb pedeHus» (1596), mopyd 13 TaKUMU MOHATTSAMH, SIK «OacHbBY» 1 «Oalikay. Ka3ka
— oAHa 13 HaWmaBHIMMX (OPM JITEpaTypH, CIOYATKY KazKud Oyiu (OIbKIOPHUMU,
TOOTO HE Maiu aBTOpa, adO0 K IX aBTOPOM MOXKHa BBaxkaTH IIKMi Hapon [3, c. 20].
3rofoM 3 pO3BUTKOM MUCHMEHCTBA Ta JITEPATYPH 3’ IBUIIMCA W aBTOPCHKI Ka3KH.

Binomuii ykpaincekuit etHorpad i donpkinopuct B. I'HaTiok Ha3uBaB KasKy
OJIHUM 13 HaWJaBHINIUX BUTBOPIB JIIOJCHKOTO NYXY, Kl CATAOTh Y TIMOMHY TaKUX
JaJeKuX BIJI HAC 4aciB, SIKOI HE JOcArae >KOJHa JIoAchKa ictopis [8, c. 204]. Lle
TBEPJLKEHHS € CIPABEJIMBUM Ta BI0OpaKa€e CyTHICTh Ka3KU SIK (DOIBKIOPHOTO TBOPY.
CaMe Ka3ka CTaHOBHUTH ICTOPHUYHY OCHOBY XYAOXKHBOI KYyJbTypH, TBOPH YCHOI
HapOJHOI TBOPYOCTI HE JIUIIIE MalOTh 0AraToBIKOBY 1CTOPiO, ajie¢ ¥ BMIIIYIOTh Y c001
BIUHI IyXOBHI [IHHOCTI Hapo1y, 30epiratoTh HalKpal pucu Horo MeHTaabHoCTi. Came
TOMY Ka3Ka BBAKAETHCS BAKIMBUM JXKEPEJIOM HABUAHHS Ta BUXOBAHHS JUTUHU, BOHA
COpHSIE 3aCBOEHHIO CHUCTEMHU I[IHHOCTEM KyJbTypH, CTAHOBJEHHIO LIHHICHOIO
CBITOTJISITY TUTHHHU.

BignosigHo 1o JlitepaTypHoi €HIIMKIONEAI1, Ka3Ky MOXKHA BU3HAYHUTH SK JKaHP
YCHOI HapOJHOI TBOPYOCTI, SIKUWA BIAPI3HAETHCA Bl THIIMX (QOJBKIOPHUX HAPATUBIB
(ylerenna, mepekas, OyBajbIIIMHA TOIIO) HACTaHOBOKO Ha BuMmceln [21, c. 450]. Ka3ka
BUPIZHIETHCS CBOEIO TpaauiiHicTio. Bimomuil nocmignuk O. AdaHacbeB 3a3Hayas,
110 «OJMH pa3 BIy4YHO CKa3aHe, BJIajl0 1 HAOUHO 3MajbOBAHE B)KE HE NEPepoOIsIeThCs,
a HEeMOBOM 3acTHTrae B Iik (hOpMi 1 TOCTIHO MOBTOPIOETHCS TaM, JIe BBAXKAETHCS 3a
noTpidHe, y mporieci kazkoBoi Aii» [28, c. 43].

Jlig Ka3kd MpUTaMaHHa HasBHICTh KJIIIE SK Yy OYJIOBI, Tak 1 y CIOXKETI —
cTaHgapTH1 ¢pa3u «Y JIeB’sITOMY HAPCTBl, Y TPUAECATOMY rOCYyAapCTRi...», «OIHOTro
pazy...», «Xumm Oynu...» 1 T. 1I., a TAKOXK CIO’KETHI TOBOPOTH — HANpUKiIaa udpa Tpu
(HasIBHICTD Yy CIOXETI CHHIB, MIPEAMETIB, CIpo0, MUIAXIB 1 T. A.), MepcoHipiKoBaH1
00’€KTH Ta TBApUHU, apxeTurHi (1apeBuy, baba-fra) Ta yocobsowui SKICh OKpeMi

AKOCT1 (JTUCHIIS, BOBK) 00pa3u 1 T. 1. TpamguriiiHoto € 1 OyqoBa Ka3Ku — 1€ 3a4uH,
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OCHOBHA YaCTHHA, KIHITIBKA, SIKI TAKOX MalOTh CBO1 KJTIIIIE€ Ta TOBTOPH, YAaCTO MOB’ sI3aHi
3 CUMBOJIIKOIO YHCETI.

3 morsAy JKaHPOBUX OCOOJIMBOCTEHM Ka3ka — XapaKTEpHHUM XYIO0KHIM BUTBIP,
KU BUXOJUTDH 32 MEX1 MOHATTS kaHpy. CKopillie — I1e OKpeMHUid, crieniupiyHIi Macus,
AKUA 00’eaHye B €001 pI3HOXApAaKTEPHUN IIOAO0 XYIOXKHIX, KOMMO3WUILIMHUX 1
XKAHpOBUX  ocoOnmBocTed Mmatepian [3, c¢. 21]. B. [Ilponm 3a3Hauas:
«3araJIbHONPUNHATO BBAXXATH Ka3Ky >KaHpOM. Pa3oM 3 TUM 710 CKJ1ay Ka30K YBIXOJSTh
PI3HOMAHITHI 32 TOETUYHOIO MPUPOI0t0 TBOpW» [11, c. 68]. Ha pisHOMaHITHI Xy10KH1
dbopmH Ka3ku BKazyBaB IHIIMK Bigomuil (oabpkiopuct — O. Hikidopos: «Kaska, sk
HAJTO CKJIagHUKM 1 OaraTuii BUJ I0€31i, XKMBE HE B OJHIM €auHIid ¢opmi, a B
oarateox» [40, c. 33].

BiacyTHICTB kaHPOBOI €IHOCTI Ka3KU 3yMOBJIIO€ HEBU3HAYEHICTD il CMUCIOBHUX
MeX. 3a CeMaHTHKOIO Ka3Ky pO3MEKOBYIOTh Ha TPH YMOBHI I'PYIIU — YapiBH1, MOOYTOBI
Ka3Kd Ta Ka3Kd TPO TBapHWH, a 3a CTPYKTYPHHUMH O3HAKaMH — Ha KyMYJISITHBHI,
aBaHTIOPHI, JIETEHJApHI, AaHEKIOTHYHI, CATUPWUYHI, TYMOPUCTUYHI. Y Cy4YacHii
BITUM3HSHIN (DOJNBKIOPUCTHIN TPATUIIAHUM € TMOALT Ka30K Ha Ka3Kd NpO TBApHH
(nTaxiB, KOMax, pOCJIWH), 5Kl € HaWJaBHIIIMMHU 3a CBOIM IOXOJKEHHSIM; YapiBHI
(repoiuni abo ¢aHTACTUYH1); COILIAIBHO-TTOOYTOBI (pealicTUYHI, HOBEIICTHUYHI) [3,
c. 21-22]. Ka3ku OyBaroTh pi3Hi — (HOJBKIOPHI Ta aBTOPCHKI, AUTSUI Ka3KU Ta Ka3KH
JUTst nopocnux (1cTopii B aeropudHii opmi).

Jlo ocoOnmuBOCTEH JNiTEpaTypHOI Ka3KH, AKIIIO ii TOPIBHIOBATH 3 HAPOIHOIO, CIIIT
BIJIHECTH BEJMKY PO3KYTICTh 1 CBOOOAY B IHTEpIpeTalii TpaguliiHUX Ka3KOBHUX
MOTHBIB, BIIONTOK aBTOPCHKOI 1HIWBIIyaTbHOCTI. 3BUYAIHO, Ka3Ka TICHO MOB’si3aHa 31
CBITOIJIIIOM NMUCHbMEHHHKA, IO MHUIIE Ka3Ky, 1 Hece y co0l MPUKMETH 1CTOPUYHOI
CTIOXH, Y SIKY JKHUB 1 TBOPUB KOYKEH KOHKPETHHUH NMHCHbMCHHHUK.

VY XynoxHii JiTepaTypl MOBHa (popma MOK€ BCTyHaTH y BUKIIOYHO aKTHUBHY
B32€MO/III0 31 BMICTOM 00pa3y abo BCi€l0 CUCTEMOI0 00pa3iB, 00YMOBIIIOIOUYH XapaKTep

ix ocmucnenHs. s 3maTHICTh HEPIAKO MOJIATAE HE B MATEPI1aJIbHO-JIOTTYHOMY 3HAYCHHI1
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TOTO YH 1HIIIOTO CJIOBA a00 MOETHAHHS CIIiB, 110 MA€ OUTBIIT-MEHII TOYHY BiATIOBIIHICTH
y CJIOBHHUKY IHIIIOi MOBH, a B Oy/Ib-IKOMY CTHJIICTUYHOMY BIATIHKY cjioBa a00 B hopmi
po3TallyBaHHSI CJiB, y XapakTepl iX moegHaHHs 3a 3MicToMm [41, c. 165]. Hum
BU3HAYAETHCS CKJIATHICTh 3HAXOKEHHS (YHKIIOHAIBHUX BIAMOBITHOCTEH MpuU
nepeksaajl B THX BHIAJIKaX, KOJIM HEMAa€ MOXJIMBOCTI BIATBOPUTU OJHOYACHO 1
CMHCIIOBY (YHKIIIO Ti€l 4 1HIIOT TrpaMaTHYHOI (HopMU ab0 JIEKCUKO-CTUIICTHYHY
O0COOJIUBICTh OpHUTIHATY, 3 OJHOT0 OOKY, 1 PEYOBHM 3MICT LILOTO BHUCJIOBJIFOBaHHS, 3
iHmoro. Came B MOJIOHUX BUIAJKAX 3 HAHOUIBIIOI TOCTPOTOIO MOCTAE MUTAHHS TIPO
J03BUT TBOPYMX 3aBJaHb, CIEUU(DIYHUX IS XYI0KHBOTO TIEPEKIaay, PO MOJ0JIaHHS
TPY/IHOIIIIB 3ac00aMi MUCTEIITBA, «IIEPIIOETIEMEHTIBY SIKOTO € came MoBa. [Ipu npomy
0COOJIMBOrO 3HaYEHHs1 Ha0yBae HEOOXIAHICTh BUOOPY MEBHOI MOXKIIMBOCTI Mepeaadl,
BaplaHTHU NEpeKyaay 3 yucia JIeKuIbKox abo Oarateox [36, c. 25].

VY XyIoXkHIN JiTepaTypi BEJIUKY CMHUCIIOBY 1 BUPa3Hy pOJib MOXE I'paTtu BUOIp
CJIOBa, 110 € 3a CBOIM PEYOBMHHHUM 3MICTOM TMOBHHUM CHHOHIMOM JIO0 BiJMOBIJHOTO
CJIOBa CYYacCHOI 3arajbHOHAIIIOHAIBHOI MOBH 1 BIAPI3HIETHCS BiJl OCTAaHHBOI TIIBKH
CBOIM JIeKCMYHMM 3abapBieHHsM. Lle € pe3ynbraroM NpuHAIEKHOCTI O TEBHOTO
MJIACTy CJIOBHUKOBOTO CKjiaay ([0 Yucia apxai3MmiB, J1aJleKTU3MIB, 3alO3UYEHB).
OpHak y CTUITICTUYHOMY 3a0apBJICHHI BMIIIIEHO YK€ Oarato — Harpukiiaj, aBTOPChKa
1pOHis, ipOHIsI IEPCOHAXka MO BIHOIIEHHIO IO caMoro cede abo /10 1HIIOro MePCOHAXKY,
1ICTOpUYHUN KOJIOPUT, BKa31BKa Ha MICIIE€Bl pucH B 00pa3i Jiro4oi ocodu 1 T. 1. [42].

Ka3koBi TBOpM 4YacTO HAaCH4YEHI CTWJIICTUHYHUMH TPUHAOMaMH, TYMOPOM,
aJTIO31IMM Ta MOBHOKO T'POIO, BIpIIaMH Ta IHIIMMH CKJIAQAHUMHU JJi1 BIATBOPEHHS
IHITUMU MOBaMH eJieMeHTaMu. [lepekian Xyma0KHbBOT JITepaTypH € JOCUTh BarOMUM
BUKJIMKOM ISl TIepeKiiajadya, BUMAraludd BiJl HHOTO HE JIMIIE IEepPeKIaanbKol
MaNCTEpHOCTI, aje ¥ MUCBMEHHUILKOTO TajmaHTy. OCOONMBO 1€ CTOCYETHCS came
Ka3KOBOi JITEpaTypH, MPHU TMEPeKsIal SKOi BaXXITHMBO 30€perTd eTHOTpadivuHICTh,

SACKpaBy 0Opa3HICTh, BUPA3HICTb OPUTIHATY.
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1.3. OHiMHA JIeKCHKA K 00’ €KT NepeKJIajx
\

Posrnsnatoun 0co6IMBOCTI OHIMHOT JIEKCHUKH, 110 IMEHY€ HAa3BH Ka3KOBHX I'epOiB,
y TEKCTaxX Ka3oK, CIiJ] 3ayBa)KUTH, 110 MalkKe BCl XapaKTOHIMHU YTBOPEH1 Ha MEBHUX
acomanisx. Ilix 4ac BIATBOpEHHS XapaKTOHIMIB MepeKiIagadyeBl Ciif OyTH Tyxe
YBaXHHUM, 1100 HE BUITYCTHTH 3 TOJIA 30pY 3aAyM aBTOpa. TomMy MOTPiOHO JOCKOHAIIO
BOJIOJIITH CHOcO0aMM Ta CTpaTerisiMH Iepekiaay. HalmomupeHimuM crmocooom
BIITBOPEHHS XapaKToOHIMIB € TpaHcmitepaitis (Olivia — Onigis, Henry — I'enpi [ apnep,
Lottie Wastlhuber — Jlommi Bacmxyb6ep). KpiMm Toro, nepekiiagad Moe 31TKHYTUCS 3
OararbMa IHIIMUMU TPYAHOIIAMH, SIKI BUHUKAIOTH MPHU BIATBOPEHHI XapaKTOHIMIB Y
XyI0KHbOMY TE€KCTi. PO3risi mpobsiemMu BIATBOPEHHS, HACAMIIEpPE/l, MOJIATae Y TOMY,
gy 30epiraroThCs y JITEpaTypHOMY TBOpPI (yHKIII XapaKTOHIMIB (TOCHUJIAaHHS +
3HAYEHHS).

Jliist anani3y 0coOJIMBOCTEN NEpPEKIaay XapaKTOHIMIB MOKE€ BUKOPHUCTOBYBATHUCS
dbyHKioHagpHa TUIONOT1S XapakToHiMiB K. bipyca [44]:

— 1MEHa, sIKI OTPUMYIOTh CBO€ (DaKTHYHE 3HAUEHHSI BiJ MMOCWJIAHHS HA HOCIA
IMEHI, IKMI 1CHY€ 110332 TBOPOM;

— Kiacudikauis iMeH, sIKI BIAHOCATH iX HOCIIB JO MEBHOI IPyNH HAa OCHOBI
pENIriiHUX, HAIIOHAIBHKX, COIIAIbHUX YU MPOCTO JIITepaTypHUX HAIMEHYBaHb;

— 3BYKOCHUMBOJIIYHI (3BYKOYTBOPEHHI, 3ByKOCEMAaHTHUYH1) Ha3BU, (popMa SKUX
BHUKJIMKAE IIE€BHI acolLiialii;

— PpO3MOBHI 1MEHa, SKI JEKCHYHO BMOTHMBOBAaHI Ta XapaKTepU3YHOThCS
CEMaHTUYHUMU O3HAKaMH 3 QYHKII€I0 3MICTOBHOT XapaKTEPUCTUKH.

KoxxeH Kpok mporecy mepekyiagy XapaKTOHIMIB 3ajJeXHTh BiJl PIlIeHb
nepeKsaaaya; € iM’si OMMCOBUM UM Hi, HACKUIBKY BaXJIMBUM € 3HAUYCHHS, (hopMa iMeHi.
[lepexnagad TakoX BHpIIIYE, SIKY CTPATEril0 BUKOPUCTOBYBATH il Yac MEpeKiIamy.
BiH MOBHHEH OIIHUTH MOXJIHMBI CEMaHTHUKO-CTUJIICTUYHI BTPATH Ta BpaxyBaTH

dboneTnuH1, MOPGOJIOTIUHI, CEMAHTUYHI, CTUIICTHYHI BIIACTUBOCTI OpUriHaiy [47].
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Haiinomupenimumu cnocodaMu nepekiagy XapakTOHIMIB €:

Tpancaimepauyina — criociO, sIKM BUKOPUCTOBYE TMepeKiIagad, KOJu BiH 3MIHIOE
CBOE 1M’ BIANOBIIHO J0 TpadiyHUX HOPM IMEpeKiaay, He po3mu(poByrOYH
TYMOPUCTUYHHX €JIEMEHTIB MEeBHOro XapakToHima. I1ig yac TpaHcmiteparii KUIbKICTb
HEUITKMX BIJIMIHHOCTEH MEHIIA, HDK MiJ 4Yac TPaHCKPHUIINi, TOMY IO CIJIOBO
MEPEKIATAETHCS TBO3ZHAYHO, BI/IMOBITHO /10 BUKOPUCTAHHS CHMBOJIIB, ajie HE 3aBXKIH
301ra€ThCs 3 peaIbHUM 3ByYaHHSIM CJI0BA, 10 1HKOJIM HE 3BUYHO JJIS YKPaiHChKOi MOBH.
Hanpuknan, Théoden — Teooen, Fladrif — ®@naopugh, Florence Spencer — ®nopanc
Cnencep.

BukopucToBytour TpaHCKPHUIILIIO, IEPEKIaiad HAMAaraeTbCs TOYHO BIJTBOPUTH
Ha3BY, IIEHTUYHY MOBI OpUriHany. OCKUIbKY AEsKl 3ByKH Y HIMELbKIA Ta yKPaiHCHKIM
MOBax BiJIMiHHI, ICHYIOTb Pi3H1 Bap1aHTH TPAHCKPUOYBaHHS, OJHAK BUKOPUCTOBYETHCS
TE 1M’sl, sIKe HAHOUIBIII TpUTAMaHHE YKPATHCHKIM, a caMe HalllOHAJIbHE, PealliCTUYHE.
3a IOMOMOTOI0 CIOCO0Y TpaHCKPUMINT MepeKagadl CBIJOMO JOMYCKalOTh MEBHY
HE3PO3YyMIJICTh 1 CIIOCTEPIraloThCs HE3HAUHI MOBHI BTpaTH, HaNpUKIAN: Isengart —
I3encapo, Ettenoden — Emen, Azanulbizar — Azanulbizar [50, c. 60].

YacTkoBe BiATBOpeHHsSI — TIepeKiagad TPAHCKPUOYE OCHOBHY YaCTUHY
XapaKTOHIMa, JOJAI0UYU MPUKIIAIKY ISl YTOUHEHHS 1 30€peKeHHS CEHCY XapaKTOHIMa
die Schlafmiitze — cons, das Nashorn — nocopie [10, c. 7].

BuayyeHHnsi — oMH 13 CHOCO0IB TIEepeKIaay, KU BUKOPUCTOBYETHCS, SKITO
nepeKsaaad He BUKOPUCTOBYE MOBHI €JIEMEHTH, HasiBHI Y TeKCTi opurinany [10, c. 7].
Hanpuknan, der Morgenmuffel — moii, xmo epanyi npoxuoaemvcs 6 NO2AHOMY
Hacmpoi; der Ewiggestriger — n00una, axa 8i0MOGIAEMbCA 3MIHIO8AMU C80I cmapi
noenaou; der Zechpreller — moii, xmo niwo, He oniamuuiu paxyHox. 3a3BUyai
3aCTOCOBYEThCS Y BUTIAJIKY HETIEPEKIaHUX KanaMOypiB [44, c. 6].

¥Y3arajgbHeHHsI — CIIOC10, KUl 103BoJIsie BUOpaTu mupimi gerorar [10, c. 7].

KanbkyBanuss a0o0 OykBajbHMI mNepekyaq — TMEpeKiaJ LUISIXOM 3aMiHU

MopdeMm iXHIMH BIAMOBIIHMKAMU y MOBI BigTBOpeHHs Weififus — binonie,
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Erstgeborenen — [lepsonapoooiceni, Baggins — Topounc. I1in yac BAKOPUCTAHHS ITHOTO
crioco0y Tpeba 3BepTaTH YBary Ha aJICKBaTHICTh KIHIIEBOTO BaplaHTy IepeKiany.
CrnoBa, siIKi HalOUIBI PO3IMOBCIOIKEHI Y MOBI, BIITBOPIOIOTHCS 32 JOMIOMOTOIO 1IHOTO
CTI0C00Yy.

CyOcraHTHBallisl — OAMH 13 CIOCOOIB TepeKiIaay, IUISIXOM Iepexoay OaHIET
YaCTHUHU MOBH B 1HIITY: XapaKTOHIMA Ha 3arajibHy Ha3By [ 10, c. 7]. [akomam nepekmanay
MO>Ke TMPOTOHYBATH CBOI BapiaHTH BIJITBOPEHHS, MEPEKIATAILKUI HEOJOT13M, KU
MOKe OyTH YTBOPEHUM HACTYITHUM YUHOM:

— YTBOPEHHsSI HOBOIO CJIOBa, BUKOPHUCTOBYIOUM €JIEMEHTH KOPEHIB BXKeE
ICHYIOUHX JIEKCEM;

— YTBOPEHHsS HOBOTO JICHOTaTa Ta CJOBAa IUIAXOM IEPEHECEHHS ICHYIOUOl
Ha3BH;

— BHUKOPUCTAHHS TPAHCKPUIMINi, TpaHCHiTepaiii abo KalbKyBaHHS ISt
nepeksaay 0e3eKBIBAICHTHOI JICKCUKH, a caMe XapakToHimiB [50, c. 56].

XapakToHIMHU — OfiHA 13 c(hepu HOMIHYBAHHSI, OT’KE, BOHU SIK CEMaHTUYHO, TaK 1
rpaMaTU4YHO, MPEACTABIISIIOTh MOX1HI HOMIHaIli. He 3aBkau HIMELbKI Ta yKpaiHChKI
OHIMHU MalOTh OJHAKOBI KOHOTAIIll, TOOTO y YMTAYiB 1HOA1 BUHUKAIOThH Pi13HI acoIriarii
010 PO3YMIHHSI XapakKToHiMa a0o B3araii »xoaHux. Hampukman, Miinchausen B
YKpaiHCBKIN MOBI acCOINIOETHCS 3 MaHIPIBHUKOM, (paHTa3epoM; MpOTe y HIMEIbKii
MOBI 1€ OpexyH. BUTbIIICTh XapaKTOHIMIB BIATBOPIOETHCS 32 TOMTOMOTOI0 KaJIbKyBaHHS
(Schattenfell — Tinebopoesi, Panzerschrank — Illanyepna waga, Fang — Ixkno). Toxi
MPI3BUChKA TEPCOHAXKIB PEIMITIEHTH CIPUUMAIOTh OJHAKOBO 1 B OpUTiHAMI, 1 B
nepekiaaai. BHKOpHCTOBYIOUM KadbKyBaHHS, BIJITBOPIOETHCS HE 3BYKOBHH, a
KOMOIHATOPHUM CKJIaJl CJIOBOCIIONYYEHHS, MiAIOpaBIIM BIiAMOBIIHI €JIEMEHTH. 3a
JIOTIOMOTO0 I[HOTO CIIOCO0Y MOJKHA TOJIETIUTH PO3YMIHHS XapaKTOHIMIB, YUTAIOUU
XYJOXKHIA TBIp. AJpKEe CHiJl YHUKATH HAAJUIIKOBUX TPAaHCKPUOOBAHUX UM

TPaHCIITEPOBAHUX CIIIB.



23

OpHi€ro 3 MOMUJIOK MepeKiiafaya i yac mepeKyiagy XapakTOHIMIB € HEBMIHHS
BUKOPHCTOBYBAaTH KaJIbKYBaHHS, aJ/pkKe BiH 3a0yBae mpo amanTtamiro. Lle cTtocyeThes
XapaKTOHIMIB, KOJIM MEpeKIaaadi IpoCcTO CKAIbKOBYIOTh IHIIIOMOBHUN TEPMIH CJIOBO B
CJIOBO, HE MiAOMparOYM SKOMOTa ONTHUMAJIbHIIIOI HA3BU JJISl BIACHE TMPOLIECy, SIBUIIIA,
npeaMeTa  TOmO. Y  Tpoleci Tepekiaay Taki CcJoBa BUXOIATh 1HTYITHBHO

HE3PO3yMIJTUMHU, TOMY 0€3 IXHhOTO IMOSCHEHHS HE O01HTHUCS.

BucnoBku 10 po3uiay 1

VY xoai gochiKeHHs 3’ ICOBAHO, 110 M1l XapaKTOHIMOM MAa€ThCS Ha yBasl 1M 4,
Npi3BHILE a00 MPI3BUCHKO, SIKI ABTOPHU AAKOTh NEPCOHAXKAM ISl XapaKTEPUCTUKU iXHIX
JTOMIHYI0UYMX pruc. OCKUIBKY XapaKTOHIM HE MOK€ ICHYBaTH OKPEMO B1J 1HOBO1 0cO0H,
BiH 3/IaT€H HE TUIbKU BKa3yBaTH Ha 00’ €KT, a il 0yTH XapaKTEIOTTYHUM MPEICTABHUKOM.
[le o3Hauae, M0 y KOHTEKCTI BIH MOXE OTPUMATH PI3HOMAHITHE HAIOBHEHHS.
BukopuctanHs XapakTOHIMIB Y JIITEpATypHUX TBOPaxX HEOOXITHE Ta HEMHUHYYE, TOMY
10 3aBJSIKM 1M YTBOPIOIOTHCS 00pa3 MEpPCOHaXIB, iXHIX MPUTOJI Ta HABITH 00pasu
CrIokKeTy. XapaKTOHIMHU TIEPEBAYKHO YTBOPIOIOTHCS TAKUMH CTIOCOOAMU: BUKOPUCTAHHS
CJIOBOTBIPHUX €JIEMEHTIB, CyOCTaHTHUBAIllI PI3HUX YACTUH MOBH, Cy(dikcaabHOTO abo
npediKcaibHOrO Croco0iB, TAKOK OCHOBOCKIAIaHHS.

[Tin yac mepexnany XyZOXKHBOI JITepaTypd Iepen IMepekiafauyeM IO0CTae
HENpOCTE 3aBJaHHA, a caMe IepelaTH aTMoc(epy OpUriHaly, aBTOPCbKUIl CTUIIb,
acotailii, Tak, o0 BUKIMKATH Yy 4yMTaya oOpa3HICTh TBOPY. BapTo MakcumanbHO
MPUPOIHBO BIATBOPUTH 3BYUYaHHS TEKCTY, BPaXOBYIOUH Cre(idHE CBITOCTIPUAHSTTS
aynutopli. XyJIoKHIA TepekiaJ HEe MOBHHEH IMepekiadaThucs OyKBaJbHO, ajie 31
30epekeHHSIM (OPMHU, CTPYKTYPHU Ta 3MICTY. [[yxke BaIMBO 30€perTy eMollii, HacTpii
TBODY.

[Ipu nepekiiagl XapakTOHIMIB HaW4yacTille BUKOPHCTOBYIOTh TakKi CIOCOOU:

KaJIbKyBaHHS,  TPAHCKPHIIIIIO, TpPaHCIITEpaIlil0 Ta  ONMUCOBUN  MEpeKIIa.
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Halinomupeninn TpyAHOLI, SKI BHHHUKAIOTh MpPH MEpeKIaal XapaKTOHIMIB, €
BIITBOPECHHS iXHIX (PYHKI[IOHAIBHUX XapaKTEPUCTUK Ta KOHTEKCTYaJIbHOTO 3MICTY.
[lepexitagau Mae 3BepHYTH yBary Ha Te, III0 HE BCi XapaKTOHIMU MEPEKIaIal0ThCs Ha
YKpPaiHCbKY MOBY OJHAKOBO. AJKe Oynb-skui TBip (DONBKIOPHOI JITEpaTypu 3
BJIACHUM XYJOXHIM CBITOM CTaBUTHME HOBI 3aBJaHHSA Tepela IepeKiaadamu.
[TutanHs 0coOMUBOCTEN TIEpEKIaay XapaKTOHIMIB y HIMEIbKIH JliTepaTypi moTpedye
MOAAJBIIOT0 IPYHTOBHOTO JOCIHIKCHHS, IO MIATBEPIKYE HEOOXI1THICTh BHBUCHHS
HIMEIIBKOT JUTSAYOT JTITepaTypu Ta CriocoOiB ii mepekiany yKpaiHChbKOI MOBOIO, B UOMY

1 BOAYArOThCS MEPCIEKTUBH JTOCIIIKEHb.
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PO3/ILJI 2. JIHTBICTUYHI XAPAKTEPUCTUKHN HIMEIIbKUX HA3B
KA3KOBUX I'EPOIB

2.1. Tunosiorist Ha3B KA3KOBHMX IepoiB y HiMeIIbKOMOBHOMY TBOPI

JlocmimKyroUr  JIIHTBICTHYHI  OCOOJIMBOCTI HAa3B Ka3KOBHX TeEpPOiB, CII,
nepeayciM, kiacugikyBaTH iX, pO3NOAUIMTH Ha JIOT1YHI TPyIH. Y Cy4YaCHHX HaYKOBUX
npansx, MPUCBSIYCHUX Kiacudikamii OHOMAaCTHYHOI JIEKCHUKH, MPOMOHYIOTHCS Pi3H1
MIIXOH JI0 KpUTEPiiB Takoi Turoorii. Hampukmnan, 3rigHo 3 mparieto 1. B. Kyuepenko,
OHIMHM Ka3KOBHMX TBOPIB CJiJ BIJHOCUTH A0 peayiid. JIOCTITHUIIS MPOMOHYE TaKUi
O30T OHIMIB-pealliil y Ka3KOBUX TBOPAX:

1) aHTpomoHIMHA JIeKCHKa (peajbHl Ta BUT/IaH] iIMEHA MEPCOHAXKIB Ka3KH);

2) TONOHIMHA JIEKCHKa (pealibHl Ta BUraJaHi reorpadiydi 00’ €KTh);

3) anro3WBHA JIEKCUKA, MPEACTaBlIeHa IMEHAMHU ICTOPUYHUX Ta TPOMAJCHKUX
JUSI41B, K1 3raJyl0ThCs B JIITEPATypPHUX Ta HApOJHUX Ka3kax) [19, c. 47].

Ha nymky C. I. CoTHHKOBOI, O Ka3KOBUX BJIaCHUX Ha3B HAJIEKaTh TaKi TUIHU
JICKCUKH, SK TPI3BUCHKA JIIOJICH, BIAcHI iIMEHa, Ha3BU-MI1(OHIMHU, 300HIMH Ta iH. [32,
c. 13]. Midonimu, nipo siki WaeThes y i kiacudikailli, TpaKTyIOThCS BUYCHUMU SIK
«1IMeHa BUraJjaHux 00’€KTiB OyAb-sKO1 KaTeropii, mo noxosats i3 migi» [19, c. 47].
30kpema, 10 Ha3B Ka3KOBUX TE€pOiB Yy HIMEIIbKOMOBHIN Ka3lll MOXYTh HaJEXKaTu
HalilMEeHyBaHHS Mi(1YHUX 1CTOT, TaKUX SIK (hei, THOMH, TPaKOHU, UyAOBHCHKA Ta 1H.

Ha ocnosi knacudikariii 1. B. Kyuepenko ta C. I. CoTHHKOBOT IpoaHaizyeMo
IMEHa Ka3KOBUX TepoiB, SKI MOXYTh 3YCTpIYaTHCS TPH MPOYUTAHHI HIMEIbKUX
(b ONBKIOPHUX Ta JITEPATYpPHUX Ka30K. 30KpemMa, IMEHa repoiB MOXKYTh OyTH IPOCTUMU
IMEHaMH 3BUYANHUX JIOJIeH, SIK OT, Hanpukuan: Jorende, Hinsel, Gretel, Joringel,
Heinrich ta 1. Y xa3kax TakoX 3yCTPI4arOThCS IEPCOHAXKI, SIK1 B3arajii HE MarOTh IMEHI,
OJIHAK 1IEHTU(IKYIOTbCS 3a BMIHHSMM, HaBUYKaMU, MPUTAaMAaHHUMU IM pHCaAMH,

Hanipuknan: der tapfere Schneiderlein, der Flotenspielen, der Ziegenhirt, der
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Maurerlehrling, der Hdsenhiinter, der Steinspieler, Eisenkniiphen, der Baumdreher
TOIIO0. BIBIIICTh TAKUX CIIIB YTBOPEHI IUISIXOM CJIOBOCKJIQIaHHs, 1HOI 3 I0JaBaHHSIM
cydiKciB, 110 BKa3ylOTh Ha IIpodecito ado pij AiSIBHOCTI KA3KOBOTO MEPCOHAXKA.

Oxpim Jr0/1e# y Ka3Kax MOXKYTh BUCTYTIATH T€POSMHU TaKOX 1 3BIpi, SIK CIIPaBKHI,
Tak 1 Marigai abo MidiuHi icToTy. Taki Ka3KoB1 repoi, sk MpaBuIo, HE MalOTh IMEH a0o
Npi3BUCKHK, Hanpukiaj: der Esel, der Hahn, die Schlange, der Wurm, die goldene Ente
To11o. BukopucTanHs 3BMUaiHUX 3arajbHUX Ha3B Ha MO3HAYEHHS T'epOiB TBAPUHHOIO
CBITY B Ka3Kax 3Ha4YHO CIIPOIIy€ PO3YMIHHS TBOPIB Ta BJACTUBUX iM 300HIMIB IUTAYOIO
ay IUTOPIEIO.

[HKOMM B HIMEIPKUX Ka3Kax JIOCUTh BaXKKO BU3HAUUTH, HAJICKUTH 1M’ T€pOsi 10
BJIACHOTO YM 3aTrajlbHOTO. Y TaKOMY pasi BapTO 3BEpHYTH yBary Ha KOHTEKCT Ka3KH,
Hanpuknana, der Waldkater — ue He 3arajibHa Ha3Ba, a iM’f, K€ AAJOCS IUTHHI il
xpemieHuM: In der selbener hieltes auf den Wunsch- des Patenden Namen
“Waldkater” [63, c. 369]. llle ogHUM TIPUKIIAIOM BUKOPUCTAHHS 3arajibHO1 Ha3BU K
BJIaCHOI B HIMEILKUX Ka3skax € Ha3Ba Siebenschon. Y KOHTEKCTI Ka3Kd YHUTA4
3HAMOMUTHCS 3 1M’ SIM TOJIOBHOI T€pOiHi, OAHAK HE OJpa3y 3p03yMiJI0, YOMY B OCHOBI
CJIOBOTBOPEHHS LILOTO 1MEHI JIEKUTh came 1udpa cim. [ami, y mpoueci po3ropTaHHs
CIOXKETY, BKa3y€e€ThCs, 110 MPOTAroHicTka OyJia rapHillow 3a 1HIIUX JIBYaT: schoner
war als sieben andere zusammen [63, c. 167].

[{inuii CBOEPIMHUI CETMEHT Y HApOJHUX Ta JITEPATYypHUX KazKaxX HAJICKUTh
Mionimam. Sk yxke 3a3Hayanocs Buile, MiGOHIMH — 1€ IMEHa PI3ZHOMAHITHUX
Mi(pIYHHX CTBOPIHb, MEPCOHAXIB SIK HAPOJHUX, TaK 1 aBTOPCHKHUX Ka3o0kK. Jlo Takux
MIEPCOHAXIB HallexaTh: die Seejungfern, der Drache, die Geister, Frau Gothel, Frau
Holle, Frau Trude, Aschenputtel, Rumpelstilzchen Tomo. JlocuTtk yacto Taki MiOHIMU
MarTh MPsSMI BIAMOBIAHUKM B Ka3Kax IHIIUX HAPOIB, OJHAK HE 3aBXKIW B 1HIIUX
KyJbTypax MOXYThb 30iraTucsi BCl TOJS 3HA4Y€Hb, NMPUTAMAaHHUX TaKUM OHIMaM.

Hanpuknan, Frau Holle nocuth cxoxa Ha cioB’siHCbKY baOy-Ary, oqHaK y HIMEIbKIi
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GONBKIOPHIA TpaauIlii el MepCoOHaXX YOCOOII0E CMEpThb, € BOJOIAPKOI0 CBITY
MepTBHX [52, ¢. 9], Toxi sk baba-fra nocrae amMm6iBaJIeHTHUM MEPCOHAKEM.

Onne 3 mepmmx Micilb 3-TOMiK Mi()OHIMIB, sIKI BAKOPUCTOBYIOTHCS B HIMEIIBKUX
Ka3kax, mocigae oHIM der Zwerg. lleli mnepcoHaxk HaaUIeHWH aMOiBaJICHTHOIO
aKCIOJIOT1YHICTIO: BIH MOK€ OyTH TO3UTUBHUM II€PCOHAKEM, HAMPUKIAA, Y KasIli
«Schneewittchen», a Mo’xe, HaBIMaKW, HAJIEKATH O CBITY 37a, SK Y Kaslll
«Schneeweifsichen und Rosenroty. OgHuUM 13 NOMYJSIPHUX TEPCOHAXKIB, CXOXKHX Ha
rHOMa Ta TpPUTAMaHHUX HIMEIBKUM Ka3kaM, € Rumpelstilzchen. lleii mepconax
HaWYacTIIIE aCOIIIOETHCS 31 CBITOM 3JIMX CHIL.

PosrnsinemMo iMeHa, 1O CKJIAJal0Th OHOMACTUYHUNA TPOCTIP HIMEIBKHUX
HapOJHUX Ka30K 31 30ipku «Kinder- und Hausmdrchen» Slko6a ta Binsrensma ['pimm,
BIJIOMUX MOIYJISIPU3aTOPIB HIMEBKOTO (POIBKIOPY. 3yNMUHUMOCS Ha MEPCOHAXKAX, K1
MIPE/ICTABIICHI JIIOABMU. AHaJII3 HOMIHAIIN FepOiB HIMEIIBKUX HAPOJHUX Ka30K IMOKA3ye
JAKOHIYHICTh Ta OOMEKEHICTh HaliMEHyBaHb AIMOBMX 0C10. Y Ka3kax HE MOTpiOHa
JieTani3allis mepCcoHaXiB JUIs X MPECTABICHHS SIK OKPEMUX SICKPABUX OCOOMCTOCTEM.
Haifuacrime mnepeBara HaJAa€ThCs amneISITABHUM HaWMEHYBaHHSM, SIKi, 3a3BHUYai,
B1IOMBAIOTH COLlIaIbHUM CTATyC T'EPOIB.

Haiiuactime y kaszkax OpatiB ['pimm 3ycTpidaerbcs amnensatuB der Konig.
binbliicTe anenaTuBiB BKa3ylOTh Ha MPUHAIEKHICTh T'€POIB 0 BHUIIOTO CTaHy Y
cycninsctBl (die Konigin, der Konigssohn, die Koénigstochter, der Graf). Tinbku
HaliMeHyBaHHSA der Bauer 13 11i€1 CEMAaHTHYHOT KaTETOPii BAKOPUCTOBYETHCS 7SI TEPOiB
HUKYOTO0 cTaHy. Jlesiki TOCIiTHUKY BBaXKAIOTh, IO AlCJIATHBU B Ka3Kax MEPEXOAATh Y
PO3psiI aHTPOTIOHIMIB, OCKUIBKM BUKOHYIOTH nudepenmirorouy Qyskiito. [lo x mo
IMEH SIK 3aco0y HOMIHAII MEPCOHAXIB, TO B Ka3KaX 3yCTPIYaIOThCS MBI TPYyNH
AHTPOTIOHIMIB: HOMIHATUBHI T4 CMUCJIOB1 (KITIPOMOBHUCTI»).

Sk mpaBWIO, HOMIHATHMBHI IMEHAa BUKOHYIOTh BUKIIIOYHO 1JICHTH]IKAIIIHO-
mudepenuioBaibHy ¢QyHkuiro. OgHak, y HOCIIB MOBU 3 TaKUMHU AHTPONOHIMaMU

noB’s13aH1 CTIMKI acoriarii. 111 acoriariii HaCTIIBKY COIATBHO 3HAYYII JIJIT MOBHOTO
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KOJICKTHBY, 110 CTAlOTh CBOEPITHUMHU CHMBOJaMU. Taki aHTPOTMOHIMH HECYTh y CO01
(GhoHOBI 3HaHHS, MOB’sA3aHI 3 ICTOPIEO KpaiHW, ii moOyToMm, KyabTyporo. Haemgemo
MPUKIIAJAN TaKMX HOMIHATUBHUX aHTponoHimiB. Im’st Hans («Hans im Gliick») gacto
BUKOPHMCTOBY€ETCS JUIS TIO3HAYECHHS IypHOTO, IIPOCTYBATOTO IEepCOHaXka. Moro
3MeHIyBalibHO-TIecTiiuBa ¢opma Hinsel («Hénsel und Gretel») Bxe HagineHa
MO3UTHUBHOIO OILIIHHOIO CEMAaHTHKOIO: AITU-TOJIOBHI Tepoi I€l Ka3Ku y CIHPHUUHSTTI
HOCIiB MOBH yOCOOJIIOIOTh KUTTEIIOOHICTh Ta CTIMKICTh y JKHUTTEBUX HeErapasJax,
KMITJIMBICTh Ta BUHAX1JJINBICTb.

Imena repoiB kasku «Jorinde und Joringel» Ha mepmmii morysiA HE MarOTh
IPUXOBAHOI'0 CEHCY Ta eMOLiIiHOTro 3a0apBieHHs. L{e 3Buuaiini Jito/11, napa 3aK0XaHuX.
OpHak CHiB3BYYHICTh IXHIX IMEH, MNEpeJaHa aliTepali€lo, HE BHIAJKOBAa: BOHA
MIJKPECIIIOE IXHIO OJIM3BKICTh OAWH N0 ojaHoro. IM’sa y Takomy paszi HaOyBae
JIOJIATKOBOTO acoliaTuBHOro 3abapmiieHHs. Cij 3a3HAuMTH, MO0 y Ka3Kax Oparis
['piMM HOMIHATHMBHI HalWMEHYBaHHSA YacTO 3a0€3MEYYyIOThCS NPUKMETHUKAMH YH
yTBOPIOIOTH  CKJIAJICHI IMEHHUKH, VY SKUX TMEPIIMA KOMIOHEHT BHUKOHYE
xapakrteposoriuny ¢yukiito: “Der eiserne Heinrich”, “Die kluge Else”, “Eisenhans”
Ta 1H. Takl BIacHI IMEHAa HaJeXaThb /10 3HAYEHHEBHX IMEH, OCKUIbBKM KpIM BJacHe
HOMIHAIIIT TepCOHaXKa AI0Th MOMY JI0JJaTKOBY XapakTtepucTtuky. Hampukian, y TekcTi
Ka3KH PO3KPUBAETHCS 3HAUeHHS IMeH1 Eisenhans («Eisenhansy»): “...so lag da ein
wilder Mann, der braun am Leib war wie rostiges Eisen”. I'epoit ka3ku — 11e JIOJ1HA,
qyre 00JIMYYS HarayBajo ip)KaBe 3ai30. IM s BUKJIMKae TIEBHI acoIliallii: e nmoxmypa,
KOPCTKa JIF0rHA. [ 0I0BHE MPU3HAYCHHS aHTPOTIOHIMA — TMOKA3aTH CUJTy XapakTepy,
KU TOTIOMIT TePO€EB1 BUOPATHUCS 31 CKPYTHOTO CTaHOBHINA. HaBmaku, TepoiHs Ka3Ku
«Die kluge Else» — nypHa 1 He3rpaOHa JIBUMHA, Ky 0aThKU BBaXKAIOTh PO3CY/IJIUBOIO
Ta po3yMHOI0. EnmiTer klug mpoTHCTaBISIETHCS CIPABXKHIM SIKOCTSM MEPCOHAXA, 110
HaJla€ HOMy 1IpOHIYHE 3a0apBICHHS.

3HauHU MIACT IMEH y Ka3kax OpaTiB ['piMM BIZHOCHUTHCS O CMUCIIOBHX 1IMEH.

Ili imMeHa HecyThb [0OJAaTKOBY KOHOTaTHUBHY iH(popmamito. Tak, repoiHi Ka3ku
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«Schneeweilchen und Rosenrot» € CBITIUMH YUCTHMM CTBOPIHHSIMH, TaKUMH K
KpacUBUMH SIK KBITH TposiHIU: “...die glichen den beiden Rosenbdumchen, und das
eine hiefy Schneeweifsichen, das andere Rosenrot”. JIBi TIBUMHKH Yy Ka3lll YOCOOIIOIOTh
oOpasu imeambHux gited. [epori kasku «Drosselbarty oTpumaB cBoe 1M’ 3a
He3BUualiny Gpopmy 6opoau. HalimenyBauus Drosselbart He € clipaBXHIM 1M’ IM T€posi,
1€ MPI3BUCHKO, OTpUMaHE HUM. BOHO moka3ye HEeraTUBHE CTaBJICHHS JI0 MEPCOHAXA,
BHUCMIIOBaHHs HOTO 30BHIIIHBOTO BUTTIAANY: “... “Ei”, rief sie und lachte, “der hat ein
Kinn, wie die Drossel einen Schnabel! Und seit der Zeit bekam er den Namen
Drosselbart...”.

Im’st repoini ka3ku «Aschenputtel» («Ilonemntomikay) GaraTomapoBe, BOHO Ma€
KUJIbKa pI13HUX KOHOTalld. BoHO Bka3ye Ha AlsuibHICTH nepcoHaxa (“...Da musste es
von Morgen bis Abend schwere Arbeit tun, friih vor Tag aufstehen, Wasser tragen,
Feuer anmachen, kochen und waschen...”’) 1 HeraTUBHE CTaBJICHHS 10 HeEi 1HIIUX
nepcoHaxiB (“Abends, wenn es sich miide gearbeitet hatte, kam es in kein Bett, sondern
musste sich neben den Herd in die Asche legen. Und weil es darum immer staubig und
schmutzig aussah, nannten sie es Aschenputtel...”).

Psin cMucI0BHX iIMEH YTBOPEHO HA OCHOBI METOHIMIYHOTO NepeHeceHHs. [leranb
OJIATY Jlajia iM’sl MaJICHBbKIN JTIBUMHIN B Ka3lll «Rotkdppcheny: .. Es war einmal ein
kleines Mddchen, es trug immer eine schone rote Kappe und man nannte es das
Rotkdppchen...”. IM’s TepoiHi Ka3ku «Rapunzel» TI0B’s13aHe 3 Ha3BOIO POCIHHHU, SKa
BIJIIrpa€ KIIOYOBY POJb y ii kHTTI. JlogaTkoBa KOHOTAIliSI I[HOTO 1IMEHI OB’ s3aHa 3
HaIllOHAIBHOIO CHEUU(]IKOI0, TOMY HE 3aBXKIU 3UYUTYIOTbCS HEHOCIIMU MOBH. JlJis
HOCISi MOBH 1M’si Rapunzel € yOCOOJEHHSM MOJIOJOCTI Ta Kpacu, BIIACTUBHUX
OJIHOMMEHHIA KBITHI. B yKpaiHCBKI KyJbTypl LSl pOCiIMHA — BajepiaHesa
(MylackaHelpb) € MaJloBiIOMOIO, TOMY 1M’ OyJlo MepeKiageH0 MOPOHEMHO 1
CHpPUNMAETHCS K HOMIHATUBHE 1M 4, 11030aBJeHe OyAb-IKUX J10JaTKOBUX KOHOTAIIIM.
OT1xe, 6aunMoO, 1110 CMHUCJIOBI BIaCHI IMEHA HA3UBAIOTh TUII Iepos, a He iHAuBIAa. Tomy

(GYHKIIOHATEHO BOHM 30JIMKYIOTHCS 3 HOMIHAIBHUMH IMEHHUKAMU, OCKUJIBKA MalOTh



30

knacudikyroue 3HadeHHs. OJHOYACHO BOHM BUKOHYIOTh OILIIHHY, €MOTUBHY Ta
EKCIPEeCUBHY (DYHKIII].

AHTPOIIOHIMH € KOMIIOHEHTaMH OHOMACTHYHOTO MPOCTOPY Ka3KH Ta BiTIrPaOTh
BAXUJIMBY pOJb MpPH CTBOPEHHI 00pa3iB repoiB. IMeHa KOHIIEHTPYIOTh Yy €001
pPI3HOMAaHITHI CMHUCJIOBI BIAITIHKMA Ta acoiiamii. OcoOJIMBOro 3HA4YCHHS HAOyBalOTh
CMHCIIOBI IME€Ha, K1 € HAIllIOHAJIbHO-KYJIBTYPHUMH MapKepaMHu, 1[0 PEKOHCTPYIOIOTh Y
CBIJIOMOCTI TpPEACTaBHUKIB MOBHOTO KOJICKTHBY IICBHY KapTHHY CBITy. 3HaHHS
CTHOKYJBTYPHOI crenu]iky TaKuX BIACHUX Ha3B HEOOXIJIHE MOJOJaHHS MOBHHUX 1

MDKKYJIBTYpHUX Oap’€piB.

2.2. @yHKUil HIMEIBKHUX HA3B Ka3KOBHUX ICTOT Y TEKCTI

Ha3Bu ka3Kk0BUX TepoiB Ta ICTOT € BaXJIMBUM KOMIIOHEHTOM Ka3KOBOTO TEKCTY
Ta BUKOHYIOTh Y HbOMY HU3KY BaXXJIMBUX (DYHKIIH. 3HAHHS UUX QPYHKI1A HEOOX1JHE i
JUTSL TIepeKyiajiada, apke IpU BIATBOPEHHI OHIMHOI JIEKCUKH HIMEIIbKOMOBHHMX Ka30K
nepeKsagad Mae MaKCUMalbHO 30€perTH Ti (PyHKIII1, sIKI L1 IMEHa BUKOHYIOTh Y TE€KCTI
OpUTIHATY.

[Tepenycim, 3BepHEMOCS 10 TUX (PYHKIIIA OHIMHOI JIEKCUKH, SIKI BAOKPEMITIOIOTh
HAyKOBIIi, 1110 BUBYAIOTH I1e muTaHHs. Tak, [. O. Jlenetr BUOKpeMITIOE HU3KY OCOOTMBUX
GbyHKIIIM BIaCHUX Ha3B, 30KpeMa i iMeH, K JIEKCEM, 1110 HECYTh y co0i crnerudiuHy
1H(popmarriro. 30kpema, 10 TaKuX PYHKIIHA HaIeXKAaTh:

1) imenTudikamiina QyHkiis, ToOTO 3MaTHICTh BJIACHOTO 1MEH1 BKa3yBaTH Ha
KOTOCh a00 IIOCK;

2) aHTpomnoHiMiYHA (YHKIlS, [0 MOJArae y MO3HAYEHHI PIiJHI, Jieramizarii
JIOJMHU B CYCIUIBCTBI, XapaKTEPUCTUKHU (BIACTUBO JJIS TPI3BUCHK), MO3HAYCHHS
colianpHOTO mojoxeHnHs [20, ¢. 111].

M. B. bepexna Buaiisie Taki GyHKIIII BIaCHOTO IMEH1 Y TEKCTi 400 MOBJICHHI:
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1) xoMmyHIKaTHBHA (TMOBIIOMJICHHS, PEMPE3CHTAIlls, IM’Sl CIYyTye OCHOBOIO
MOB1JIOMJICHHS ),

2) anensTUBHA (3aKJIMK, BILIWB);

3) ekcmnpecuBHA (€ XapaKTEPHOO JUIS IMHUPOKO BIIOMUX IMEH, IO 3HAXOISITHCS
Ha NUIAXY MEPETBOPEHHS Ha 3arajibHe 1M ’5);

4) neriktruHa (BiIOYBAEThCS TIEPEHECEHHS iM’ s Ha 00°€KT) [2, c. 272-273].

Jlo miei xkmacudikarii ¢l A0JAaTH TAKOX XapaKTEPOJOTiuHY (YHKINO, IO
XapaKTepu3ye cy0’ €T 13 TOUKH 30pYy MOro CyTHOCTI, IO PO3KPHUBAE 3HAYCHHS 1 QYHKIIIT
BJIACHOTO IMEHI B TEKCT1 YapiBHOI Ka3Ku. BapTo 3a3HauuTH, 110 B XYJI0)KHBOMY TEKCTI
BJIacHE 1M’sl HaOyBae Taki QyHKIIi, K KOMYHIKaTUBHO-HOMIHATHBHA, TEMIIOpajbHa,
JIOKaJIbHA, 1J1€0JIOTIYHA, KYJbTYPHO-ICTOPUYHA, XapaKTEpoJIoTriuHa (3ampornoHOBaHA
HaMu), o 00’ eaHye «ecteTuyHy rinepPyHkuio» [43, c. 140]. lo koMyHIKaTUBHOL
dbyHKIIi Halle)KaTh KOHTAKTOBCTAHOBIIIOBaJIbHA ((paTH4HA), KOHATUBHA (3aCBOEHHS),
BOJIIOHTaTUBHA (BIUIMB) Ta (QyHKIiA 30epiraHHs ¥ mepenayl  HallOHAIbHOI
CaMOCBIZIOMOCTI, TPAAMIIII KyJBTYp Ta iCTOPii Hapoy ToIlo [24, c. 16].

VY mocmiKEHHAX, TPUCBIYEHUX XYJT0KHBOMY TEKCTY, 3aBXKIH BiJI3HAYAIOTHCS
3HaYHa EKCIpecMBHA (PYHKI[ISI Ta KOHCTPYKTHBHA POJIb BJIACHUX HAa3B Yy TEKCTI.
AHTponoHIMH (TTOOJIMHOKI BJIacHI 1MeHa ab0 CyKyIHICTh BIACHUX Ha3B, IO
1IEHTU(IKYIOTh JIOJIMHY) O€pyTh Y4acTh Y CTBOPEHHI1 00pa3iB repoiB JIITEPAaTypHOTO
TBOPY Ta pO3ropTaHH1 KO0 OCHOBHUX T€M Ta MOTHBiB. BoHM ITepe1atoTh SIK 3M1CTOBHO-
dbakTHUHy, TaK 1 MIATEKCTOBY iH(MOpMAIliIO, CHOPUSIIOTH PO3KPUTTIO 1JEHHO-
€CTEeTUYHOTO 3MICTY TEKCTY, YaCTO BUSBIISIFOYHM HOTO MPUXOBaHI CEHCH.

IM’st CTy>KUTh OJTHUM 13 HAWBAKITUBIMINX 3aC001B BTIJICHHS aBTOPCHKOTO 33[yMy.
KoHuentpytoun y cobi 3Haunuit o0csr iHpopmarlii, iM’s mepcoHaka MocTae K OJIHa 3
KITFOUOBUX OJIMHUIIH XYI0KHBOTO TEKCTY, IK HAWBKIIUBIIINNA CUMBOJI, SKUH, TIOPYY i3
HA3BOIO, AKTYyalli3ye€TbCs y TpOIleCci MPOUYMTaHHS TBOPY. IMeHa B i1X B3aeMojii

TBOPIOIOTH OHOMACTUYHUMN MPOCTIP TEKCTY, aHaIlI3 SKOTO J03BOJIIE€ BUSBUTHU 3B’ SA3KU
YTBOD pocCTIp Yy it
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Ta BIIHOCUHM, IO ICHYIOTh B iX JAMHAaMILll, PO3KPUTH OCOOIUBOCTI HOTO XYJ0KHBOTO
CBITY.

BiacHi Ha3BH, 0COOJIMBO aHTPOMOHIMH, 3aBXKAW 3aliMalld BaXKJIMBE MICIIEC Y
CTPYKTYPI sIK (POJBKIOPHOI, 1 JIITEPATypPHOI Ka3KH. Y Kaslll CEMaHTHKa IMEHI 4acTo €
OCHOBHUM JKepesoM iHdopmarlii nmpo repos. IIpu 1niboMy y GoJIBKIOpHIN Ka3Ill 1M s
nepecrae OyTH MapKEpOM JIUIIIE OJTHOTO MEPCOHaXka, a HA0yBa€ COLIATbHO-KYJIbTYPHOI
3HauymocTi. CMUCIOBUM («IIPOMOBUCTHUI») aHTPOIMOHIM, IO aKTyali3ye O0COOUCTe
IM’s1 Ta HaMOBHIOE MOT0 KOHOTATUBHUM 3MICTOM, MEPETBOPIOETHCS Ha CUMBOJI, SIKUM
pernpe3eHTye cnenudiKy HapoJaHOI caMOCBIIOMOCTI, pedIIeKciio Hallli 010 BJIACHOI
1CTOpIi Ta KYJbTYpH.

Oco06MBy posib Y CTPYKTYpl Ka3KOBOI OHOMACTUKHU 3 ()YHKIIIOHAIBHOT TOYKH
30py BUKOHYIOTh iMeHa-MipoHIMU. MiOHIMU HAJIEKATh 10 BIACHUX HA3B, SIKI MAIOTh
HaIllOHATBHO-CIIENU(DIYHUI KOMIIOHEHT, IO XapaKTEpHU3ye€ KYyJIbTYpY, SIKIH BOHH
Hajexarb. He Bcl Mi()OHIMU MOKYTh OJHAKOBO TIIYMAUUTHCS Y PI3HUX KYJbTypax,
TOMY JUISI O1IBIIT YITKOTO 1X pO3YMIHHS YUTa4y BapPTO O3HAHOMHTHCS 3 €TUMOJIOTIEIO Ta
3HAYEHHSAM OKpEeMOro MipoHIMa 3 HIMEIBKHX Ka30K.

[1ix yac aHanmi3y HIMEBKOI JIITEpaTypHOI Ka3K1 BKJIMBUI BiA01p AHTPOIIOHIMIB,
OCKIJIbKA OCTaHH1 BUKOPUCTOBYIOTHCS aBTOPOM JUIS aKTyalli3allli «OJIFOIHEHOCTI» SIK
JIOJIUHM, TaK 1 JIIOAUHONOAI0HOT icToTu. Hanpuknana, nepconaxi kasku E. 'opmana:
cenbiiop bpokoumi un nan Kamycrosud. [lepimii ka3koBHii TOJIBCHKUN TEPIIOT MAE 1M s
Pan Capustowicz [49]. JlekcuuHe HAmOBHEHHS Ta (OHETHYHE 3a0apBJICHHS I[HOTO
OPUTIHAJIBHOTO 1MEH1 J03BOJISI€ BIATBOPUTH MPUHAJIEKHICTH HOTO HOCIS J0 HaIli
noJisikiB. JIJIst IbOTO 3aCTOCOBYETHCS IMEHHUK Pan, sikuii y [1onbiii npuitHATO BXXUBATH
JUTSl IIaHOOJIMBOTO 3BEPTaHHS 10 0COOM YOJIOBIYOT CTaTI, & TAKOXK CIOIYUEHHS JIITEP CZ,
IO € XapakTepHUM (iHAIBHUM (POPMAHTOM MOJBCHKUX Mpi3BUIL. B iMeHax 1HIIUX
oBouiB-reproriB 'y kasmi (Signor di Broccoli, Monsieur de Roccambolle) Taxox
MICTUTBCSl BKa3iBKa Ha T€, KUM BOHH € 3a MOXOKCHHSIM. JlJI1 1[bOTO BIKHUBAIOTHCS

BIJIMOBI/THI IPUMMEHHUKNA W amnensaTuBH, MpUTaAMaHHI ITATIMCHKUM Ta (PpaHIy3bKUM
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npi3BuiaM [49]. Taki «IIpOMOBHUCTI» iMEHA MEPCOHAXIB, 110 MAIOTh CMUCIOBE Ta
GbyHKIIOHATbHE HAaBaHTa)XCHHS, 3a3BUYail MOCTAlOTh HEKUBUMU 00’ €KTaMU, OJIHAK
HAJUICHUMH aHTPONOMOpPGHUMH pucamMu. Tak, 330BHI YW MOBEAIHKOI BOHHU
HaraJytoTh JIFOJICBKUX ITEPCOHAXKIB.

VY ka3koBiil Mpo3i 3arajoM Ta B HIMEUBKHUX JIITEpaTypHUX Ka3Kax 30KpeMa
AHTPOTIOHIMU CBOEPIAHO XapaKTEpHU3YIOTh KyJIbTYPHHUI YHIBEpCYM Ti€i HapOIHOCTI,
Ky 300pa)ky€e aBTOp y Ka3KOBOMY TeKCTi. YacTo aHTPOMOHIMHM Ka3KOBOI'O TEKCTY
MaroTh BIAMOBIAHI OPMAHTH, 1110 CBITYATh MPO MPUHAJIEKHICTH X HOCIIB 10 MEBHOI
HaIllOHATBHOI YM KyJbTypHOI mapagurmu. CyKymHO BOHH CTAHOBJATH CHCTEMY,
YTBOPEHY KYyJIbTYPHO MAapKOBaHUMH YSBJICHHSMHU Ta I[IHHOCTSIMHU. 3aCBOEHHS IIUX
ySIBJICHb Ta I[IHHOCTEHN B1I0OYBA€ThCs O€3 BIIPUBY BiJl JIIHTBOKYJIBTYPH, 1110 X YTBOPHIIA.

[lepeBakHUM MEXaHI3MOM peaji3allii Hal[lOHAIBHOIO KOJIOPUTY B Ka3KOBHX
aHTPOIOHIMAaX MOCTAIOTh XapakTepHi (GOpMaHTH, aneIsITUBU Ta NMPUUMEHHHUKHU. Tak,
YOJIOBIY1 Ta »IHOYI MPi3BUIIA, 110 3aKIHUYIOThCS HA -mann, -er, -el, -ern, a TaKox
KIHOY1 TIPI3BUINA HA -in, MAIOTh AHTPONOHIMIYHHKI (HOPMAHT, 32 JOMOMOTOI0 SKOTO
BCTAHOBIIIOETHCSI 3B’SI30K ITUX OHIMIB Ta HIMEIBKOIO €THOCY, a came: Paulmann,
Drofselmeier, Brakel, Nebelstern, Frau Feldheimerin, Frau Rauerin [49]. Otxe, mobu
JI3HATUCS, TPEJICTABHUKOM SKOi HAIllOHAJIBHOCTI € TEPCOHAXK Ka3KH, TOCTATHHO
NOJUBUTHUCS Ha (GOopMy HOTro iMEHI.

AmnensTUBH 0 IMEH YacTO TMPEJCTaBIeHI BBIWIMBUMHU 3BepTaHHsSIMU. KoxxeH
HapoJl Ma€ BIACHY KyJbTYypy 3BepTaHb, 3 BIANOBIJHUM KyJIbTYPOJIOTIUHUM
HaBaHTaxeHHsIM: Frau Ahavzi, Herr Peregrinus TyfB, Monsieur Conradi, Signora
Bragazzi ta inu [49]. Taky ) caMmy TEHACHIIII0 MOXKHA CIIOCTEPIraTH 1 3 MipoHIMOM
Frau Holle, ne 1o BIacHOTO IMEH1 JOJIA€ThCSl aTPUOYT BBIUJIMBOIO 3BEPTAHHS.

HaiiGinpmi  4acTOTHUM  MapKkepoM  HIMEUBKOTO  TOXOJKEHHS  MPI3BUIIL
NUIIXETHUX TepoiB y kazkax B. [Nayda ta €. T. A. 'opmana nocrae nmpuitMeHHUK Vvon,

Hanpuknan: Frau Hedwig von Zollern, Herr Dapsul von Zabelthau, Porfirio von
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Ockerodastes, Baron von Mondschein [49]. IHOA1 MOXYTbh BUKOPHUCTOBYBATUCS caMi
Himanu, Hanpukiaa: Amandus von Nebelstern — A. v. N. [49].

TonoHIMHU K OHOMACTHUYHI peaii MUPOKO MPEACTaBIICHI B TEKCT1 JIITEPATypPHO1
Ka3KW, 3aBXIW HECYTh HalllOHAJIbHE, CcOIllaJbHe a00 ICTOPUYHE HABAHTAKCHHS,
OCKUJIbKH TM03HAYaloTh peayibHl reorpadgiyni 00’€KTH, IO iICHYIOTh B HaIl 4ac abo
ICHyBaJId paHillle HAa TEPUTOPii MEBHOTO HApOay, OyAydd CKJIaJHUKAMH MOro
ICTOPUYHOI CHAJIIMHA Ta KyJIbTYpHHX Haja0aHb. Y 3B’S3Ky 13 IIUM HEOOXI1JIHOIO
YMOBOIO aJIECKBaTHOI pelerniii aBTOPChKOI Ka3ku € OOI3HAHICTh YHuTada 3
JIHTBOKpPAiHO3HABUMM MaTepiagoM. HacTo B aBTOPCHKIN Ka3llli BUKOPUCTOBYIOTHCS
BUTaJIaHi TOIIOHIMH, a00 KBa31TOIOHIMH, SIKI MOOYOBaHI 3a aHAJIOTIEI0 3 peaIbHUMHU
TONOHIMAMHU 1 B TEKCTI Ka3KH MOXYTh BUKOHYBaTH (PYHKIIIIO IPOCTOPOBUX OPIEHTUPIB
y peaqbHOMYy a00 (aHTacTUYHOMY CBIiTi. Taki TOMOHIMHU 3aBISKU CIOBOTBOPYHM
dbopMaHTaM TaKOX HECYThb BIJOMTOK HapoOIy 1 Ti€l KyJIbTypH, sIKi, BIAMOBIAHO 10
aBTOPCBHKOTO 33]TyMy, 300paKyIOThCS B Ka3Ill.

VY posrnsHyTHX HamMu TekcTax ka3ok B. I'ayda ta €. T. A. I'odpmana peanbHi
TOTIOHIMH TIPEJICTaBIICHI HAa3BaMHU KpaiH, PI4OK, MICT, Hanpukiaa: Schottland, Polen,
Deutschland, Agypten, Indien, Lappland, Bohmerland, die Elbe, der Main, Nicea,
Neapel; iMeHaMu peanbHUX MICBKUX 00’ €KTIB B MICTI JIpe3/ieH, e po3ropTacThes Jis
ka3ku «3onotuit ropmuk» €. T. A. I'opmana: das Schwarze Tor, das Linkische Bade,
der Koselsche Garten, die Pirnaer Vorstadt, der Antons Garten, der Neumarkt, der
Seetor, die Elbbriicke [49].

Jlexcuka, mpeacraBiieHa IMEHAMH, 110 iX MalOTh 1CTOPUYHI, TPOMAJIChKI Jisyl,
MMCbMEHHHKY Ta HAYKOBITl, IEPCOHAXI, K1 IFOTh B IHIINX JITEPATyPHUX Ta HAPOTHUX
TBOpaxX, a TaKOX JIEKCHKA, TIPEICTaBJICHa Ha3BaMHU, 1110 TI03HAYAIOTh TBOPH JIITEPATypPH
Ta MUCTEITBA, JIepKaBHI Ta TPOMAJChKI 3aKjiaJy Ha3BU KaB sipeHb, TOTEIIB, TEaTPIB,
My3€iB, HaBUaJIbHHX 3aKJIa/IiB Ta 1H. — y IPOAHAJII30BaHUX TEKCTaX He BKUBaiach. Llei
dakt cBimuuth npo Te, mo sk €. T. A. T'opman, tak 1 B. T'ayd Tsxkiors g0

BUKOPUCTAHHS aHTPOMOHIMIB 1 TOTIOHIMIB, TIPOIIEC KOHCTPYIOBAHHS SIKMX J03BOJISIE
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peasi3yBaTu MOTEHINall IMEHHOT TBOPUYOCTi. ABTOPH JIITEPATYPHHUX Ka30K HE THKIIOTh
0 BUKODUCTaHHS ICTOPHMYHHUX Ta pEaJIbHUX OHIMIB, BOYEBUIb, MIO0U
JIMCTAHIIIIOBATUCS BIJT OOTSKIMBOI IIMCHOCTI. Takuii miaxij 3arajom O0yB XapaKTepHUM
JUISI  POMAHTUYHOTO CBITOOQYEeHHS, TPEICTaBHUKAMU SIKOTO Oynu  oOuaBa
MUCbMEHHUKHU.

Binrak, BmacHi Ha3BH, 30KpeMa M IMeHa Ka3KOBUX IepoiB Ta ICTOT Yy TEKCTI
(GOIBKIIOPHOT Ta aBTOPCHKOI Ka3KW BIAIrparoTh Taki (YHKINI, K iAeHTU(IKaIliTHA,
aHTPOIOHIMIYHA, KOMYHIKaTUBHA, alelATHBHA, €KCIPECMBHA Ta JeHWKTH4YHA. IMeHa
repoiB Ka30K TAKOX € LIHHUM JIKEPEJIOM €THOKYJIBTYPHOI 1H(OpMaIlii, BMILLYE Y c00i
ySIBJIEHHSI HOC1iB MOBHM TIpO CBIT. Bci 11 acniektu Ta PyHKINT BIaCHUX IMEH Y TEKCTaxX

HIMEI[bKOMOBHUX Ka30K IMEpeKIIajiad Ma€ BIATBOPUTH Yy MPOIEC epeKIamy.

2.3. JlekcHKO-CeMAHTHYHI 0CO0JMBOCTI HIMEeIILKHUX HA3B KA3KOBHX iCTOT

[Ile omHUM Ba>KJIMBUM aCTIEKTOM TEpPEKIIaTy HIMEIIbKUX Ha3B Ka3KOBUX I'EpOiB y
TEKCTaX HIMEIbKOMOBHUX Ka30K YKpPAiHCBKOIO MOBOIO € JIGKCHKO-CEMaHTHYHI
0COOJIMBOCTI TaKOi JIEKCUKH. HarlloHaIbHO-KyJIbTypHA CEMaHTUKA MOBHUX OJIMHUIIb €
OCHOBOIO (DOHOBHX 3HAaHb — BIJIOOPAKEHUX Yy MOBI 3HAHb IMPO MMO3aMOBHY JIHCHICTb.
AHaJ3YIOUM KOPMYC JIEKCUYHUX OJWHHUIL 3 OI[IHHUM KOMITOHEHTOM Yy HIMEIBKHUX
HApOJHUX Ka3Kax, MOXXHA TOMITUTH, IO B HHUX YacTO 3yCTPIYAIOThCS CJIOBA 3i
3MEHIITyBaJbHO-TIeCTIUBUMHU  cy(ikcamu  (Dornréschen, Geifslein, Hdhnchen,
Hiihnchen, Briiderchen, Schwesterchen). 3yctpiuaeTbcsa 6arato mo3HadeHb mpodecii
(Schneiderlein, Jiger, Spinnerinnen, Krdmer, Miiller)

HanionanbHo-KynbTypHa crienu@ika Mo>Ke BUSBISITUCS HA TPaMaTUYHOMY PiBHI
Tekcty. Hampukian, anamiz 3aco0iB BHUpaKeHHS MOJAIBHOCTI Yy HIMEIBKIA KasIl
MOKa3ye, 110 BOHA BUPAKAETHCSA NEPEBAKHO BIAMIHKOM (Ha BIAMIHY BiJl YKPaiHCHKUX

Ka30K, JI¢ il MeT1 CIIy>KaTh MOAaIbHI YacTkH). CBOi 0COOIMBOCTI Y TEKCTI HIMEIBKOT
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Ka3Kd Ma€ TpaMaTWYHA KaTETropis 3aBEpIICHOCTI / HE3aBEPIICHOCTI [ii, HAaKa30Bi
KOHCTPYKIIii, CTPYKTypa CHHTAKCHUCY.

BBaxkaeTbcs, 1110 Ha TEKCTOBOMY PIBHI KYJbTYpHI BIJIMIHHOCTI MEHII 3HA4YMMI,
HDK HA MOBHOMY, OCKIJIBKM OCOOJMBOCTI TEKCTOOYZOBH Ka30K OJHAKOBI B PI3HHX
HapogiB. [IpoTe nesiki CTPYKTYpHI €Ie€MEHTH Ka3KOBOTO TEKCTY MOXKYTh BUSIBIISITH
HarioHanpHy crenudiky. Tak, MOXyTb BIIPI3HATUCS THUIOBI MEPCOHAXI, iX
XapaKTEepUCTUKU, MOTUBH X Aii. Hanmpuknan, y HIMEIBKMX Ka3Kax Mpo TBAPUH JEsKi
MEPCOHAXKI HAAUISIOTHCS pPUCaMU, BIIMIHHUMHU BiJl HaIuX (DOJIBKIOPHUX BTUICHb. Tak,
JUCHULISI B YKPaiHCBKOMY (DOJIBKIIOPI XUTPA 1 KOPUCTOIIOOHA, JI€ TIIBKU JJIsI CBOET
BUTOJU. Y HIMEIBKIN Ka3Ill JIUCUIISA HE JIMIIIC MA€E 1HIITY CTaTeBY MPHUHANICKHICTh, alle i
1HIIII MOTHMBM BYMHKIB: JO XUTPOIIIB BIH BIA€ThCS, 11100 JOMOMOITH 1HIIUM a0o0 11100
ypsatyBatu cede camoro («Der Wolf und der Fuchs»). Moxe BiIpI3HATUCH I'€HIEpHA
MPUHAIECKHICTh ¥ IepoiB 4apiBHUX Ka3okK. Tak, repoit kaszku «Froschkonig und der
eiserne Heinrichy» — 90n0BIK, Ha BIAMIHY B1J] 1HIIO1 HApoAHOI Ka3ku «llapiBHa-xa0a».
[{e moB’s13aHO 3 TUM, IO Y HIMEIIbKIA MOBI CIIOBO Frosch 4ooBIHOTO pofy. Y KazKax
OpatiB ['pimM yacTo (irypyroTh IIEBII, KpaBlli, ApoBOpyOHU, mekapi i 1. a. Hazpu
Oarathox Ka3ok OpariB ['piMM wMicTaTh moO3HaueHHs1 mnpodecii: «Das tapfere

Schneiderleiny, «Die zwolf Jiger», «Die drei Spinnerinneny». Taka KiJIbKICTh J1FOUUX

NEPCOHAXKIB-PEMICHUKIB CBITYUTH MPO PO3BUHEHY MIChKY KyJbTypy. HarionanbHa
crnierugika 4acTo MPOSIBIISIETHCA Y CUCTEM1 HOMIHAITT repoiB (iMeHa, Mpi3BUChKA, CTIHKI
emiteTy). IMeHa B piJHOMY MOBHOMY CEpEJOBHIII MarOTh CKJIajHI (OpMalibHI Ta
acoIllaTUBHI XapaKTEPUCTUKH: acolliallii, MoB’s3aH1 3 iIMEHaMU, HeCyTh (POHOBI 3HAHHS,
BOHHU CTIiHKI Y IEBHOMY MOBHOMY CIIBTOBAPUCTBI i 4aCTO CIPUIUMAIOTHCS SIK CUMBOJIH.
Tak, y HIMEIbKMX HapOJHHUX Ka3kax Tin iM’siM Hans dacto ¢irypye npocraKyBara,
nypHa nmoauHa (ananor IBana-JlypHs). ImeHna repoinb kasku «Schneeweifichen und
Rosenrot» po3kpuBatoTh o0pasu ieanbHUX AITEH, KpaCUBUX Ta MPAIlbOBUTUX. IM s
repoiHi Ka3ku «Aschenputtel» OGaratoiiapoBe, BOHO Ma€ KijJibKa PI3HUX KOHOTAIIiil:

BKa3ye Ha NISUIbHICTh MEpCOHaXka (BUKOHYE BCIO OpyIHY poOOTy, CIUTH y 30J1), Ha
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30BHINIHIA BUTIsIA (OpyaHa, HEOXailHAa), HA HETATUBHE CTABJICHHS 10 HEl 1HIINX
nepcoHaxiB (11€ 3HEBAKIIMBE MPI3BUCHKO 1 Jal0Th Madyxa Ta ii jouku). HamionansHe
3a0apBJICHHS Y CTPYKTYpPl TEKCTY MalOTh HApaTUBHI (POPMYJIH — TUIOBI CUHTAKCUYHI1
KOHCTPYKIIii, (GOpMyJIH MOYATKy Ta KiHIS, TPUBATOCTI A1l (es trug sich zu / vor Zeiten/
es geschah, dass / von Zeit zu Zeit / nun waren die Jahre vergangen / sie lebten vergniigt
bis an ihr Ende).

Ha xonnentyanbHOMY piBHI HalllOHAJbHUN XapakTep Ka30K 3HAXOAUTh CBOE
BUPKCHHS B OLIHIN MO, 1110 BiI0YBarOThCs B HUX. AKCI0JI0T14HI (I[IHHICH1) HOPMH
y Ka3kax OyJIyl0ThCsl HA IPOTUCTABJICHHI P13HUX Map skocTel. [loeqHanHs TuX IKOCTEH
BHU3HAYAE XapaKTep iX OIIHKY (00Ul / 3711i1) y HaIllOHANIbHIN KyJIbTYpi. Tak, y Ka3kax
OpariB ['piMM moO3HaUWJIOCA TpajuliiiHE IS HIMEUBKOIO €THOCY CTaBJICHHS 0
CYMIIIHHOI Tpanl fK BUIOI 4YeCHOTU. CTaBJleHHS HIMLIB 0 Mpaml MOCTa€ y BUTIISAIL
OTIO3MIIIT O3HAK «CTapaHHa / rapHa / noOpa JIoauHA» — «IiHUBA / MOTBOpHA / 37a
monuHay. Hanpukman, y kasui «Frau Holley («Ilani Merenuus») nBi repoini
omuCyIOThes Tak: “Eine Witwe hatte zwei Tochter, davon war eine schon und fleifig,
und die andere hdsslich und faul” [62, c. 90].

VY HiMenbKiil Ka3li BUHAropoja € 3aKOHOMIPHUM pe3yJIbTaTOM CYMJIIHHOI Ipai,
TOMl K B YKpAailHCHKMX HApOJHUX Ka3KkaxX BOHA 4YaCTO IOB’s3aHl 3 JUBOM, yIadero.
[Toka3oBuM IIOA0 IIHOT'O € 31CTABJIEHHS JBOX CXOXKMX Ka30K: HiMelbkol «Frau Holle»
Ta yKpaiHCbkoi «Mopo3koy». SIKIO repoiHsi HIMEIbKOT Ka3Kh OJIEPKYE 3aCIyKEeHY
HAropoJly 3a CBOIO MPAIbOBUTICTb, TO T€POiHS YKPATHCHKOT Ka3KHW HATOPOKYEThCS
HIBU/IIE 3a TEPHiHHSA, 3 SKUM BOHA MEPEHOCUTH BUIPOOYBaHHS. YHIBEpCAIbHUM
Ka3KOBUH CIOKET y CBOIX HAI[lOHAJbHUX BTIJICHHSIX PO3KPHUBAE BIIMIHHOCTI Y
IIHHOCTSIX PI3HUX €THOCIB: aKC10JIOT1YHOK HOPMOIO B YKPAiHCHKIM HapOAHIN Kaslll €
TEPIUISIYICTh Ta MPAbOBUTICTh, Y HIMEIBKIM — IEpeayCiM came YecHa, CyMIIiHHA TTpalls.
Came Taki, 1O ICHYIOTh TOPAJ 13 3araJIbHUMH pUCAaMU PO301KHOCTI, CBIIYATh PO

BIJIMIHHOCTI Y MEHTAIITETI.
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Ha oxpemy yBary 3acinyroByloTh iME€Ha, Mepej] SKUMHA BXXHBAETHCS O3HAYCHUUN
aptukib. lle ogHa 3 0COOJMBHX 1HBapiaHTHMX O3HAK caMe€ HIMENbKOI Ka3KHu.
HaityacTimie apTUKIIb BXKUBAETHCS MIEPE]l BIIACHUM IMEHEM 17151 BAPAKEHHS HEraTUBHO1
YW TO3WTHBHOI akciojoriyHocTi. Jlms mpukiamy mnpoaHamizyeMo Kasky «Der
Stinkkdfer», ne apTUKJIb CTaBUTHCS JJI BUPAKEHHS 3HEBAXJIMBOTO CTABJICHHS J10
nepconaxa: “Wie der Hansel das Pfeifleinhorte” [63, ¢. 265]. ApTuxib HamgiIse iM s
BIJITIHKAMU CTUJIICTUYHOTO 3HAYEHHS, SIK-OT 3HEeBara, OJIM3bKi CTOCYHKH 3 IEPCOHAXKEM,
HEOO13HAHICTb.

ITin yac aHami3y CKJIQJHUX OHIMIB 13 HIMEUBKHUX Ka30K BapTO HAroJIOCUTH Ha
TOMY, IO OUIBIIICTh IMEH CTUJIICTUYHO 3a0apBiieHI, TOMY JJI MMOBHOTO PO3YMIHHS
iXHBOTO 3HAYEHHS CaMOTO KOHTEKCTYy MOXKe OyTH HemoctaTHbo. Hampukiman, repoit
OJTHOMMEHHOT Ka3ku Bauer Pihwitt nicTaB Mpi3BUIIE, SIKE YTBOPEHE 3a JOMOMOTOIO
npuiioMmy oHomaronei “pih-witf’, 3ByKiB, siki BUTyKye nTamka uyudic. [lle omanum
NPUKIAIOM € TiepcoHax Blaubart [63, c. 248], iM’d SKOro TakOX YTBOPUIIOCS
CJIOBOCKJIQJIaHHSIM, 1110, Y CBOIO Yepry, BUKOPUCTAHO JUIsl aKTyajisaiii Mpuiiomy
METOHIMIi, MEPEHECEHHs YaCTHUHU Ha I1iJIe. PerumnienTy cipuiiMaroTh epcoHaXxka yepes
CHIBBIJIHECEHHS 13 YACTUHOIO MOro Tina, 60po1010. JJoCUTh 4acTO B OCHOBI TBOPEHHS
IMEHI MOXe€ JIe)KaTH TIOPIBHSIHHS, HANIPUKIIa, 1M’ repos Ka3ku «Diesieben Geselleny,
Knochenstark (stark wie ein Knochen) [63, c. 315], yTBopeHe 3a SIKICTIO, 1110 oMy
npuTamMaHHa. 3-TOMDK 1MEH, YTBOPEHHUX 3a TaKOI CIOBOTBIPHOIO MOJIEIUIIO, MOKHA
HaBecTH Taki: Vogelschnell, Vielfrass, Sauf- aus, Feinnohr, Scharfschiitz.

OmHICI0 3 TEKCUKO-CEMAHTUYHUX OCOOJIMBOCTEN OHIMHOI JIEKCUKH Ka3KOBUX
TBOPIB € MOBHa Ipa, sfKa OCOOJMBO MpHUTaMaHHA aBTOPCHKiM kasmi. Ha mpukmami
OHOMACTUKOHY JITEpaTypHUX Ka30K HIMEIbKOro TmucbMeHHMKa M. Enpe
MPOUTIOCTPYEMO, SIKUM YMHOM OHOMACTHYHa Ipa CTa€ ONEpaliiHOI0 O3HAKOI HOro
1TIOCTHITIO, TOOTO «MaTepiaizye» KapTUHY CBITY aBTOpA.

MexaHi3MOM MOBHO1 I'py OUIBIIOCTI OHIMIB € OKa310HAJbHE CJIOBOCKJIaJaHHS,

KOJIM Y MeXaX CJIOBa CTUKAIOTHCSA JBI CEMAHTUYHO HECYMICHI JIGKCUYHI OJWHUII, 1
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HaBITh MOXE BIOyBaTHUCS MepexiJl HEraTUBHUX 3aiiMEHHUKIB (niemand Ta nichts) B
pO3psi IMEHHHKIB y Pe3yJIbTaTi BUKOPUCTAHHS BeTUKUX OYKB. B ocTaHHROMY BUTIAAKY
irpoBHil €(heKT BUHHMKAE 32 PaXyHOK CEMaHTHYHOI aMOiBaJIeHTHOCTI OHIMIB Niemand
ta Nichts. bynyun 3a (opMoOrO 1 CHHTAaKCHYHOK (DYHKIIIEIO BIACHUMH IMEHAMH 1
CIyXkaud I iaeHThdikamii MeBHUX pealii, Il BJacHI IMEHa B TOH e Yac
3almepevyyroTh ICHYBaHHS ITO3HAYE€HUX HUMH OO0 €KTiB, OCKIJIBKH YCIaIKOBYIOThH
CEMAHTUKY HEraTUBHUX 3aiMEHHUKIB, 3 IKUX BOHU YTBOPEHI.

Y tBopax M. Enne «Heckinuenna ictopis» Ta «Jl3epkano y J3epkaii»
3yCTPIYAIOTHCS TAKOXK MEPCOHAXI1, IMEHA SKUX, BTUTIOIOYM 3BYKOBY IaMm’SITh CIIOBA, €
orepaliiHuMHU JeTepMiHaHTaMu KoHIenTy yacy. Lle im’a Yor («<HeckiHueHHa 1cTOpis»)
ta iMm’s1 Hor («13epkano B [[3epkanm»). Tak camo sk 1 B JltepaTypHii ka3l «Momoy,
[l OHIMH TIOPS/T 3 IHITUMU JICKCHYHUMH MapKepaMH IIbOTO KOHIENTY CIY)KaTh JJIs
dbopmaizarlii ysIBiIeHb PO IMUKIIYHICTh Ta HECKIHYEHHICTh Yacy. MexaHi3MOM MOBHO1
IpH, 3 SKOIO YTBOPIOIOTHCA 11 BJAacHI 1IMEHa, € AacOoLIaTHBHE OTOTOXHEHHS
OKa310HaJIBHUX TApoHIMIB Yor Ta Hor 31 cBOIM y3yanbHUM mpoToTUnioM Hora. IM’s
Hora HOCUTh ONMH 13 TIEPCOHAXIB Ii€i JITEpaTypHOI Ka3KW 1 € 3alo3WYeHHSM 3
JATUHCHKO1 MOBH (hora 3 1aT. — «TOIMHAY ).

Y MOBHOMY TIUIaHI Yy Cy4YaCHUX HIMEIBKHX JITEpaTypHUX  Ka3Kax
CIIOCTEPIraloThCsl CBO1 OCOOJIMBOCTI, BUKIIMKaHI crienudikoro xaHpy. Hampuknan, y
ka3l «Mdrchen fiir morgen» I'. Kynept [55, c. 47-51] BUKOPUCTOBY€ HETHUIIOBE IS
3a4MHY HApOJHHUX Ka30K He (opMyroBaHHS B MuUHyjoMy uaci (Priteritum): “Es war
einmal’, a ¢opmy tenepimHboro 4vacy (Prisens): “Es wird einmal”, mo0 He
CTBOPIOBATH JMCTAHIIIO MI’)K YATAIBKUM YaCOM 1 CIO’)KETHUM, TOOTO 3HATU Oap’€p MiX
CBITOM peajbHUM Ta (IKIIAHUM. 3a IOMOMOTOI0 MPE3EHCY aBTOpP MparHe CTBOPUTH Y
YUTaya 103110 TPUYETHOCTI J0 /i1, IpoOYyIMTH HOro akTUBHICTh. HeoOX1AHO 3BepHYyTH
yBary Ha iMeHa, III0 BUKOPUCTOBYIOThCS B Ka3lll «Mdrchen fiir morgeny, sKi B3STi 3

IHIIMX TBOPIB 3HAMEHUTHX aBTOPIB:
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“der kleine Hdvelmann (nach Der kleine Hdwelmann von Strom), der
minderwiichsige Herr Nase (aus Zwerg Nase von Hauff), Herr Holger Nielson (nach
Wunderbare Reise des kleinen Nils Holgersson mit den Wildgdnsen von Lagerlof), Herr
Schneiderlein (aus Das tapfere Schneiderlein der Briider Grimm), Frau Regentrude
(aus Die Regentrude von Theodor Storm), Riibenziffer (nach den Legenden von
Riibezahl von Musdus), Der kleine Klaus und der grofe Klaus (aus Der kleine Claus
und der grofe Claus von Andersen), Hahn, Hinkel und Gackeleia (aus Das Mdrchen
von Gockel, Hinkel und Gackelaia von Brentano), jene bekannte Taube (aus
Aschenputtel der Briider Grimm)” [54, c. 151].

Jlesiki IM@Ha TPOXM 3MIHEHI Ta CBiYaTh MPO CAaTUPUYHHM 3aayM aBTOpa. Bci
HaBEJICHI PUKIIA]IU € IOKa30M TOT0, 1110 )KaHP Cy4aCHOI HIMEI[BKOI JIITepaTypHOI Ka3KH
BUMarae OUIbII MUJIBHOTO Ta JIETAJIBHOTO PO3MJISIAY SIK Y JITEpaTypHOMY, TaK 1y BIacHE
MOBHOMY ILJIaHI.

VY cyyacHUX HIMEIBKHX JIITEPATypPHUX Ka3Kax YUTadyl MOXKYTh 3HAWUTH peajbHe
BIJIOOpa)KEHHS €MOXH, B sIKy Oyjia HalucaHa I Ka3Ka, 110 BUPAXKaE€ThCS B MOBI 3a
JIOTIOMOTOI0  pealtiif, omucy oOpazy Ta @uiocodii KUTTS, a TaKOXK MUIIXOM
CTUJIICTUYHUX 3aC001B, K, HANIpuKIiaa, anturesa (“...dass kleine Kinder hier zwar laut
spielen und altklug reden diirften, aber keineswegs wie Erwachsene denken konnen...”
«Die durchsichtigen Mdrcheny), rinep6ona (“Ich rede doch als Generation!” «Die
durchsichtigen Modrcheny), emitetu (“Der alte Juden” «Maiusefest) 1 1. n. lle
JIOTIOMAara€e 3pOo3yMITH MOpaJbHI HOPMHU Ta TPOOJEMH IHOTO 4Yacy (HAmpHUKIA/,
npobsiemu Oropokpatii K y kKasii «Der alte Mann und der Baum» P. Kpicta Ta
poGJIeMH BiTHOIICHHS 10 €BpeiB, omucani B Kasii «Mdusefest» 1. BoGpoBcbKoro), a
TaKOXX J13HATHUCS TPO pealii CydyacHOi HIMEIbKO1 AIWCHOCTI, 10 MOXE JOIMOMOITH
Kpalle Ta riauoiie 3p03yMiTH HIMELIbKY KapTHHY CBITY.

BianoBigHO, IEGKCHKO-CEMaHTUYHI OCOOJIMBOCTI IMEH B HIMEIIBKUX HApOIHUX Ta
aBTOPCHKHUX Ka3Kax MPOSIBISIOTHCS HA JIEKCUKO-IPaMaTUYHOMY PiBHI YEpe3 KaTEropito

POy, BUKOPUCTAHHS 3MEHIIyBaJIbHO-NIECTIUBUX CY(IKCIB, SIKI CIYTYIOTh 3aco0amu
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XapaKTepUCTHKHU TEPCOHaXiB. BracHi iMeHa TakoX MOXYTb OyAyBaTuCsS Ha OCHOBI
JIEKCUKO-CTUJIICTUYHUX 3aC001B HIMEIIbKOI MOBH, TaKUX sIK MeTadopu, ainto3ii. ABTOpH
Cy4aCHHX aBTOPCHKHUX HIMEIBKHX Ka30K MOXXYTh BHUKOPHUCTOBYBATH TPy CIIiB INpH
CTBOPEHHI IMEH JIJIsl CBOIX MEPCOHAXIB, YaCTO CIUPAIOYUCH HA KJIACHYHI (OJIBKIOPHI
Ka3Ku Ta MOCUJIAIOYKUCh HA HUX. BCl 111 MOBHI acleKTH IMEH MEPCOHAXKIB HIMEIbKUX
Ka30K IMepeKiazad Mae BPaxOBYBAaTH NpPHU TMEPEKJIadi TEKCTIB Ka3KOBHX TBOPIB

YKPaiHChKOIO MOBOIO.

BucHoBku 10 po3aiiy 2

TakuMm 4MHOM, BJIACHI HA3BU 3 HIMEILKUX HAPOJHUX Ta JITEPATypPHUX Ka30K
XapaKTepU3yrThCsl CBOEPIAHOIO CIOBOOY/IOBOIO Ta ()YHKI[IOHYBAaHHAM. Y TKaHHHI
Ka3KOBOTO TBOPY IIMPOKO MPEJCTABICHI SK 3BUYAHI HIMEIbKI IMEHA, TaK 1 3Ha4YHa
KUIBKICTh BHUTrajianux. Haluactiime octaHHl (OpPMYIOThCS CIIOBOCKJIQJaHHSAM Ta
adiKCaIbHUM CIIOCOOOM TBOPEHHSI, HECYTh Y c001 iHPOPMAIIiIO PO 30BHIIITHIN BUTIIS
repoiB, iX (13UYHI BIACTUBOCTI Ta BHYTPIIITHI XapakTepucTuku. CyTTeBE HAIlIOHATIBHO-
cnenu(iuHe HaBaHTA)XEHHS! HECYTh MapKepH BBIUJIMBOCTI W apTHUKJIb, K1 BUPAKAIOTh
pi3H1 BIITIHKYA 3HAYCHHS.

VY HIMEUBKHX HapOAHUX Ta JITEpaTypHUX Ka3zKaxX IIMPOKO MPEACTaBJIEHI TaKl
PI3HOBUJIM OHOMACTUKOHY, SIK Mi()OHIMHU. 3ayBa)KMMO, IO CE€PEJ HUX TPAIUISIOTHCS
HaIlllOHATBHO-CIIeU(ivHI eeMeHTH. Y JITepaTypHiil Ka3Ill BapTO 3a3HAYUTH IIUPOKE
BUKOPUCTAHHSA MPOMOBHCTHX 1MEH, SKI 3aJ€KHO BIJ AaBTOPCHKUX IHTEHLIH
XapaKTEePHU3yIOTh TMEPCOHAXKIB TBOPY. TOMOHIMIS y HIMEIBKUX HApOJHUX KaszKax
NpEe/CTaBlIeHa pealbHUMHU TreorpapiyHUMHU Ha3BaMu, TOJ1 K Yy JITEpaTypHIM Kaszii
JIOCUTh IITUPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS KBA3ITONOHIMH, a caMe BUTaJaHl aBTOPOM
reorpadivHi Ha3BH, 1110 MAIOTh JIOJATKOBE SKCIIPECHBHE 3HAUCHHS.

Hapopani ka3ku — miHHE JHKEPENo CIIOKOHBIYHUX TOTJISA/IIB HIMEIIBKOTO €THOCY

HA HABKOJMIIIHIO JIIWCHICTh, BOHA BiJOMBA€ KOMIUIEKC PHUC, MPUTAMAHHUX BCHOMY
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couiyMy. IX BuBueHHs (opMye ysABIEHHS HPO OCOONHBOCTI KyJbTYypH HAapoy,
CBOEpIAHICT  Horo  MeHTamTeTy.  HamoHanpHO-0OyMoOBiieHa  crenudika
OHOMAaCTHKOHY Ka3KOBHX TBOPIB CTBOPIOE JTOJATKOBI TPYIHOIII IS MepeKianadya Ta
BHUMAarae BiJl HhOT'0 3HAYHUX 3yCHJIb Y BIATBOPEHHI HaIlIOHAIBHOI KyJIBTYPH CBITY, 11O

MICTHTBLCS B IMEHAX Ka3KOBUX FGpO.l.B.
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PO3JILI 3. MEPEKJIAI HIMEIIBKHUX HA3B KA3BKOBUX I'EPOIB HA
YKPATHCBKY MOBY: IEPEKJIATO3HABUUI TA METOJJUYHUM
ACHEKTH

3.1. IlpuiioMum @ TAKTHMKH TMepeKjJaJly Ha3B Ka3KOBHX ICTOT
HIMEIIbKOMOBHHUX TEKCTIB HA YKPAIHCbKY

PosrasHeMo THTIOBI MPUHOME 1 TaKTHKHW MEPEKIIATy YKPaiHCHKOIO MOBOIO Ha3B
Ka3KOBHUX ICTOT Y HIMEIBKUX Ka3kax. HailOouibll mommpeHuMU MepekiagalbKuMu
TpaHchopMallisiMi TIpU  NEpeKnafanbkid o0poOll 1MEH € TpaHcaiTepalis Ta
TpaHckputilia. Came ToMy aHaji3 MPaKTUYHOTO MaTepiaay OyJio BUPIIIEHO PO3MOYaTH
13 Hux. Takuii BUOip mepekiagaibpkoi Tpanchopmaliii oOyMOBICHHM TUM, IO JEsKi
aHTPOIOHIMHU Y TEKCTaX Ka30K HE MalTh MPUXOBAHOIO IMIUTIHUTHOTO 3HAYEHHS Ta
BUKOHYIOTh JIUIIIE HOMIHATUBHY (DYHKIIIIO, SIK Y HACTYTHUX MPHUKJIaAax 13 Ka30K OpariB
I'pimm: Johannes — Hozannec, Rapunzel — Panynyens, Hinsel und Gretel — Ienzenn i
I'pemenwv, Hans — Ianc, Johannes — Hozannec, Else — Env3a Ta iH.

HamionanpHuii KOJOPUT HIMEIBKUX I1MEH TIEPCOHAXIB y HApOAHMX Ta
aBTOPCHKUX Ka3Kax 30epiraerbcs Mpu Mnepekiail 3a paxyHOK 30€peeHHsI HIMELIbKOTO
3ByuaHHs iMeH. Hanpuknan, nepexnanatouu iM’s Peter sk [lemep, a He aganTyrO4u
HOT0 10 YKpaiHChKOT MOBH sk [lempo, iepekiiagay 30epirae HalioHalbHI 0COOIMBOCTI
aHTPOITOHIMHOTO CKJIaJly TEKCTY HIMEIbKOI Ka3KH B YKpaiHChKOMY Tiepekiami. OgHak
IIpU TpaHCHITepalli HIMEIbKUX 1IMEH BCE XK BiJOYBA€ThCS YAaCTKOBA aJarlTaIlis IUxX
aHTPOIOHIMIB JI0 MPaBUJI yKpaiHChKoi MOBU. Hamnpukiaz, Taki xiHodi iMeHa sik Beate,
Sabine ta Rosalinde oTpumanu Tpu TIepeKagl 3aKiHUCHHS -a, XapakTepHE s
KIHOYMX IMEH B YKpaiHChbKil MOBi: heama, Cabina, Pozaninoa 3amMicTh HEalalITOBAHUX
BapiaHTiB beame, Cabine Ta Pozaninoe.

[Tpuitom Tpancmiteparii / TpaHCKpHOYBaHHS J03BOJISIE 30€PErTH OpUTIHATILHE

3ByyaHHsd 0araThOX AaHTPONOHIMIB, K 1€ BiIOYyBa€TbCs, HANPUKIAJ, 13 TaKUMHU
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HIMETIbKUMU Tipi3Bumamu: Neugebauers — Hotieebayepu, Lehmann — Jleman, Zerlett —
Llepnem, Gefler — I'ecnep Ta iH. BTiM, 1ieil mepekiaallbKuii MPUHOM Ma€e BaroMui
HEJIOJIIK Y BUMAJKY 3 «IIPOMOBUCTUMIY» IMEHAMHU YU MPI3BUILIAMU MTEPCOHAXKIB TUTIIUX
Ka30K, sIKI HE MPOCTO HA3HMBAIOTh TEpos, alle ¥ XapakTepu3yioTh ioro. Ilepemada
3BY4YaHHS HIMEILKOTO aHTPOIIOHIMY HE JI03BOJISIE€ BIITBOPUTH MOrO0 CEMAHTHUKY, a 1€
IPU3BOJIUTH JI0 BTPAT MPH NMEPEKIIAJl y TOMY BUIIAJIKY, KO AHTPOIIOHIM Ma€ BaXKJIUBY
3 TOYKH 30py OINHCY TIEpCOHa)ka ceMaHTuKy. IIpu BHKOpHUCTaHHI NpUiOMY
TpaHciiTepauii / TpaHCKpUOyBaHHS YacTO BTPAyvyaeThCsl 3aKiIaJieHUH aBTOPOM Y
aHTPOIIOHIM KOJIODUT Ta CEHC, SK Yy HAacTymHOMY MpHUKIaAl: y TMpI3BUIIE
ManyakTypHuka Kurzhals 3aknajieHe 3HAYCHHS «KOPOTKA IIHs», SIKE JIETKO
3YUTYETHCS MpPHU MO-KOMIIOHEHTHOMY TNiepekiaal npizuma. Ilpu mnepeknami 3a
JIONIOMOTO10 TpaHciitepailii (Kypyeansc) nipi3Bullle BTpayae el ceHc. AHAJIOTTYHUM
YUMHOM, MPI3BUINE XBaBOi 1 CTPYHKOI >XiHOuku Fiedelbogen (IOCIIBHO «CMHUYOK
CKpUIIKM») Tiepenane sk Dioenvbozen ado migoro 3nounHus Grundeis (mpi3BULIE
MICTUTb MOHATTA Eis — «J1i7») K [ pyHoatic He JO3BOJISIIOTH YKPATHOMOBHUM YUTa4aM
3YUTATH 3aKJIaJIEHUN aBTOPOM CEHC LMX MPI3BUILL.

TpanckpuOyBaHHS piJillIe 3aCTOCOBYETHCS MTPU TPAHCKPUOYBAHHI IPOMOBUCTUX
MPI3BUCHK MEPCOHAXKIB JUTAYMX KA30K, OCKUIBKH TPI3BUCHKA 3aBXKIM BKa3yIOTh Ha
AKyCh OCOOJIMBICTh MEPCOHAXkA, a00 K 3 HUMU NOB’SI3aH1 SIKICh 1CTOPIT 3 iX )KUTTS. Bee
K, 3yCTPIYA€TbCs 3aCTOCYBaHHS NMPUHOMY TpaHCKpUOYBaHHS M y TakUX BUIAJKaX.
Hampuknaz, nepekianay nepeaae Mpi3BUCHKO TIBUMHKH Petersilie yKpaiHCBKOIO K
Ilemeps3inis, a ue [lempywika. AHaTOTTYHAM YMHOM, TIPI3BUCHKO MMOXMYPOTO XJIOMIHKA
Traugott, sike NOCTIBHO NEPEKIANAETbCA K «IOXMYpPUH TOT», BIATBOPIOETHCS Yy
nepeKIIajii 3a J0MOMOTr0l0 TPaHCKPUOYBaHHS K 1payeom.

Brim, He 3aBxIu Ui mepekiaay IMEeH Ta Mpi3BULY / MPI3BUCHK MEPCOHAXIB
JUTSYAX HIMEIBKOMOBHMX HapOJHUX Ta AaBTOPCHKUX Ka30K BHUKOPUCTOBYETHCS

TpaHchiTepaliss / TpaHCKoayBaHHsS. OJHUM 13 HaWOUIbII MOMIMPEHUX CIOCOOIB
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MEepeKIaay TaKuX AaHTPOTOHIMIB € KaJbKyBaHHS. Po3risHeMO KigbKa MPUKIIAJIIB
BUKOPUCTAHHS KaJIbKYBaHHS /ISl BIATBOPEHHS MP13BUCHK T'OJIOBHUX MEPCOHAXKIB.

KanbkyBaHHsT K Tepekiafallbkuii TPUHAOM J103BOJIsIE Malke JOCIIBHO
BIITBOPUTH CEMAHTUKY aHTPOMOHIMY Oe3 BTpatu Horo 3HaueHHs. Lle 3abesmeuye
CIOPUMHSATTS MPi13BUCHhKA MEPCOHAKA KA3KOBOT'O TBOPY OJHAKOBO SIK Y MEepeKail, TaK 1
B opurinani. Hanpukmnan, npi3Bucbko xjomuuka der kleine Dienstag, nepexiajeHe sk
manenvkuti Biemopox, npi3BUChKO MIBUMHKU Pony Hiitchen — sik Iloni Kanenowok.
[IpizBuChkO MoOTOpHOrO Xyomuuka die Schnelle Post BIITBOpPEHE 3a JOMOMOTOIO
npuiloMy KaJlbKyBaHHS sIK [[leuoxa [lowma.

KanbkyBaHHSI BUKOPUCTOBYETHCSI K OCHOBHHMU MPUIOM JjIsl BIITBOPEHHSI HE
JIMIIIE CAMHUX aHTPOIIOHIMIB, aJie i CYyIMYTHIX HUM NMPUKMETHHKIB, IO XapaKTEPU3YIOTh
repos Ta 4acTo € YaCTMHOKO MOro HOMiHauli y TekcTi. Hampukinaz, y ka3kax Opartis
['piMmM 1MeHa mMepCcOHAXIB YaCTO 3YCTPIYAlOTbCS 3  XapaKTepU3YIOUUM  iX
MPUKMETHUKOM, SIKMM 371€01IBIIOTO JOCIIBHO MEPEKIIATAEThCS YKPAaiHCHKOI0 MOBOIO:
der treue Johannes — aipnuii Hoeannec, der gescheite Hans — kmimaueuii Ianc, die
kluge Else — mamywa Env3a Ta 1H.

BTim, 1HOA1 mepekiianayl BAAIOTHCA 10 JESIKUX 3MIH IPH Mepekiail, 0Co0IMBO
SKIIO OPUTIHATLHUNA aHTPOIIOHIM Ba)KKO MIIA€THCS MEepeKiay abo K MICTUTh y co01
€JIEMEHTH, K1 MOTPeOYyIOTh 3MIHM B EMOTUBHOMY YM OILIIHHOMY 3a0apBieHHI. Tak, B
OJIHI} 3 aBTOPCHKUX Ka30K Mpi3BUChKO der Hduptling Rabenaas BiNTBOpEHE SIK OLIBII
HeHTpanbHe samadicok [llubenuxis, OCKIILKH HIMEIbKE CII0OBO Rabenaas € naiuBUM
Ta JOCIIBHO BIATBOPIOETHCS SK «Majaliby. Biarak, BIa0OyJocs TOM’ SKIIECHHS
HIMEIIPKOTO aHTPOMOHIMY, HOTO afanTallis JJis TUTIY01 YATAIbKOI ayuTopii.

VY neskux BUIMaJKax Mepekiajiadl BAAOTHCSA J0 MOEIHAHHS KUIBKOX CIOCO01B
nepekiaaay Juisi MakCUMallbHO TOYHOTO BIJITBOPEHHS HIMEUBKOTO aHTPONOHIMY.
Hampuknaz, npi3Buchko BuKIanauda Eier-Meier, sike manv oMy JITH 4epe3 Te, M0 3a
dbopmor0 Horo TroJioBa HarajyBaja sille, NEpPEKJIaTeHE IUIAXOM IO€THAHHS

TpaHCKpUTIli ciioBa Meier Ta ONHUCOBOTO TMEPEKJIaay MJis BIATBOPEHHS MEPIIOi
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4acTUHU Tpi3BUCHKA. OHE clI0BO FEier 3aMiHEHE HA IIJIe PEYCHHS, TIPH I[bOMY 00pa3,
BUKOPHUCTAHWUN B OPUTTHAJILHOMY aHTPOIOHIMI (SiIe) 3aMIHECHUHN MpU TEpeKIaal Ha
1HIIUH (B1APO), BOUEBU I, IS 30€pEIKECHHS PUTMY Ta CTBOPEHHS BIPIIIOBAHOTO €EKTY:
Matiep-nimuypa-eutinag-20108y-3-8iopa.

ExBiBaneHTHUN mnepeknaa ocoOMMBO 4YacTO 3YCTpIYaeThCcsl MpU TEpeKIIal
aHTPOTOHIMIB, SIKI MICTSATh Y cOO1 HEraTHMBHY KOHOTaIlll0 ab0 X € CIeHri3Mamu. Y
nepeKyaal Juisl epeiayl 3HaueHHsT TAKUX MPI3BUCHK 371€01IbIIOT0 BUKOPUCTOBYETHCS
MOBHUN 200 YaCTKOBHI €KBIBAJCHT, IO J03BOJISIE OUIBII TOYHO MEpelaTh 3HAUYCHHS
HIMEI[bKOTO cyioBa. Hampukian, HiMelbke clOBO Streber (TOW, XTO CTapaeThes)
3aMiHEHE MpHU Mepekiiaal Ha «3yOpuiioy» / «BIAMIHHUYOK» a0o npi3BuUckko Hohlbirne
(mOposHS Tpylla) BIATBOPEHE K «PO3yMaka» a0o0 «ouykapuk». Takoxx mpuKiIagamu
TaKOTO €KBIBAJEHTHOTO TMEpeKIady € HacTymHi 3pasku: altkluges Plappermaul
(po3ymMHHIT HE 3a pokaMu OOBTYH) MEpeKIaJeHe SK «BCe3HalKo» abo «0a3ikaioy;
Schleimer — «mimm3zay, Heulsuse — «1maxciiiy.

VY neskux BUNAAKax MepeksajaadyaM JTOBOAUTHCS BIaBaTHCS A0 OUIBIIT TBOPUYOTO
BIJITBOPEHHSI OPUTIHAIILHUX AHTPOMOHIMIB, CTBOPIOIOYM B YKPATHCHKIM MOBI Take X
MIPOMOBHUCTE 1M’ sI. 30KpeMa, 11€ CTOCYEThCSI TAKMX HA3B T€POiHb KIIACUYHUX HIMEIBKUX
Ka30K aBTOpCTBa OpatiB I'pim, sik Aschenputtel, Dornréschen, Schneewittchen Ta 1H.
Tak, iM’s1 Aschenputtel yTBopeHe Bl HIMEUBKHUX CliB die Asche — «momin, 3071a» Ta
putzen — «KAUCTUTH». YKPaTHCHKHM MEpPEeKIa I[bOTO IMEH1 FePOiHl YaCTKOBO BiJITBOPIOE
CEMaHTHUKY HIMEI[LKOTO aHTPOMOHIMY — [lonenowika. AHaTIOTTYHUM YMHOM CEMaHTHKA
30epekeHa i npu nepekiiaal iMmeH1 Schneewittchen (Schnee — «CHIM», cTaporepm. wit —
«Oimuit» Ta 3MEHIIL.-TIeCT. cy(ikca -chen-) sk binocHixcKa.

Brim, He 3aBxIu mnepeksiaj iMEH Ka3KOBHX TIepOiHb BIATBOPIOE CEMAHTHUKY
HIMELbKOTo auTponoHimy. Hanpukian, npizBuckko npunuecu Dornréschen yTBOpeHe
BiJl HIMEIBKUX CIIB Dorn («mmm») Ta Rose («TposiHAa»), a TaKOX 3MEHIITYBAJIbHO-
NECTIUBOTO Ccy(ikcy -chen-. YKpaiHCbKOIO MOBOIO 1€ IM’sl TMepeKiafaeTbcs 0e3

30€peKeHHsl OpUTIHAJIBHOI CEMAHTHUKH, OJHAK 3 YpaxyBaHHSM CIOXKETY Ka3Kd, 5K



47

Cnisiua kpacyna. Moaudikailis mpu mepeKiiajii CroCTePIracThCsl TAKOXK 1 B MEPEKIIal
HIMEI[LKOTO Ka3KOBOTO aHTpomoHiMy Daumling — Xnonuuk-mizunyux. HiMelpka
aexkcema der Daumen To3Haya€e BETUKUN Majiellb PyKU, OAHAK y TIEpeKiIaal MaeTbces
PO Mi3UHELb:

“Nun geschah es, daf3 die Frau krdnklich ward und nach sieben Monaten ein
Kind gebar, das zwar an allen Gliedern vollkommen, aber nicht ldnger als ein Daumen
war” [62, c. 128] / «I ocv cmanocs, wo Opyscuna 3asazimuing i uepe3 cim Micayis
Hapoouia Oumuny, (...), aie 3poCmanHAM 0y8 6cbo20o 3 naieysby [56, c. 144].

Cxooke MOpPIBHSAHHA 3 BEJIMKUM NaJbLIEM 3yCTPIYAETHCSA TAKOXK 1 B OMUCI Tepost
ka3ku «tOHuii BeneteHby». OHAK, Y I[bOMY BUIIQJKy 3HAYCHHS Ma€ HE 3pICT, a 00CsT
Tina. Benukuil nanenp — HaWOUIBIIMKA 3 yCIX, TOX JUIsl OMKMCY BEJETHS Yy Kasli
BUKOPUCTOBYETHCS CIOBO daumesdick y 3HaU€HHI «TOBCTUH K BEJIMKUI nanens». Ha
PO3MipH Ka3KOBOTO MEPCOHaXKa BKa3ye TaKoX clioBO Zwerg. [lepexnanaui 3a3Buyait
BIITBOPIOE  yYKPAiHCBKOIO MOBOIO II€ CJIOBO sK «THOM». OpmHak, y Kasmi
«Schneeweiflchen und Rosenrot» («binsHouka it PyxeHoukay) 111 mepcoHaXki OnmucaHi
AK 371 repoi: Zwerg, boshaftes Geschopf («maneHbka, 3iicHa icToTa»). HeratuBHa
KOHOTAI[Isl TOCWIIOETHCS MPU MEPEKIIal 3a paxyHOK rinepoodizariii Ta MeTadhoOpUIHUX
MEePEHOCIB:

“Als sie ndher kamen, sahen sie einen Zwerg mit einem alten, verwelkten Gesicht
und einem ellenlangen, schneeweiffen Bart” [62, c. 377] / «Bonu niditiwau o6audicue
bauame — cmoimv neped HUMU KAPAUK, OOIUYYSL Y HbO2O 3MOopuikysame i 0082d
bopooax [56, c. 418].

VY Bumanky 3 TmepekiaaoM aHtpomnoHimy Daumling — Xnonuux-mizunuux
Mo diKallis mojsiraia y 4aCTKOBIN 3MiHI CEMaHTUKH. Y BUIIAJIKY 3 TIEPEKIIaIoM Ha3BU
ka3ku Das Mddchen ohne Hdnde moaudikaiiisi crocyerbest GOpMH aHTPOIIOHIMY, SIKa
Oyna 3miHeHa. 3aMiCTh JIOCTIBHOTO TEpEKIanay «JIIBUMHA O€3 pyKu» Mepekaanaad

CTBOPUB BJIACHUI Ka3KOBUI aHTPONOHIM Jliguuna-bes3pyuxa.
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Binrak, ocHOBHMMH mpuiioMaMH Ta CIOCOOaMHU MEpeKiIaay Ha3B Ka3KOBHX
repoiB y HIMEIIbBKOMOBHUX Ka3KaxX € TPaHCKPHIILISA / TpaHCIiTepallis, OMMCOBHM Ta
CKBIBAJICHTHUH MepeKia, Moaudikalis Ha3B MEPCOHAXKIB, a TAKOXK KajdbKyBaHHs. [1pu
IIbOMY 3aCO0M TPAHCKOAYBaHHS (TPAHCKPHIMIIS / TpaHCIITEparis) Ta KaJIbKyBaHHS
BUMAararoTh HallMEHIIIe 3MiH MMPH MEePeKIali, OAHAK HE 3aBXKIU JT03BOJISIFOTH 30€perTi
ceMaHTUKy iMeHi. HatomicTh, ekBiBaeHTHUI Ta MOAU(DIKOBAHUI TIEPEKIIa] BUMArae

O1BIIIE KPEaTHBHOCTI BiJI TIepeKIIaiaya.

3.2. AHAJIi3 TUIIOBMX IOMMJIOK IIPH NEPeKJIadi Ha3B Ka3KOBHX iCTOT

[lepexnag Ka3KOBUX aHTPOIIOHIMIB Ta IHIIMX HalilMEHYBaHb Ka3KOBUX Ie€poOiB
(MioHIMIB Ta 1H.) YaCTO MPHU3BOJUTH JI0 BTpATH CEMAHTUKH BUXIJHOI Ha3BH abo XK
3MIHU 3HaY€HHSI IMEH1 HACTUIBKH, IO 11€ MOKHA BBaXXaTH MEPEKIAIAIbKOI0 TOMUIIKOIO.
[ToMuniku abo TpyAHOILII NEPEKIIAy HIMEIIbKUX Ha3B MEPCOHAXKIB Ta KA3KOBUX 1CTOT
nepeBakHO 0OYMOBJIEHI MOBHUMHU BiAMIHHOCTAMHU. Tak, y ka3l « Von dem Fischer und
seiner Frau» («IIpo pubanky 1 foro *iHKy») 3yCTpIHalOTbCS TUTYJU CTApOl KIHKU
(Konig, Kaiser, Papst), 1K1 CTOSATh Y 40i0BiUOMY pojii. Taka rpamatudna dhopma 1ux
ciiB 0OyMOBJIEHA ICTOPUYHUMHU Ta KYJbTYpPHUMH acleKkTaMu. 30Kpema, B Tepioj
paHHbOrO (peopani3My Taki TUTYJU MOIJIM HOCUTH JIMIIE YOJIOBIKUA. TOX, Oa)kaHHS
CTapoi OTPUMATH Il TUTYJIM CBIIYUTH HE JIMIIE PO 11 MParHeHHs JI0 BJIAJIH, aje U 10
HaJ0aHHS YOJIOBIYOTO CTATYCy, KMU HIKOJM He OyB JAOCTYNHHUH >XKIHKaMm, 10 OyJu
3HAYHO MEHII HaJiieH1 npaBamu. [Ipu nepexmani i JeKceMu 3aMiHEeH1 Ha BIAMOBIIHI
IMEHHUKH KIHOYOTO POy, HAIPUKJIIAI:

“«Jay, sagte die Frau, «nun bin ich Konig sein»” [62, c. 70] / «Tax, — sionosioae
60Ha, — 5 menep Kopoaesa» [56, c. 76].

“Sofort gehst du hin. Kann er Kénig machen, kann er auch Kaiser machen. Ich

will und will Kaiser sein, gleich geh hinl« Da mufite er hingehen” [62, c. 70] / «Hou!
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Pas3 3moena éona 3pobumu mene xoponesoro, 3modce 3pooumu i imnepampuyeioy» [56,

c. 77].

“Ich bin nun Kaiser, nun will ich aber Papst werden, gehe gleich hin, ich muf;

heute noch Papst werden” [62, c. 71] / «Xouy 1 cmamu naneccoio, ti0ou wsuoute 0o

pubu, s1 NOBUHHA CbO20OHI Jic cmamu naneccoy [56, c. 78].

Taxi nepexnananpki Tpanchopmallii MOXKHA BBaKATH HEKOPEKTHUMHU, OCKUTBKU
4yepe3 HUX BTPAYA€ThCS HE TUIBKU ICTOPUYHUH, ajie ¥ CoLlaIbHUN KOJIOPUT J1MCHOCTI,
10 300paxkyeTbes y Kasii «Von dem Fischer und seiner Frau» («IIpo pubanky 1 fioro
XKIHKY»). Bigrak, Ha BUOIp crioco0y abo npuiioMy Mepekiaay BILUIMBAIOTh HE TUIbKU
CEMaHTHUKa CJIOBa, MOT0 CTHJIICTUYHE, €MOLINHO-EKCIPECUBHE 3a0apBJeHHs, aje U
aKIEHTYBaHHS BIAMOBIIHOI TpaMaTHYHOI KaTteropii. ToMy cl10BOTBOpYa CTPYKTypa IIuX
HIMELIBKUX JIEKCEM HE MICTUTh cy(QiKca -in, IKU BKa3yBaB OM Ha MPUHAIECKHICTD
HOCI1B TUTYJIIB JI0 )KIHOYOT CTaTi.

HaGnwxennii mepeksiajy HE 3aBXKIM MOXKE TOYHO IMEpeAaTH HallOHAIbHY
cnenu@iky HIMEUbKOi JeKceMU. BUKOPUCTOBYEThCS CXOXKa 3a 3HAYCHHSM JIEKCHYHA
OJIMHULIA ¥ y MOBI1 Nepekiany, Hanpuknan: der Weihnachtsmann — [[io Mopo3s. 1li
MOHSTTS HE € OJHAKOBUMH, ajie MOXXYTh BUKOPHCTOBYBATHUCS Y IEBHUX KOHTEKCTaX.

OnomacTu4Hi peastii Ka3KOBUX TBOPIB MOXKYTh BKJIIOUATH HE TUIbKU IMEHA Ta
Npi3BUCHKA JIIOZICH, aje W KIWYKKA TBApHH, SKI TaKOX YacTO BHUCTYIMAIOTh T€POSIMU
Ka3KOBUX TEKCTIB. Po3rnsHeMo HAcTymHUM TpUKIa[ TMepeKiagy OHOMAaCTUYHOL
JIEKCUKH y Ka3kax ['pimm:

“Nun, was jappst du so, Packan? “ fragte der Esel” [56].

«To u ocen tioco numae: — I'eit, cobako, 4o2o makx conewui?».

Knnuka cobaku Packan mae CBO€ JIIHTBOKYJIbTYpHE 3HaU€HHS. 30KpeMa, y cTapi
yacu B HiMeuunH1 Tak Ha3MBaIu BEJIMKUX cOOaK. Y HaBEJICHOMY BapiaHTI MepeKiaay
nepeKsaaaad TMOBHICTIO OMHHAE IM’s COOaKH, 3aMIHIOIOYM WOTO TEHEpaTi30BaHUM
«cobakoy. Lle € HEKOPEKTHUM, OCKIIBKH BTPAva€ThCsl HAIIOHAIBHHUI KOJOPHT, a caM

repoii ka3ku (Tiec) B3araji BTpada€e CBOE IM’S, a OTKE€ M CyO €KTHICTh y TEKCTI.
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Po3rnsHeMo iHII crmocoOu Mepekiaay LbOro K YPUBKY, SIKI MPOMOHYIOThH 1HIII
nepexsaaayl Ka3Ku:

«— Yoeo mu naavew max, [laxan? — numae ocen» [61].

Y upomy BapiaHTI MepeKiaxy BUKOPHUCTaHWN MPHUIOM TpaHCKpHUOYyBaHHS
OHIMHOT'O KOMITOHEHTY TekcTy ([laxawn). Ilpu 1mpomy 30epira€TbCs HalllOHAJIbHHM
KOJIOPUT KJIMYKW TBAPUHU, X0Ya BIJICYTHE SIKECh TOSICHCHHS IOTO 3HAYCHHS.

VY HacTynmHOMy BapiaHTI Nepekiaay TOro K YpUBKY Kazku OpariB ['pimm
«bpemMeHChKI  BYJIMYHI MYy3WKaHTH» 3aCTOCOBaHUN mpuiioM Moaudikaiii Ta
BUKOPHCTAHO YaCTKOBHM €KBIBAJICHT:

«Ocen uoeo u numae: A2o8, Xanky, 4o2o mu mak 8axcko conew?» [58].

Kinuka cobaku Packan moxoauTh BiJl HIMELIBKOTO AI€CIOBA packen, 0 03HaYa€
«xamatu». Bigrak, y HaBeneHomy nepeknaal (mepeknamadya C. CakujioHa)
B1JI0Opa)KEHO 3HAUYEHHS OPUTIHAJILHOTO CJIOBA, @ TAKOXK OJTHY 3 XapaKTepUCTUK COOaKH,
IPUXOBAHY 3a €TUMOJIOTIEI0 KIWYKHA. OKpiM TOro, Takuid MOJAM(IKOBAaHUN BapiaHT
nepeKaaay Hajae IMEH1 yKpaiHChKOro KoJiopuTy. OCHOBHMM TPUHOM TMOJSTAE Y
po3mrpyBaHHI €TUMOJIOTII BJIACHOTO 1MEHI Ta BHOOpPI MEPIIOro MEPEeKIaTHOTO
BI/IMOBIJHUKA 13 CJIOBHUKOBOTO psay. Ha Hamry gymky, 1nied mepekiiaa € HauOlIbIn
BJIAJIUM Ta TIEPEKJIaJaueBl BJIaJOCs YHUKHYTH TMOMUJIOK, OMYIIEHUX Y TOIMEpPEeaHIX
BapiaHTax nepekiamy. Jlo Toro x 6aunuMo B IUX MPHUKIIAIaX Pi3HI BapiaHTH NEpeKIIaTy
JIECTIOBA japsen, SIKE€ O3HAYA€ «BAXKKO IUXaTU», «comitu». Hatomicth, BapiaHT

«TUTaKaTH» 30BCIM HE TIXOUTH Hi SIK OJIUH 13 BapiaHTIB MEPEKIIaTy, Hi 32 KOHTEKCTOM.

3.3. OcobuuBoCTi nmepekJiaay HiMEIbKOMOBHUX Ha3B Ka3KOBHX iCTOT Ha
YKPAIHCHKY B PI3HUX THIAX XYI0KHBOI'0 TEKCTY

PosrnsHemMo 0coOJIMBOCTI MepekiIaay HIMEIbKOMOBHUX Ha3B Ka3KOBUX 1CTOT
YKpPaiHCHKOI0 MOBOIO B PI3HUX THIIAX Ka30K. 30Kpema, HapOJHI W aBTOPCHKI Ka3KH

MOXYTh MaTH TMEBHI BIJIMIHHOCTI B OHOMACTH4YHIN cucTeMi. J[Ji1 HapoAHUX Ka30K
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OUThII MpUTaMaHHI KJIACHM4YHI 00pa3u repoiB, Kl 4acTO MOXKYTh 3yCTpiyaTtucsi U y
Ka3Kax 1HIIMX HapojiB. HaTomicTk, aBTOPCHKI Ka3KH YaCTIIIE MICTATh OKa310HAIBHI,
aBTOPCHbKI HallMEHYBaHHsI TIEPCOHAXIB, TOX MepekiaziayaM HEOOXITHO JOKIJIaJaTh
O1TbIIIe 3yCUITh Ta KPEAaTUBY ISl BIATBOPEHHSI TAKMX Ha3B YKPATHCHKOIO MOBOIO.

3okpema, 11 Ka30k OpaTiB [ piMM XxapakTepHUM € BUKOPUCTAHHS KIHOUUX IMEH
MEPCOHAXIB 13 3MEHITYBAIbHO-TIECTIMBUMU cydikcamu, Hanpukian: Katherlieschen,
Gretel, Hdnsel, Dornréschen, Rotkippchen. SIx mnpaBuno, ajis yTBOPEHHS TaKUX
BaplaHTIB KIHOYMX IMEH BUKOPHUCTOBYIOThCS Cy(ikcu -e/ Ta -chen. IHopl Taki cydikcu
BUKOPUCTOBYIOTbCS M JJIsI YTBOPEHHSI YOJIOBIUMX 1MEH, HAaNpuKIan: Rumpelstilzchen.
Y OuUTbIIOCTI yKpaiHCHKUX TMEPeKIaiB I1€i Ka3Kuh Ie 1M’ TEepeKIaaacThCsl SK
Pyunenvuminoyxen, T00TO 32 AOMOMOTOI0 TPAHCKOAYBAHHS  HIMEIBKOI'O OHIMY.
Himeubke iM’st Rumpelstilzchen MICTUTB Yy CBOEMY CKJIaJal KUIbKa BayKJIMBUX
KOHOTaTUBHUX KOMITOHEHTIB, MOTO MOXHa JOCIIBHO MEPEKJIACTU SIK «MaJIeHbKHI
YOJIOBIYOK, SIKUW CHIJIBHO IIIYMHUTbh, KOJMH XOJAWUTH». CIOBHHKOBUM CKBIBAJICHTOM €
CJIOBO «THOMY, sIK€, BTIM, HE B1IOMBAa€ TOYHO CEMAaHTUKY BUXI1JIHO1 JiekceMu. B icTopii
MepeKyIaaiB 1€l Ka3ku MOXHa 3aikCcyBaTH KiJibka BapilaHTIB BIATBOPEHHS IIbOTO
anTponoHimy: I Hom-Tuxoepom, Xnamywxa ta 1. OIHAK 111 BaplaHTH HE B11I0OPakKaIOTh
CEMaHTUKY JiekceMu Rumpelstilzchen.

[HOI1 Mpy nepekyaal aHTPOIOHIMIB Y HAPOAHUX HIMEIBKHX Ka3KaX BUHUKAIOTh
TPYIHOIIII 3 BiITBOPEHHS HAI[IOHAIBHOTO KOJIOPUTY TaKUX IMEH. 30KpeMa, HEe 3aBXKIH
CKBIBaJICHTHUH MEPEKIIa]] € HAMKPAIIIOIO OIIII€I0, a/HKe MPUCYTHI B THIINX KYJIbTypax
CXO0K1 00pa3u Ka3KOBUX IepoiB HE 3aBXKAU € aHAJIOTTYHUMHU HIMEIIbKUM HaI[lOHAJTbHUM
nepconaxxkaMm. Tak, omgHa 3 ka3ok OpatiB ['pimm Mae Ha3By «Schneeweilchen und
Rosenroty. VYKpalHCBKOIO MOBOKO LI Ka3Ka, $K IIPaBWIO, NEPEKIANAEThCS SK
«bingnouka it Pyxxenoukay. Btim, iM’st Schneewittchen nesiki nepekiiajiadl nepeaaBain
TakoX sK Cuieyponvbka a00 Crigxcunka. OnHaK, Take BUKOPUCTOBYBAHHS

€THOMOBJICHHEBUX 3aMiH aleJISITUBIB CTBOPIOE y YMTadya MOMUJIKOBI acolialii 1moo
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o0pa3y Ka3KOBOT'O MePCOHaXka, TOXK BUHUKAE HEOOX1THICTh Y BUKOPUCTOBYBAHH1 1HIIIMX
MPUHOMIB 1 METO/IIB MEepeKIaay, HalIPUKIIaa, TpaHciTepallii abo KaabKyBaHHS.

YacTo y HapoJJHUX Ka3KaX TeposiMU BUCTYNAIOTh TBApUHU. OTHUM 13 KJITAaCUYHHUX
NEePCOHAXIB TBAPUHHOTO €IMOCY € BOBK, SIKOTO B HApOJi Mpo3Banu Isegrimm. Y Ka3ii
opartiB ['pimmm «BoBK 1 cemepo KO3eHT» BOBKa MO3HAYA€ETh JeKkceMoto Graukopf, sika
CKJIa/Ia€ThCS 3 IBOX CEMAaHTHUYHUX KOMIIOHEHTIB: grau — «cipuit» i Kopf — «ronoBay.
OCKUJIBKH B OCHOBI METaQOPUYHOTO MEPEHECEHHS JICKUTh XapaKTEPUCTUKA «CIPHID»,
TO i B epeKIIail BUKOPUCTOBYEThCS MPUKMETHUK Cipuii. OKpIM TOTO, TAKUI BapiaHT
NepeKyIaly TEPEeryKyeTbCs 3 THIIOBUM HAllMEHYBaHHSM BOBKA B YKPaiHCBHKHX
HApOJIHUX Ka3Kax.

Po3rasiHeMo Takox nepeksiaj IMEeH IESIKUX TepoiB Ka3ku « bpeMeHChKl ByJIHYHI
MYy3UKaHTH», a came: Bartputzer, Rotkopf, Grauschimmel, Vetter Langbein. Imena
MIEPCOHAXKIB BIJIIrPAIOTh BAXKIIUBY POJIb Y CTPYKTYPI Ka3KH, OCKUIBKU BOHU BiJIOUBAIOTh
NIEBHY CHUCTEMY YSBIICHb JIIOJIE IMPO XapakTep, 3BUYKUA TI€i a0O IHIIOT TBAapPUHH.
Kputepiem BuOOpYy iMeH1 3a3BHuYail CIIyrye HAWTHUIOBIIIA pUCAa TMOBEIIHKH abo
30BHIIIHOCTI TIEPCOHAXA, KA CIPUUMAETHCS SIK acOIliaTUBHO-MeTadopryHa O3HaKa
nepcoHaxa [9, c. 52]. 3okpema, nekcema Rotkopf yTBopeHa BiJi JBOX CIIIB, OJTHE 3 AKUX
€ KOJIboporo3HaueHHsIM (Rot — «uepBonuit» Tta Kopf — «ronoBa»). CknanoBa Kopf —
«roJIOBa» MpU TEpeKiaal CIHIBBIJHECEHA MepeKiazayeM 13 rpediHIEeM, OCKUIbKU B
YKpaiHChKIi MOBI MiBEHb 3a3BHYall XapaKTEPU3YEThCS caMe 3a HOTO YEPBOHUM
rpebinneM. Binrak, BinOyBaeThCs 3MilIeHHS (DOKYCY yBaru 3 3arajibHOTo Ta MpUBaTHE,
3 HIJIOr0 Ha yacTUHYy. MeradopuuHe nepeHeceHHsl y IbOMY BUMNAAKY B1AOYBa€ThCS 3
OTIOPOI0 Ha 30BHIIIHIO XapaKTEPUCTUKY Tepos TaKk caMmo, SK 1 y BUMAIKY 3 IMEHEM
Grauschimmel. B ykpaiHCbKOMY BapiaHT1 Ka3ku iM’sl TIiBHS Rotkopf niepexnaneHe sk
«rpedensctuity: «Cayxatl, epebenscmuil, — Mosug ocen» [56].

3BepHEMOCS] TaKOK J0 BHBUEHHS OCOOJMBOCTEH NEpeKsady BIACHUX IMEH Yy
aBTOPCHKUX Ka3Kkax. Hampukiaa, ogHUM i3 SCKpaBHX 3pa3KiB CY4aCHHUX aBTOPCHKHUX

HIMEIIPKUX Ka3KOBUX TBOPIB JJIS IT€H MOXKHA BBakaTH MoBicTh-ka3ky O. [Ipoticiepa
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«Die kleine Hexe». Yxe y 3aronoBky IIi€i Ka3Ku MICTUTHCS Ha3Ba FOJIOBHOI Ka3KOBOT
repoini — Hexe / siobma. XapakTepHO, 110 B YKpaiHChKOMY HEpEKIal I Ka3ka BijjoMa
ak «Mana baba Sra», ToO0TO JekceMy Hexe nepekiagad BiATBOPUB MIIIXOM
aHAJIOTOBOTO TIEPEKJIay Ta MPHUHOMY KOHKpeTH3allii, 0OpaBIIi HE 3arajbHE CJIOBO
«BlABMAY a00 «YaKIyHKa», a Ha3By Mi(OJIOTTYHOTO MEPCOHAXKA CJIOB’SIHCHKUX Ka30K
«baba Sray. I{e 3pa3ok ogoManIHeHHS BUX1AHOI Ha3BH Mi()I9HOT ICTOTH Y Ka3KOBOMY
TEKCTI.

ABTOpPCBHKI Ka3KH XapaKTEPHI TUM, 110 B HUX CUCTEMA MEPCOHAKIB MOKE MaTH
CBO1 OCOOJIMBOCTI, PISHUTHUCS 3 KJIACUYHHMH IrepOSIMH HAPOJHUX Ka30K, 5Kl 3a3BHYail
no0pe Bigomi aitsm ta gopocium. Y tBopi O. Ilpoiiciepa «Die kleine Hexe» aBTopom
po3po0sieHa CBOSI yHIKQJIbHA CHUCTEMa IIEPCOHAXKIB — L€ lepapxiyHa cHcTeMa
B1JIbOMCBKOTO KOJIa, y K1 € Majl Ta BeJuK1 (opocii) BiabMu: die kleine Hexe / die
grofsen Hexen. Han oboMa rpynaMu BiibOM TaHye€ TOJOBHA BifgbMa — die Oberhexe.
OKpIM IMX OCHOBHHUX KaTEropii BiJIbOM aBTOP TaKOK BUILISE IX PI3SHOBUIH, 30KpEMA:

“Es mochten wohl, alles in allem, fiinf- oder sechshundert Hexen sein: Berghexen,
Waldhexen, Sumpfhexen, Nebelhexen und Wetterhexen, Windhexen, Knusperhexen und
Krduterhexen [64] / «byno ix mym uu He 3 n’simMcom, KOAU He WICMCOM. 2iPCbKi
PYCAnKu, JicO8i MABKU, PYCAIKU OONOMAHI MA KPUHUYHI, YAKTYHKU-BIMPIHUYI,
PYCANKU-MYyMaHHuyi, mpas saui pycaixu ma wapienuyi-epusyxu» [58, c. 9] / «Tym 6yno
O n’Amucom 4u wecmucom 8i0boM: 2ipCoKi 8i0bMuU, 1iCO8I 8i0bMU, 8I0bMU OOJOMHI
Ul KOJIOOs3HI, 8I0bMU MYMAH) i mpas saHi eiovmu, i 8idvmu eimpy» [59, c. 9].

Ha ocHOBI HaBeIeHOTO YPUBKY Ta IBOX BapIaHTIB HOT0 MEePeKIay YKpaiHChbKOIO
moBoto (B. Bacumoka ta O. IBaHOBOi) MOKHA TOPIBHATH CIIOCOOU BIATBOPEHHS
HIMELIbKMX Ha3B Ka3KOBUX IMEPCOHAXKIB y aBTOPCHKIM Kasli. Po3risiHeMo BapiaHTH

nepeKsaaay IMX Ha3B Ha OCHOBI MOPIBHUIbHOI Tabmui 3.1.:
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Taomung 3.1.

[TopiBHSIBHUM aHANI3 IEPEeKiIaay Ha3B Ka3KOBUX IepoiB y Mepekiagax MmoBICTI-Ka3Ku

O. Ilpoiicnepa «Die kleine Hexe»

Ilepexnan Cuocid Iepexnan Cruoci0d
Opurinan
B. Bacuioka nepexkjaaxy O. IBanoBoi nepexkjaaxy
2IPCOKI _
Berghexen aHajor 2IpCcbKi 6i0bMU |  €KBIBAJICHT
pycanku
Waldhexen JIiCOBI MABKU aHajor Nico6i 8i0bMU CKBIBaJICHT
pycanku aHaJjor i3 8i0bMU €KBIBaJICHT 13
Sumpfhexen b6o10mAHI ma | PO3UTUPEHHSIM 0010mHI U PO3ILIUPEHHSIM
KPUHUYHI IIOHATTSA KOJOOSA3HI IIOHATTA
pycanku- 8i0bMU .
Nebelhexen aHajor €KBIBAJICHT
MYMaHHUY] mymamy
YAKTYHKU- .
Windhexen aHajor 8i0bMU BIMPY €KBIBAJICHT
BIMPSAHUYI
yapieHUuYi- BIJICYTHI!
Knusperhexen aHayor —
epusyxu nepeKyaa

Bukopucrana y HaBeleHOMY BHILIE YPUBKY HOMIHallls Wetterhexen 3anuiiuiacs
0e3 mepekaay B 000X BapilaHTax Mepekiiaay i€l Ka3ku. Mu MokKeMO 3arporoHyBaTH
TaKuW BapiaHT MepeKiany, K 8i0bMu no2oOu, MO MOXKHA BBaXKaTH €KBIBAJICHTHUM
nepeKIagaoM Iiei jekcemu. BTim, mepexnamadl BAAIOTHCA 0 TEPEKiIaay HOMIHAIIT
Wetterhexe y moanbIioMy TEKCTI, 30KpeMa, B YPUBKY, Y SKOMY aBTOP OMHCY€ TITOHBKY
Marnoi babu Sru: Muhme, die Wetterhexe Rumpumpel. B. Bacuitok nepexias 11e im’s
TepoiHi SIK mimoHvka — uaxknyHka-oowosuys Tpam-bam-bax abo uakiynka He2oou
Tpam-bam-bax. Y upOMy BHUNAJKy TEPEKIIanady BUKOPHUCTOBYE AHAJIOT 3arajbHOIO

iMeHi (Muhme — mimoHbKka) Ta KaabKyBaHHS BIAacHOTO iMeH1 (Rumpumpel — Tpawm-
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bam-bax). Y Toit xke vac, O. IBaHOBa MPOTIOHYE TaKU¥ BapiaHT MEPEKIANy: mimka —
gimposa 6iobma Pymnymnens. TyT mepekiamauyka BUKOPUCTOBYE aHAJIOT 3arajbHOTO
IMEH1 Ta TpaHCIITepallis BJIACHOTO. XapaKTEPHO TAKOX IO aBTOP YXKHB 3acTapiily
nexcemy Muhme, a He OUIbLI 3arajdbHOBXKUBAHUU BapiaHT Tante 1 MIAKPECICHHS
BIKY IIEPCOHAXKIB.
OxpiM Ha3B BiIbOM Y AOCTIIKYBaHIl aBTOPCHKIN Ka3Ill TAKOXK 3yCTPIYAIOTHCS
HOMIHAIII1 MEITIKaHIIIB MicTa, Harpukia (Tadm. 3.2.):
Tabmuus 3.2.

[TopiBHAIBHUI aHANI3 EPEKIaAy Ha3B MEPCOHAXKIB y MEPEKIIAIaX MOBICTI-Ka3KU

O. Ipoiicnepa «Die kleine Hexe»

Iepexkan Cuoci0 Iepexian Cnoci0
Opwurinan
B. Bacuiioka |  mepekJiany O. IBanoBOI nepexkyaany
€KBIBaJICHT aHaJor /
3arajibHOTO Opib 's3K08Ull CKBIBAJICHT
der Krimer Kpamap 1MEHI, mopz2oseyb 3arajibHOTO
Balduin banoyin TpaHCIITeparis banoyin IMeHI 1
Pfefferkorn llepuunka IMEHI Ta llpedpghepropn | TpanchiTeparis
KAJIbKYBaHHS / kpamap IMEHI Ta
Mpi3BUINA pi3BHINA
Der Junge Xaonuuxa Xaonuuxa
hiefs Thomas, | 3eanu Tomac, Tpaguiiiae | 36anu Tomac, a | MoaudikoBaHUH
das Mddchen | Oisuunky — HaIMCaHHS OIBUUHK) — BapiaHT
hiefs Vroni Bponi bponi
der Jdger Mucuseyb CKBIBaJICHT Mucnuseyb CKBIBaJICHT
der Kutscher BI3HUK CKBIBAJICHT 6031l CKBIBAJICHT
der . _ cmapuuna
Kanimau eKBIBaJICHT aHajor
Hauptmann cmpinbyie
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Tak, mnepeknagadyl BUKOPUCTOBYIOTH Pi3HI MIAXOAW 10 TIepeKyiaxy I1IMeH
nepcoHaxiB. Hampuknan, BiarBoproround 1M’st Kpamapst Balduin Pfefferkorn,
B. Bacumtok oOupae npuitomM 0IoMaIIHEeHHS Yepe3 KaJIbKyBaHHS MPi3BUIIA IEPCOHAXKA
gk Ilepuunka. Haromicte, O. [BaHOBa HaBIaK 3aCTOCOBYE CTPATET1IO OUYKEHHSI IMEHI
repost npu nepeKyami, 3aCTOCOBYIOYH TpaHCIIITEPaIlio iMeHi1 Ta
npizsuiia (e pepropn). Ilpn npomy y mepekinani B. Bacumioka 30epiraerbcs
3aKJIaICHU aBTOPOM KOMIYHUK edekT Bin mnpi3Buiia [llepuunxa, 3aBIsSKU HOTO
MOETHAHHIO 13 3HATHUM IMEHEM Kpamapsl JaBHBOTCPMAHCHKOTO ITOXOKEHHS:
Baldewin (bald (cminuBuit) + wini (OQUH).

Crni TakoX 3ayBaxkuTH, 1m0 y nepekiaal O. IBaHOBOT HE HOCUTH BAAJIO BXKUTO
HOMIHAIIIIO Opib s13K06uti mopeogeys s niepekiiany npodecii nepconaxa (Krdmer),
OCK1JIbKU IPUKMETHUK Y ITbOMY BUIIAJIKy CTOCY€ETHCS CaMe TOPTOBIIS, XapaKTePU3YyI0un
Horo sk napi0’a3koBoro. Haromicte, 1opeyHo 0ysi0 6 BUKOPUCTATH CIOBOCIIONYYEHHS
mopeaoseyb Opio 'sI3KOM.

[Ipu mepekianl iMeH1 AIBYMHKU Vroni miepekiiagadi TaKoX JIOTPUMYIOTHCS
pizHux niaxoxdis: B. Bacumok 30epirae opurinansny opdorpadiro Ta nepexiagae iMm’s
Kk Bponi, Toni sax O. IBaHOBa 3aMiHs€ Tiepiy Jitepy iMeH1 Ha bpowi. CiiJl 3ayBaXKuTH,
o ¢popMa imMeH1 Vroni TpagUIIiHO BUKOPUCTOBYETHCS SIK CKOPOUEHA 3MEHIITyBalbHA
dbopma imeHi Veronika, Toni sik bpoui, IMOBIPHO, € CKOPOUEHUM BaplaHTOM Bij IMEHI
Berenika. Bintak, M0okxHa TOBOPUTH MPO HENOTJIA NEpeKiIaiada y APyroMy BapiaHTi
nepeKialy, OCKUIbKH Moau(ikailis iMEHI MOK€ BHOCHUTH y TEPEeKJIa] HETOYHOCTI
MOPIBHSTHO 3 BUX1JHUM TEKCTOM.

3araiom ke, MepeKiaJ HapOJHUX Ka30K Ta aBTOPCHKUX Ka30K Mae€ CBOE
XapakTepHi BIJIMIHHOCTI Y MNHUTaHHI BIATBOPEHH! BJIACHUX Ha3B, 30KpemMa U IMEH
Ka3KOBHUX TMepcOoHaxiB. i1 HapOAHMX Ka30K NpPHUTAMaHHI KIACHYHI TEPCOHaXI,
nepesaloyi Ha3BU Ta IMEHa SIKUX TMepeKianad MOBHHEH KepyBaTHCS BXKE HAsSBHOIO

0a3010 3HaHb MPO Mi(POJOTIF0 HIMEIBKOTO HAPOIy, (DOIHKIOPHUX MEPCOHAXKIB Ta iX
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CHIBBIJHECEHICTh 3 TUIIOBUMH ISl yKPATHCHKUX HAPOAHHUX KA30K TepOSIMH. Y BHUIAJIKY
aBTOPCHKOI Ka3KH MepeKiaiad yacTillle CTUKAETHCS 3 YHIKATbHUMU 00pa3aMH, sKi, BCe
K TaKOX MOXXYThb BUOYJOBYBAaTHCS aBTOPOM TBOPY Ha OCHOBi (POJBKIOPHOI CUCTEMH
Ka3KoBUX 00pa3iB. OcoOIMBOCTI Ka3KOBUX TE€POiB HAPOJHUX Ta aBTOPCHKUX Ka30K
BIUIMBAIOTh 1 Ha TIepeKiaJ]l OHOMACTHMYHOI JIGKCHKM IIMX TBOPIB, Ha BHUOIp

nepeKiiajayaMy TUX 9H 1HIIUX CTpATeriil 1 NpuioMiB MepeKamy.

3.4. MeToau4Hi acHmeKTH BHKJAJAHHS IMEPEKJIAAy OHIMHOI JIEKCHMKH
CTyACHTAM-IIePeKIaIadaM HA MaTepiajii HiMellbKOMOBHUX HA3B Ka3KOBHX iCTOT

PosrisgsHeMo TakoX OCOOIMBOCTI BHUKJIAQJaHHS NEPEKJIaJy OHIMHOI JIEKCHKH
CTyJCHTaM-IIepeKiIaladaM Ha Marepiaji HIMEIIbKOMOBHHMX Ha3B Ka3KOBUX ICTOT.
[TucpbMoBUIA IEpeKIIal A€ OIS MOKIUBOCTI 1711 POOOTH 3 TEKCTOM 1 BUKOPUCTAHHS
OTPUMaHMX MpPOTArOM HaBuyaHHS 3HaHb. llell BuA mnepeknagy 3a3BUYail  He
OoOMeXyeThCsl y dYaci, Ik ycHM mnepeknan. Lled Ttunm mnepeknany MOB’A3aHUN 3
MaTepianabHO 3a(piKCOBAHUM KaHOHIYHUM TEKCTOM opuriHaiy [37, c. 170].

Ile mo3Bosisie CTyIeHTaM MPOYUTATH TEKCT KUJIbKA pa3iB, MOMPAIIOBATH 3 HUM 1
MPOaHaJI3yBaTH MOro, 1110 HEMOXIIUBO MPU YCHOMY Nepekiial. Takox Juisl CTyIEHTIB
KOPUCHO TMPOBOJUTU TOCTIHHE MOPIBHSIHHS JBOX TEKCTIB. OCKIIBKUA y CTYJEHTIB B
3amaci Oyne Jesikuii 4ac, TO BOHHM 3MOXYTh 3BEPHYTHCS JI0 CIIOBHUKIB Ta IHIIUX
JOTMOMIDKHHUX JiKepel iHpopmariii. Y HuX Oyjie yac Ha NOLIyK NOTPIOHOTO €KBIBAJIEHTA,
a TaKOXX MOXJIMBICTh BUIPABIISATH 1 peaaryBaTH TEKCT, 10 € BaXKJIMBHM Ha e€Tarli
HaBYAHHS TTEPEKIIaIy.

Pob6oTa 3 TEKCTOM CTaHOBUTH BaXJIMBY YaCTUHY OyAb-IKOTO KypCy HaBYaHHS
nepeknany [38, c. 340]. BinpaBu noaisisroTh Ha nepeaneperaaganbKi Ta nepekiaaarbKi.
[lepennepexiianaibKi BIpaBu CIPSMOBaHI Ha CMUCIIOBHM aHaji3 TEKCTy. 30Kpema,
CTYJEHTaM MOXXYTh OyTH 3alpONIOHOBAH1 HACTYITHI OCHOBHI BIIPABH:

1) 3a Ha3BOIO 370TaaTUCS, MIPO 1110 Oy/I€ UTH MOBA B TEKCTI;
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2) 3BepHYTH yBary Ha aBTOpa TEKCTY 1 pO3IIIHYTH 1H()OpMAIIiIO PO HHOTO;

3) mpoYMTaTH TEKCT 1 BUSHAYUTH MOTO CTUJIb;

4) BIAMOBICTH HA MUTAHHS 3a TEKCTOM;

5) BUAUTUTH HAWTOJIOBHIILY 1H(GOPMAIIiIO B TEKCTI;

6) BHUIHMCATH 1 PO3IMOIIIUTH IO TpyIax NMEeBHI YaCTUHU MOBHU;

7) 3HaWTH B TEKCTI (pa3eoIori3Mu, CKOPOUSHHS, IHTEPHAI[IOHAJIbHI CJIOBA;

8) mepedpazyBaTy BUAUICHI peUCHHS, BUKOPUCTOBYIOYH TIEBHI KOHCTPYKIIIT;

9) KOpPOTKO BHKJIACTU 3MICT TEKCTY.

Kpim 115010, iepes BUKOHAHHSAM MEPEKIaay CTyJAeHTaM Oy/ie KOPHCHO BUBYUTH
napajieJibHi TEKCTH BUX1THOIO MOBOIO Ta MOBOIO TIEPEKIIaay, BUSSBUTH BIIMIHHOCTI MK
HUMHU 1 MpoaHali3yBaTH BUKOPHUCTAHI NMpuiomu mnepekiany. Haiikpame, mo0 maxi
napaneibHi TeKCTH 301raqucs 3 TEMaTHKHU 3 TEKCTOM, MPU3HAYCHUM JJIS TTOAAITBIIIOTO
nepeKiamy.

[lepexnagainpki BOpaBM HAUIEHI Ha BUKOPHUCTAHHS  TpaHCpOpMaliid,
BCTAaHOBJICHHS MDKMOBHHUX BIJIIOBIJIHOCTEH, TIOIIYK HEOOXIJTHUX €KBIBAJICHTIB,
BUKOPHUCTAHHS CJIOBHHUKIB Ta IHIIUX JpKepen iHpopMarii [38, ¢. 339].

Ha npomy erari cTyieHTaM MOXKYTb OyTH 3alpONOHOBAHI CIIOYATKy BIPABH, K1
MICTATh MaTepiall, 1o OyB B3ATUI HE 3 TEKCTY, IPU3HAYEHOTO JUIsI IEPEKIIaIy, aje KU
NOB’sI3aHUM 3 Horo TteMatukor. CTyAeHTH 3MOXKYTh BIANPALIOBATA BHUKOPHUCTAHHS
HEOOXITHUX TPUHAOMIB Ha CXOXKOMY JIEKCUYHOMY 1 TpaMaTUYHOMY MaTepiall, KU
3YCTpIHEThCSA y TEKCTI I Tepekiamay. MarepiaioM sl Takux BIPaB MOXKYTh
MOCITY>KUTH Pi3H1 CJI0BA, (Dpa3u, peUCHHS, B3ATI 3 PI3HUX TEKCTIB €JUHOT TEMATHUKHU.

30kpema, Ha TNepeKIalalbKoMy PIBHI CTYACHTH MOXYTh BUKOHATH HACTYITHI
OCHOBHI BIIPABH:

1) migibpatu 10 CIliB iX €KBIBAJIEHTH 1HO3EMHOIO MOBOIO;

2) mepeKsacTu pedyeHHs, 3BEPTAI0UH OCOOJIMBY yBary Ha MepeKiiaj Ha3B, IMEH,
CKOpPOYECHB;

3) mepeknactu ¢hpa3eosoriyHi 3BOPOTH;
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4) mepexiacTu O€3€KBIBAJICHTHY JIEKCHKY, BUKOPUCTOBYIOUM PI3HI MPUHOMH
(TpaHCKpHUIILIIIO, TPAHCIITEPAIlilo, KaJbKyBaHHS, BUKOPUCTAHHS aHAJIOTIB, ONMHUCOBHUI
nepekian);

5) mepekacTH CIOBa, SKI HA3UBAIOTh «IIOMUJIKOBHUMHU JIPY3SIMHU MEpPEKIafadar;

6) mepeKIacTH MEeBHI CTPYKTYPH, 110 MICTATHCSA Y BUCIOBIIIOBAHHSX;

7) mepekiIacTH BHILICHI cioBa 1 (pa3u y peueHHSX, 3BEpTAlOUM yBary Ha
KOHTEKCT;

8) mepekiacTh BHUCIIOBIIOBAHHS, BHUKOPUCTOBYIOYM II€BHI IpaMaTHU4HI
TpaHcopmMmarlii (CHHTaKCUYHE YIMOAIOHEHHS, YJICHYBaHHS, 00’ €IHaHHS, rpaMaTU4HI
3aMiHH).

OxkpiM TOTrO, CiiJi BUKOHAaTH BIPaBH, MOB’si3aHI 3 TEKCTOM JJisi NEpEKIaiy.
CryzaeHTam NpONOHYIOTHCS HACTYIHI OCHOBHI BIIPABH:

1) migibpaTtu CHHOHIMH y BUX1JIHIN MOBI Ta MOBI ITepeKJIaay 10 BUAIICHUX CIIIB
y TEKCTI;

2) 3HaANTH €KBIBAJICHTH JIO0 BUIUIICHUX CIIIB y TEKCTI;

3) mepekiacTH 3HaKACH] y TEKCTI BJIACHI IMEHA,

4) nepexacTy BUIUICHI CJI0BA 1 CIOBOCIIOIYUYEHHS B TEKCTI Ta BCTAHOBUTH, SIK1
JICKCUYHI TTPUOMH OyJIM BUKOPUCTAHI 1 4YOMY;

5) mepeksacTH BUAUICHI CJIOBA 1 CIOBOCIIOIYUYEHHS B TEKCTI 1 BCTAHOBUTH, SIK1
rpaMaTUyHi 3aMiHU OyJIM 3aCTOCOBaHI;

6) BCTAHOBUTH 3HAUEHHSA CTINKUX CIOBOCIONYYEHb (HANPUKIAA, 3HAUTH
npaBUJIbHY BIAMOBIAb 13 3anponoHoBanux) [38, c. 340].

[Ticas BUKOHaHHS TepenanepeKkIaalbKuX 1 MepeKiagalbKuX BIpPaB CTYICHTH
MOKYyTh BUKOHYBATH TEPEKIIa]l TEKCTy. TakKuM YMHOM, CUCTeMa PO3pOOJICHUX BIpPaB
crpsiMoBaHa Ha (POPMYBaHHS HaBMYOK 1 YMIHb aHaNI3yBaTH 3MICT TEKCTY, JIEKCUKO-
rpaMaTUYHUX HAaBUYOK 1 BMiHb B MMCbMOBOMY Iepekiaai. Taki BnpaBu MOXYTb OyTH

BUKOPUCTaHI JUIsl YYHIB 3arajbHOi CEpeJHbOI OCBITH, SIKI HABYAIOThCS POOUTH
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NepeKsIay, a TaKOX JUIsl CTYJEHTIB Ha MOYAaTKOBOMY €Talll HaBYaHHS MEPeKIany y
3aKJial BUIIOI OCBITH.

PosrnsHemo kijibka BmOpaB, sSKi mepeadavyaroTh HaBYaHHS — CTYJICHTIB-
nepeksagadiB poOoTi 3 HIMEIIbKOMOBHUMHU Ha3BaMH Ka3KOBUX MEPCOHAXKIB!

Bnpasa 1

Meta: O3HalOMUTH CTYJAEHTIB 13 TOHATTAM Ta (QYHKIIE OHOMACTUYHOI
JIEKCUKH, TTPOJIEMOHCTPYBATH BKMUBAHHS TaKO1 JIEKCUKH y TEKCTI HAPOJHOI HIMELBKOI
Ka3KHU.

[Ipuitomu: IlomrykoBe YnTaHHs, 3HaXO/I)KEHHS BIACHUX IMEH Y TEKCTI.

IncTpykis: Lesen Sie einen Auszug aus dem Mairchen der Gebriider Grimm.
Markieren Sie alle Eigennamen im Text. Welche Funktion erfiillen sie im
Text? (Jlomatoxk 1).

Bnpasa 2

Mera: PoboTa 3 €eTUMOJIOTIYHUM CIIOBHUKOM.

[Tpuitomu: IlomrykoBa poboTa CTYIEHTIB, MIATOTOBKA 0 MEPEKIIaTy BIACHUX
IMEH.

[ncTpykiist: Verwenden Sie etymologische Worterbiicher, um die Bedeutung
und Herkunft der Namen von Mirchenheldinnen zu finden: Aschenputtel, Dornroschen,
Schneewittchen.

Bnpagsa 3

Mera: [lepekinasa BIacHUX IMEH PI3HUMH CIIOCOOAMH.

[Tpuiiomu: Ilepeknaa BlIacHUX iIMEH YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

Iuctpykuis: Es ist moglich, die Namen der Mirchenheldinnen aus Ubung 2 unter
Wahrung ihrer Bedeutung ins Deutsche und ohne Bedeutungswahrung, jedoch
entsprechend der allgemein anerkannten Ubersetzung dieser Mirchen, zu iibersetzen.

Bnpasa 4
Mera: Inentudikariis cnoco0iB Ta MPUHOMIB MepeKIIaly, aHaJ13 MEPEeKIady.

[Tpuitomu: Inentudikariis Ta po3MexyBaHHS MIPUHOMIB TIEPEKIATY.
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[actpykuis: Schauen Sie sich die folgende Tabelle an. Es werden Varianten der
Ubersetzung der Namen der Mirchenheldinnen (Hexen) in den ukrainischen

Ubersetzungen der Erzihlungen von O. PreuBler ,,Die kleine Hexe*. Tragen Sie in die

Tabelle jeweils die von den Ubersetzern verwendeten Ubersetzungsmethoden ein.

. Ubersetzung
Ubersetzt von | Methode der Methode der
Original . von ..
V. Wasiljuk | Ubersetzung Ubersetzung
O. Iwanowa
2IpCoKI
Berghexen 2IpCcbKi 8i0bMU
pycanxu
Waldhexen JIiCOBI MABKU nico6i 810bMU
pycanku 8I0bMU
Sumpfhexen bo10msAHI ma 0010mHi U
KPDUHUYHI KONOOSA3HI
pycanxu- 8I0bMU
Nebelhexen
MYMAaHHUYL MyMawy
YAKTYHKU-
Windhexen 8i0bMU BIMPY
8IMpAHUYIL
Buopasa 5

Mera: Ilepeknaa BIacHUX IMEH, aHaJI13 MIEPEeKIaly Ta BUIIPABICHHS TOMUIIOK.

[Tpuitomu: Ilepeknan ykpaiHChKOIO MOBOIO BJIACHMX IMEH Ta MEpPeKIaJalbKuil
aHai3.

Inctpykuis: Ubersetzen Sie den folgenden Auszug aus O. PreuBlers Mirchen
,Die kleine Hexe“ ins Ukrainische. Horen Sie sich die Ubersetzungsmdglichkeiten
Threr Klassenkameraden an. Wihlen Sie die beste Version der Ubersetzung jedes

Namens der Marchenhelden.



62

“Es mochten wohl, alles in allem, fiinf- oder sechshundert Hexen sein: Berghexen,
Waldhexen, Sumpfhexen, Nebelhexen und Wetterhexen, Windhexen, Knusperhexen und
Krduterhexen®.

Po3pobiiennii KOMIUIEKC BIpaB CpsAMOBaHUN Ha (hOpPMYBaHHS MEepEKIagaIbKoi
KOMIIETEHTHOCTI CTYJIEHTIB Ha OCHOBI IIbOTO MOBHOTro Mmatepiany. Ilpu pospooOiri
KOMIUIEKCY BIIPaB BpaxOBYBAJIKMCS SK TEOPETUKO-METOJOJOTIYHI IepPeIyMOBH
dbopMyBaHHS MepeKIaIallbKoi KOMIIETEHTHOCTI CTYICHTIB Ha MaTepialli OHOMACTUIHOT
Ka3KOBOi JIGKCHKH, TaK 1 METOJUYHI MEpEAyMOBH, €TallM Ta CHCTEMa BIIPaB IS

dhopMyBaHHS NEpPEeKIIaIabKOT KOMIIETEHTHOCTI CTYICHTIB.

BucHoBku 10 po3ainy 3

VY TpeTrboMy pO3[iJIi BUBUEHO OCOOJIMBOCTI Ta TPYIHOINI MEPEKIaTy OHIMHOT
JIEKCUKH Y TEKCTaX Ka3KOBUX TBOPIB HIMEIBKUX aBTOPIB. 3’SICOBAHO, III0 OCHOBHUMHU
npuiioMaMu Ta crnocobamu Iepekiaay Ha3B Ka3KOBHX T€pOiB y HIMEI[bKOMOBHHX
Ka3Kax € TPAHCKPUIIIiSA / TpaHCTITeparlisi, OMUCOBUI Ta E€KBIBAJICHTHUM TEPEKiIal,
Moaudikaiis Ha3B TNEPCOHAXIB, a TaKoX KaibKyBaHHs. [Ipu 1pOoMy 3acodu
TPaHCKOAYBaHHS (TPAHCKPHUIIIIS / TpaHCIITEpalisi) Ta KaJIbKyBaHHS BHUMAararoTh
HallMEeHIIEe 3MIH IIPH MepeKal, OAHaK HE 3aBXKAU T03BOJSIOTh 30€PErTH CEMAaHTUKY
iMeHi. HatoMmicTh, e€KkBIBaJICHTHUI Ta MOJAM(DIKOBAHUN TEpeKkiaj BUMarae OuIbIe
KpEaTUBHOCTI BiJl TIepeKyaaaya.

BuBueHHS THUMOBMX MOMIJIOK MpPH TEpeKiaZi OHIMHOI JIGKCHMKH Yy Ka3zKax
1oKa3ajo, M0 A0 TaKUX MOMUJIOK MOXYTh HajeKaTh HEJAOpPEUHE OJOMAIllHEHHS abo
HABIAKU OYY>KEHHS BJIACHOI HAa3BW, HEMPABWIbHUI BUOIp MpUHOMY NEpeKIaay, sIKui
MPU3BOJUTH 0 BTPATU CEMAHTUKU Ta / a00 (PYHKI[IOHATBHOTO HAaBAaHTAXEHHS HA3BU
Ka3KOBOTO MEPCOHAXka y TEKCT1 TBOPY.

3’sCOBaHO, 110 € BaroMmi BIJIMIHHOCTI y TEpEeKJaAl Ha3B Ka3KOBUX TIEpOiB y

HApOJHUX Ta aBTOPCHKUX HIMEIBKHX Ka3kaX. lle 00ymMoBIeHO THM, 1110 y HApOIHUX
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Ka3Kax MPUCYTHIN MOTYXHHM JIHTBOKYJIbTYpPHUH KOMIIOHEHT, a/Ke Taki Ka3Ku
BMIIIYIOTh y cO01 MYJIpICTh Ta YSBJICHHS HapoJy Ipo cBiT. YacTo iMEeHa Ta Ha3BH
Ka3KOBHX IMEPCOHAXKIB y TaKUX Ka3KaxX MaroTh OaraTy I1CTOpPiI0 Ta €TUMOJIOTIIO, TOX
nepeKsiagad He MPOCTO MOBMHEH BMITH 3aCTOCOBYBATH PI3HOMAHITHI MEpeKIagaIbKi
OpUioMH, ajie TaKoX BOJOJITA JIIHTBOKYJBTYPHOIO Ta JIITEPaTypO3HABYOIO
KOMITETEHTHICTIO.

Takox y IbOMY PO3iJ1i pO3TIISIHYTO OCOOIMBOCTI HABUAHHS MEPEKIaTy OHIMHOL
JIEKCUKH Ka3KOBHUX TBOPIB YKpPaiHCHKOIO MOBOIO Ta PO3pOOJIEHO CHCTEMY BIIpaB Jis
HAaBYaHHS TME€peKJIaly HIMEIbKOMOBHHUX OHIMIB Y Ka3KOBHUX TBOpPaX CTYJEHTIB-

nepekianadis 3BO.
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BUCHOBKU

VY xo#1 mociiKeHHs 3’ ICOBaHO, 110 OHIMH — 1I€ CJI0Ba a00 CIOBOCIOIYUYCHHS,
K1 TO3HAYaI0Th MIEBHY 0c00Y, ICTOTY 4un 00’ €KT. OHIMH, SIK1 TO3HAYAIOTH 0CO0Y, TAKOXK
Ha3MBaIOTh XapakToHiMaMu. [1i7 XapakTOHIMOM Ma€eThCS Ha yBa3i iM 4, Mpi3Buiie adbo
NPi3BUCHKO, SIKI aBTOPU JAIOTh MEPCOHAXAM I XapaKTEPUCTUKU IXHIX JOMIHYIOUUX
puc. OCKUIbKY XapaKTOHIM HE MOK€ 1CHYBAaTH OKPEeMO BiJ J1H0BOI 0cOOH, BiH 3/1aTE€H
HE TIIbKM BKa3yBaTM Ha O0’€KT, a W OyTH XapaKTeJOTriuHUM HPEJCTABHUKOM.
BukopucTaHHs XapaKTOHIMIB Y JIITEPATypHUX TBOPax HEOOXIJHE Ta HEMHHYYE, TOMY
10 3aBJSIKM 1M YTBOPIOIOTHCS 00pa3u MEepPCOHaXIB, iXHIX MPUTOJI Ta HABITH 00pa3u
CIOKeTy. XapaKTOHIMU TIEPEBAYKHO YTBOPIOIOTHCS TAKUMH CTIOCOOAMU: BUKOPUCTAHHS
CJIOBOTBIPHUX €JEMEHTIB, CyOCTaHTHBALli PI3HUX YACTUH MOBH, Cy(iKCaabHOro adbo
npediKcaTbHOrO CIIOCO0IB, TAKOXK OCHOBOCKJIAIaHHS.

[Ipn mepekiiagl XapakTOHIMIB HaW4acTilI€ BHUKOPHCTOBYIOTh TakKi CIOCOOU:
KaJIbKyBaHHS,  TPAHCKPUIIIIIO, TpaHCIITEpaIil0 Ta  ONUCOBUU  MEpeKIIa.
Halimommpeniini TpyaHOIT, $Ki BUHUKAIOTH TPHU TMEPEKNIai XapaKTOHIMIB, €
BIJITBOPEHHS iXHIX (DYHKIIOHAJbHUX XapaKTEPUCTUK Ta KOHTEKCTYaJbHOTO 3MICTY.
OpnHak y BUNAJKY 3 MPOMOBHCTHMH IMEHAMH 1 MPI3BUCHKAMU BUKOPUCTAHHS TaKUX
NPUIOMIB TEpeKiaay, SK TPAHCKPHIILIS YW TpaHCHITepalis OOYMOBIIIOE CKJIAJHE
CIPUMHSATTS OHIMY YMTA4eM 1 BTpAaTy KOHOTATUBHOTO 3HAYCHHS IMEHI.

[lepexnagau ™mae 3BepHYTH yBary Ha Te, M0 HE BCl XapaKTOHIMHU
MePEKIIaIal0ThCS Ha YKPATHChKY MOBY OJIHAKOBO. AJKe OyAb-sSKUil TBIp (POJIBKIOPHOT
JiTepaTypd 3 BIACHUM XYJOXKHIM CBITOM CTaBUTHUME HOB1 3aBJaHHS Tepen
nepekiagadamMu. [IutanHs 0coOJMBOCTEN MepeKialy XapaKTOHIMIB Yy HIMEIbKIM
JiTepaTypl MOTpeOye MOMANBIIOrO IPYHTOBHOTO MOCHIIKEHHS, IO MATBEPIKYE
HEOOXIHICTh BUBUYEHHS HIMEILKOI JUTIYOI JIITEpaTypu Ta CHOCOO0IB ii mepexiamy

YKPaiHChKOIO MOBOIO, B UOMY 1 BOAUaIOThCSl IEPCIEKTUBU JTOCIIIIKEHb.
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3’4COBaHO TAaKOX, IIO BJIACHI Ha3BH 3 HIMEIBKUX HAPOJHHUX Ta JITepaTypHHUX
Ka30K XapaKTepU3YIOThCS CBOEPITHOIO CIOBOOYJIOBOIO Ta (PYHKIIOHYBaHHSIM. Y
TKaHWHI Ka3KOBOT'O TBOPY IITMPOKO MPEJCTABJICH] SK 3BHYaiiHI HIMEIbKI IMEHa, TaK 1
3HaYHa KIJTBKICTh BUTaqanuX. Haltgactinie ocranai HOpPMYIOTHCS CIIOBOCKIATaHHSIM Ta
a(iKcalbHUM CIOCOOOM TBOPEHHS, HECYTh y cO01 1H(pOpMAaIIito PO 30BHIMIHIN BUTIISI
repoiB, ix (pi3uuHI BIACTUBOCTI Ta BHYTPIiIlIHI XapakTepucTuku. CyTTeBE HalllOHAIBHO-
crenudiyHe HAaBaHTAKECHHS HECYTh MapKEPH BBIWIMBOCTI M apTUKIIb, K1 BUPAKAIOThH
pIi3H1 BIATIHKYA 3HAYEHHS.

VY HIMEUBKHX HapOAHUX Ta JITEpaTypHUX Ka3zKaX IIMPOKO MPEACTaBIEHI TaKl
PI3HOBHIM OHOMACTHKOHY, SIK MipOHIMH. VY IiTepaTypHii Ka3lll BapTO 3a3HAYUTH
IIMPOKE BUKOPHCTAHHS MPOMOBUCTUX IMEH, SIKI 3QJIEXHO Bl aBTOPCHKUX IHTEHIIIH
XapakTepu3yroTh NEPCOHAXIB TBOPY. HapoaH1 ka3ku — HiHHE JKEPEIO CIOKOHBIUHUX
MOTJISIZIIB HIMEI[BKOTO €THOCY Ha HABKOJIMIIHIO JIHCHICTh, BOHA BIJOMBAE KOMILJIEKC
pHC, IPUTAMAHHKX BChOMY COLliyMy. IX BUBUeHHS OpMY€E ySBIEHHS PO OCOOIUBOCTI
KyJbTypH HapoJy, CBOEPIAHICTH Horo MeHTamiTeTy. HaiioHansHO-00yMOBIEHA
cnenugika OHOMACTHKOHY Ka3KOBHUX TBOPIB CTBOPIOE JOJATKOBI TPYAHOIIl JIJIst
nepeksajadya Ta BUMarae BiJl HbOI'O 3HAYHUX 3yCWJIb y BIATBOPEHHI HaIllOHAJIBHOI
KYJIbTYpH CBITY, 1110 MICTUTHCS B IMEHAX Ka3KOBUX T'€pOiB.

BuBueHHst ocoOnMBOCTEN TMepekyiaay Ha3B Ka3KOBUX TIepoiB IOKa3ajo, II0
OCHOBHUMH TNpuiioMamMH Ta crnoco0aMu TNepeKyiagy Ha3B Ka3KOBUX TIepoiB Yy
HIMEIIbKOMOBHUX Ka3Kax € TpaHCKPUIIisg / TpaHCHIiTepallis, OMUCOBUN Ta
€KBIBaJICHTHUH nepekiia, Moaudikallis Ha3B IEPCOHAXKIB, & TAKOXK KalnbKyBaHHA. [Ipu
IIbOMY 3aCO0M TPAHCKOAYBaHHS (TPAaHCKPHMIIS / TpaHCIITeparlisi) Ta KaJlbKyBaHHS
BUMAararoTh HallMEHIIIe 3MiH MPH MEepeKiIali, OAHAK HE 3aBXKIU JI03BOJISIIOTH 30eperTu
CEeMaHTUKy iMeHl. HaTomicTh, eKBIBaJIGHTHUN Ta MOJIU(]IKOBaHUN NEpeKsa] BUMAarae
OlIbIIIe KPEAaTHBHOCTI BiJl Mepekiiagaya. BUBUEHHS TUTIOBUX TTOMIJIOK TIPU TIEPEKIIaii
OHIMHOI JIEKCHKHM y Ka3Kax IOKa3ajo, IO 10 TaKUX MOMWJIOK MOXYTh HaJeKaTh

HCOOPCYHC OJOMAIIHCHH:A a00 HaBIIaKH OYYKCHHA BJIACHO1 Ha3BH, HeraBI/IHBHHﬁ
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BUOIp MpHUiloMy Mepekiaay, SKUid MNpPU3BOIUTH 1O BTPAaTH CEMAHTHKH Ta / abo
(GYHKI10HATFHOTO HAaBAaHTAXEHHS HA3BU KA3KOBOTO MIEPCOHAXkA Y TEKCT1 TBOPY.
Takox y po0OOTI PO3IJISHYTO OCOOJMBOCTI HaBUYaHHS TMEPEKIaay OHIMHOL
JIEKCUKH Ka3KOBHUX TBOPIB YKpPaiHCHKOIO MOBOIO Ta PO3POOJIEHO CHCTEMY BIIpaB IJis
HAaBYaHHS TMEpeKJiay HIMEIbKOMOBHHUX OHIMIB Y Ka3KOBUX TBOpax CTYJEHTIB-
nepeknagadis 3BO. Po3pobnenuii koMIuieke BOpaB CHPSMOBaHUN Ha (OpMyBaHHS
NepeKsIaanbkoi KOMIIETEHTHOCTI CTYACHTIB Ha OCHOBI IIbOTO MOBHOTO Martepiaiy.
[Ipu po3poOIl KOMIUIEKCY BIIPaB BpPaxOBYBAIMCS SIK TEOPETUKO-METOIOJIOTIUHI
nepeaymMoBy (pOpMyBaHHS MEPEKIaAaIbKOi KOMIIETEHTHOCTI CTYJICHTIB Ha MaTepiaii
OHOMACTUYHOI Ka3KOBOi JIGKCUKH, TaK 1 METOJAMYHI NIEPEIyMOBH, €TalHl Ta CUCTEMa
BIIpaB JUIsl (POPMYBaHHS MEPEKIIaJalbKOI KOMIIETEHTHOCTI CTY I€HTIB.
[TepcniekTBamMu MOJANBIINAX TOCTIKEHb MOYKE CTATH BUBYCHHS JTIHTBICTUIHHIX
ocoOMBocCTel Ta cienudiky nepexiaay MiQoHIMIB y HAPOJHUX HIMEIBKUX Ka3Kax, a
TaKOX JIHTBOKYJIBTYPHHH acMeKT MepeKiIaxy TaKoi OHIMHOI JIEKCHUKH YKPaiHCHKOIO

MOBOIO.

A, Timaenko [lapuna CepriiBHa, CBOIM ITiAMMMCOM 3aCBIIUYIO, IO MOS TUTIJIOMHA
pobota «CrocoOu mnepenadi Ha3B HIMEUBKUX Ka3KOBUX TE€pOiB Ha YKPAaiHCBKY»
BUKOHAHAa 3 JOTPUMAHHSAM yCiX BHMOI JO HAyKOBOI €THMKH Ta TIIOBark o
IHTEJIEKTyaJIbHUX Ha/10aHb, CAMOCTIMHO Ta 1HIMUBIAyanbHO. I1i1 yac HanMcaHHS poOOTi
s TOTpUMYBaJach MPUHIIUIIB aKaJIeMIdHOI I0OPOUYECHOCTI Ta HECY BIJAMOBIIAIbHICTh

34 MMOPYHICHHA BaFaHBHOHpHﬁHHTHX IMpaBUJI HUTYBAHHA.
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SUMMARY

The master's work is devoted to the ways of translating German names of fairy-
tale characters into Ukrainian. The results of the study confirmed the achievement of
the goal, the solution of the tasks set and allowed us to draw the following conclusions.

During the study of the first chapter, it was found out that a characteronym means
a name, surname or nickname that authors give to characters to characterise their
dominant features. Since a characteronym cannot exist separately from the protagonist,
it can not only indicate an object, but also be a characteristic representative. This means
that in the context, it can get a variety of meanings. The use of characterisations in
literary works is necessary and inevitable because they help to create images of
characters, their adventures, and even plot images. Charactonyms are mainly formed in
the following ways: using word-forming elements, substantiation of different parts of
speech, suffix or prefix methods, and stem formation.

Translating fiction, a translator faces a difficult task: to convey the atmosphere
of the original, the author's style, associations, in a way that evokes the reader's imagery.
It is necessary to reproduce the sound of the text as naturally as possible, considering
the specific worldview of the audience. A literary translation should not be translated
literally, but with the form, structure, and content preserved. It is very important to
preserve the emotions and mood of the work.

The most used methods for translating characteronyms are calquing,
transcription, transliteration and descriptive translation. The most common difficulties
that arise when translating characteronyms are the reproduction of their functional
characteristics and contextual meaning. The translator should pay attention to the fact
that not all characteronyms are translated into Ukrainian in the same way. After all, any
work of folklore literature with its own artistic world will pose new challenges for

translators. The issue of the peculiarities of translating characteronyms in German
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literature requires further thorough research, which confirms the need to study German
children's literature and the ways of its translation into Ukrainian, and this is where the
research prospects lie.

Thus, the second chapter investigated how proper names from German folk and
literary fairy tales are characterised by a peculiar word formation and functioning. Both
common German names and a considerable number of invented names are widely
represented in the fabric of fairy tales. Most often, the latter are formed by word
compounding and affixation, and carry information about the appearance of the
characters, their physical properties and internal characteristics. The markers of
politeness and the article, which express different shades of meaning, carry a significant
national-specific load.

In German folk and literary fairy tales, such types of onomastics as mythonyms
are widely represented. It should be noted that there are nationally specific elements
among them. In a literary fairy tale, it is worth noting the widespread use of eloquent
names that, depending on the author's intentions, characterise the characters of the work.
Toponymy in German folk tales is represented by real place names, while in literary
fairytales quasi-toponyms are widely used, namely place names invented by the author
that have additional expressive meaning.

Folk tales are a valuable source of the German ethnic group's primordial views
on the surrounding reality, reflecting a set of traits inherent in the entire society.
Studying them forms an idea of the peculiarities of the culture of the people, the
originality of their mentality. The nationally determined specificity of the onomastikon
of fairy tales creates additional difficulties for the translator and requires considerable
effort in reproducing the national culture of the world contained in the names of fairy
tale characters.

The third section examines the peculiarities and difficulties of translating the
onomatopoeic vocabulary in the texts of fairy tales by German authors. It has been

found that the main methods and techniques of translating the names of fairy tale
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characters in German-language fairy tales are transcription/transliteration, descriptive
and equivalent translation, modification of character names, and calquing. Transcoding
(transcription/transliteration) and calquing require the least number of changes in
translation, but do not always allow for the preservation of the semantics of the name.
Instead, equivalent and modified translation requires more creativity from the translator.

The study of typical mistakes in the translation of homonymous vocabulary in
fairy tales has shown that such mistakes may include inappropriate domestication or,
on the contrary, alienation of the proper name, incorrect choice of translation technique,
which leads to the loss of semantics and/or functional load of the name of a fairy-tale
character in the text of the work.

It has been found that there are significant differences in the translation of the
names of fairy tale characters in folk and author's German fairy tales. This is because
folk tales contain a powerful linguistic and cultural component, because such tales
contain the wisdom and perceptions of the people about the world. The names of fairy
tale characters in such tales often have a rich history and etymology, so a translator
should not only be able to apply various translation techniques, but also have linguistic,
cultural and literary competence.

This chapter also discusses the peculiarities of teaching the translation of fairy
tale vocabulary into Ukrainian and develops a system of exercises for teaching the
translation of German-language homonyms in fairy tales to university students-
translators.

While researching my master's work, I found out that onymes are words or
phrases that refer to a specific person, creature or object. Person-naming homonyms are
also called characteronyms. A characteronym is a name, surname, or nickname that
authors give to characters to describe their dominant features. Since a characteronym
cannot exist separately from the protagonist, it can not only indicate an object but also
be a characteristic representative. The use of characterisations in literary works is

necessary and inevitable because they help to create images of characters, their
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adventures, and even the plot. Charactonyms are mainly formed in the following ways:
using word-forming elements, substantiation of different parts of speech, suffix or
prefix methods, and stem formation.

When translating characteronyms, the most used methods are calquing,
transcription, transliteration, and descriptive translation. The most common difficulties
that arise when translating characteronyms are the reproduction of their functional
characteristics and contextual meaning. However, in the case of eloquent names and
nicknames, the use of such translation techniques as transcription or transliteration
causes a difficult perception of the noun by the reader and the loss of the connotative
meaning of the name.

The translator should pay attention to the fact that not all characteronyms are
translated into Ukrainian in the same way. After all, any work of folklore literature with
its own artistic world will pose new challenges for translators. The issue of the
peculiarities of translating characteronyms in German literature requires further
thorough research, which confirms the need to study German children's literature and
the ways of its translation into Ukrainian, and this is where the research prospects lie.

It has also been found that proper names from German folk and literary fairy tales
are characterised by a peculiar word structure and functioning. Both common German
names and a significant number of invented names are widely represented in the fabric
of the fairy tale. Most often, the latter are formed by word compounding and affixation,
and carry information about the appearance of the characters, their physical properties
and internal characteristics. The markers of politeness and the article, which express
different shades of meaning, carry a significant national-specific load.

In German folk and literary fairy tales, such types of onomastics as mythonyms
are widely represented. In literary fairy tales, it is worth noting the widespread use of
eloquent names that, depending on the author's intentions, characterise the characters
of the work. Folk tales are a valuable source of the original views of the German ethnos

on the surrounding reality, reflecting a set of features inherent in the entire society.
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Studying them forms an idea of the peculiarities of the culture of the people, the
originality of their mentality. The nationally determined specificity of the onomasticon
of fairy tales creates additional difficulties for the translator and requires considerable
effort in reproducing the national culture of the world contained in the names of fairy
tale characters.

The study of the peculiarities of translating the names of fairy tale characters has
shown that the main techniques and methods of translating the names of fairy tale
characters in German-language fairy tales are transcription/transliteration, descriptive
and equivalent translation, modification of character names, and calquing. Transcoding
(transcription/transliteration) and calquing require the least number of changes in
translation, but do not always allow for the preservation of the semantics of the name.
Instead, equivalent and modified translation requires more creativity from the translator.
The study of typical mistakes in the translation of homonymous vocabulary in fairy
tales has shown that such mistakes may include inappropriate domestication or, on the
contrary, alienation of a proper name, incorrect choice of translation techniques, which
leads to the loss of semantics and/or functional load of the name of a fairy tale character
in the text of the work.

The research also examines the peculiarities of teaching the translation of fairy
tale vocabulary into Ukrainian and develops a system of exercises for teaching the
translation of German-language onomatopoeias in fairy tales by university students-
translators. The developed set of exercises is aimed at developing students' translation
competence based on this language material. The development of the set of exercises
considered both the theoretical and methodological prerequisites for the development
of students ‘translation competence based on onomastic fairy-tale vocabulary and the
methodological prerequisites, stages and system of exercises for the development of

students’ translation competence.
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JTOJATKHA
Joparok 1

®parMeHT Ka3ku OpaTiB ['piMM 711 YUTaHHS CTYyJEHTaMU

Dornrioschen
Ein Mdrchen der Briider Grimm

(.....)

Es ging aber die Sage in dem Land von dem schénen schlafenden Dornroschen,
denn so ward die Konigstochter genannt, also dass von Zeit zu Zeit Konigssohne kamen
und durch die Hecke in das Schloss dringen wollten. Es war ihnen aber nicht méglich,
denn die Dornen, als hdtten sie Hdnde, hielten fest zusammen, und die Jiinglinge
blieben darin hdngen, konnten sich nicht wieder losmachen und starben eines
jammerlichen Todes.

Nach langen Jahren kam wieder einmal ein Konigssohn in das Land, und horte,
wie ein alter Mann von der Dornenhecke erzdhlte, es sollte ein Schloss dahinter stehen,
in welchem eine wunderschone Konigstochter, Dornrdoschen genannt, schon seit
hundert Jahren schliefe, und mit ihr der Konig und die Konigin und der ganze Hofstaat.
Erwusste auch von seinem Grossvater, dass schon viele Konigssohne gekommen wdren
und versucht hdtten, durch die Dornenhecke zu dringen, aber sie wdiren darin
hdngengeblieben und eines traurigen Todes gestorben. Da sprach der Jiingling: "Ich
fiirchte mich nicht, ich will hinaus und das schéne Dornréschen sehen.”" Der gute Alte
mochte ihm abraten, wie er wollte, er horte nicht auf seine Worte. Nun waren aber
gerade die hundert Jahre verflossen, und der Tag war gekommen, wo Dornroschen
wieder erwachen sollte. Als der Konigssohn sich der Dornenhecke ndherte, waren es
lauter grosse schone Blumen, die taten sich von selbst auseinander und liessen ihn
unbeschddigt hindurch, und hinter ihm taten sie sich wieder als Hecke zusammen. Im
Schlosshof sah er die Pferde und scheckigen Jagdhunde liegen und schlafen, auf dem
Dach sassen die Tauben und hatten das Kopfchen unter den Fliigel gesteckt. Und als
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er ins Haus kam, schliefen die Fliegen an der Wand, der Koch in der Kiiche hielt noch
die Hand, als wollte er den Jungen anpacken, und die Magd sass vor dem schwarzen
Huhn, das sollte gerupft werden.

Da ging er weiter und sah im Saale den ganzen Hofstaat liegen und schlafen,
und oben bei dem Throne lag der Konig und die Konigin. Da ging er noch weiter, und
alles war so still, dass einer seinen Atem horen konnte, und endlich kam er zu dem Turm
und offnete die Tiire zu der kleinen Stube, in welcher Dornroschen schlief. Da lag es
und war so schon, dass er die Augen nicht abwenden konnte, und er biickte sich und
gab ihm einen Kuss.

Wie er es mit dem Kuss beriihrt hatte, schlug Dornroschen die Augen auf,
erwachte, und blickte ihn ganz freundlich an. Da gingen sie zusammen herab, und der
Konig erwachte und die Konigin und der ganze Hofstaat, und sahen einander mit
grossen Augen an. Und die Pferde im Hof standen auf und riittelten sich, die Jagdhunde
sprangen und wedelten; die Tauben auf dem Dache zogen das Kopfchen unterm Fliigel
hervor, sahen umher und flogen ins Feld, die Fliegen an den Winden krochen weiter;
das Feuer in der Kiiche erhob sich, flackerte und kochte das Essen; der Braten fing
wieder an zu brutzeln, und der Koch gab dem Jungen eine Ohrfeige, dass er schrie;
und die Magd rupfte das Huhn fertig.

Und da wurde die Hochzeit des Konigssohns mit dem Dornréoschen in aller

Pracht gefeiert, und sie lebten vergniigt bis an ihr Ende.
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